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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property
damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, will result in death or serious
injury.

WARNING!

> Indicates a hazardous situation that, if not

avoided, could result in death or serious
CAUTION!

injury.
> Indicates a hazardous situation that, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided,
could result in property damage.

NOTE Supplementary information for
operating the product.

3 Safety instructions

General safety
WARNING! Electrocution hazard
> Ensure that the minibar has been installed
by a qualified technician in accordance
with the Dometic installation manual.

> Do not operate the minibar if it is visibly
damaged.

> Ifthis minibar's power cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, a
service agent or a similarly qualified person
in order to prevent safety hazards.

> This minibar may only be repaired by
qualified personnel. Inadequate repairs
may cause serious hazards.

> When positioning the minibar, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the
rear of the device.

> Plug the device to sockets that ensure
proper connection especially when the
device needs to be grounded.

WARNING! Fire hazard
> The refrigerant in the refrigerant circuit

is highly flammable and in the event of a

leakage combustible gases could build

up if the appliance is in a small room. In
the event of any damage to the refrigerant
circuit:

* Keep naked flames and potential
ignition sources away from the minibar.

¢ Ventilate the room well.

¢ Switch off the minibar.

> For minibars with R600a refrigerant:

* The refrigeration circuit contains a small
quantity of an environmentally friendly
but flammable refrigerant. It does not
damage the ozone layer and does not
increase the greenhouse effect. Any
leaking refrigerant may ignite.

* Do not use or store the minibar in
confined spaces with none or minimal
air flow.

* Keep the installation recess for
the minibar free of any electrical
components and light sources which
during normal or abnormal operation
produce sparks or arcs (i.e. relays or
fuse boxes).

> Keep the ventilation openings on the
device housing or in installations free of
obstructions.

> Do not use any mechanical objects or
other means to speed up the defrosting
process, other than those recommended
by the manufacturer.
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> Do not open or damage the refrigerant
circuit.

> Do not use electrical devices inside the
minibar unless they are recommended by
the manufacturer for that purpose.

WARNING! Explosion hazard

> Do not store any explosive substances,
such as spray cans with propellants, in the
minibar.

WARNING! Health hazard

> For versions with absorption cooling:
Never open the absorber unit. It is under
high pressure and can cause injury ifitis
opened.

> This device can be used by children aged
from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved.

> Children must be supervised to ensure
that they do not play with the minibar.

> Cleaning and user maintenance may not
be carried out by unsupervised children.

> Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload the minibar.

CAUTION! Risk of crushing
> Do not put your fingers into the hinge.

CAUTION! Health hazard
> Foodstuff may only be stored in its original
packaging or in suitable containers.

NOTICE! Damage hazard

> Check that the voltage specification on the
data plate is the same as that of the power
supply.

> Insufficient air flow results in a shortened
lifespan and a reduced cooling
performance. Observe the minimum
spacings when installing the minibar to
furniture (refer to the installation manual).

> Keep the condensate drain clean at all
times.

> Only carry the minibar upright.

Operating the device safely

A

DANGER! Electrocution hazard
> Do not touch exposed cables with your
bare hands.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the minibar, ensure that the
power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard

> Ensure only to put items in the minibar
which may be chilled at the selected
temperature.

> Food may only be stored in its original
packaging or in suitable containers.

> Opening the door for long periods
can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the
minibar.

> Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

> Ifthe minibar is left empty for long periods:
* Switch off the minibar.
* Defrost the minibar.
¢ Clean and dry the minibar.
¢ Leave the door open to prevent mold

developing within the minibar.

NOTICE! Damage hazard

> Do not place the minibar near naked
flames or other heat sources (heaters,
direct sunlight, gas ovens etc.).

> Ensure that the ventilation vents are not
covered.

> Never immerse the minibar in water.

> Protect the minibar and the cable against
heat and moisture.

> Ensure that foodstuffs do not touch the
walls of the cooling area.

4 Related documents

}E?EI

Find the detailed operating manual
online at gr.dometic.com/bdz1XY.

m
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5 Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as minibar)
is intended for cooling and storing beverages and food
in closed containers.

The minibar is designed for operation on cruise liners or
to be used in household and similar applications such
as:

» Staff kitchens in stores, offices and other working
environments

¢ Farmhouses

¢ Hotels, motels and other residential type
environments

* Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

The minibar is noet designed for installation in caravans

or motor homes.

The minibar is suitable either as a built-in appliance or
as a freestanding refrigeration appliance. Refer to the
installation instructions.

The minibar is not suitable for

* Storage of corrosive, caustic or solvent-containing
substances

* Storage of fresh foods and medicine

* Deep-freezing of foodstuff

This product is only suitable for the intended purpose

and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection,

including excess voltage

Incorrect maintenance or use of spare parts

other than original spare parts provided by the

manufacturer

Alterations to the product without express permission

from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

6 Operation
@ Fig. [l on page 3

Proceed as shown:

> Switching on: [ Fig. B on page 8

@A Fig. HH on page 4

> Setting the temperature: [ Fig. [l on page 8
@ Fig. ] on page 4

> Setting the silent mode (standby) (only for C20, C30,
C40, C60 with compressor cooling): & Fig. Y on
page 8
@ Fig. B on page 5

> Switching off: [ Fig. [ on page 8

@A Fig. B onpage 5

7 Disposal

WARNING! Fire hazard
> The refrigerant is highly flammable. Do not
open or damage the refrigerant circuit.
> Theinsulation of the device contains an

insulating gas (see rating label). Do not
damage the insulation.

'0“ Recycling packaging material: Place the
- packaging material in the appropriate

recycling waste bins wherever possible.

This separation is necessary, as packaging is
valuable resource and improper disposal may
impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates

that the product is electrical or electronic
equipment and must be collected separately
for proper treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to
dispose of properly any electrical or
electronic equipment, light sources
separately from general household
waste!

This separation is necessary, as light sources and
electrical appliances are valuable resources and may
contain substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

Remove any light sources before recycling this product.
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8 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is
defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the
following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have
safety consequences and might void the warranty.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch und befolgen Sie alle in diesem
Produkthandbuch enthaltenen Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
um eine ordnungsgemaBe Installation, Verwendung und Wartung des Produkts
jederzeit sicherzustellen. Diese Anleitung MUSS bei diesem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produkts bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben, diese
verstehen und sich mit der Einhaltung der hierin dargelegten Bestimmungen und
Bedingungen einverstanden erklaren. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses
Produkt nur fiir den vorgesehenen Verwendungszweck und die vorgesehene
Anwendung sowie gemaB den in diesem Produkthandbuch dargelegten
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen und in Ubereinstimmung mit

allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Das Nichtlesen und
Nichtbefolgen der hierin dargelegten Anweisungen und Warnhinweise kann

zu Verletzungen Ihrer eigenen Person oder anderer Personen, zu Schaden an
Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren.
Dieses Produkthandbuch einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise sowie die zugehérigen Dokumente kénnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter
documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und
Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad

der Gefdhrdung an.
zum Tod oder zu schweren Verletzungen

fhrt, wenn sie nicht vermieden wird.
WARNUNG!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

zum Tod oder zu schweren Verletzungen
fuhren kann, wenn sie nicht vermieden
wird.

GEFAHR!
> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation,
die zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fihren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

ACHTUNG!

> Kennzeichnet eine Situation, die zu
Sachschaden fuhren kann, wenn sie nicht
vermieden wird.

HINWEIS Zusétzliche Informationen zur
Bedienung des Produkts.

10

3 Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheit

WARNUNG! Stromschlaggefahr
> Stellen Sie sicher, dass die Minibar von

einem qualifizierten Techniker gemaR der
Montageanleitung von Dometic installiert
wurde.

> Nehmen Sie die Minibar nicht in Betrieb,
wenn sie sichtbar beschadigt ist.

> Wenn das Anschlusskabel dieser Minibar
beschadigt ist, muss es durch den
Hersteller, einen Kundendienst oder eine
entsprechend qualifizierte Person ersetzt
werden, um Sicherheitsgefdhrdungen zu
vermeiden.

> Diese Minibar darf nur von qualifiziertem
Personal repariert werden. UnsachgeméaBe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren
verursachen.

> Achten Sie beim Aufstellen der Minibar
darauf, dass das Anschlusskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

> Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbaren Netzteile an der Rickseite
des Gerats.

> SchlieBen Sie das Gerat an Steckdosen an,
die einen ordnungsgemalen Anschluss
gewahrleisten, insbesondere wenn das
Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr
> Das Kéltemittel im Kaltemittelkreislauf
ist leicht entziindlich. Bei einer Leckage
kénnen sich brennbare Gase ansammeln,
wenn sich das Gerat in einem kleinen
Raum befindet. Bei einer Beschadigung
des Kaltemittelkreislaufs:
¢ Halten Sie offene Flammen und
maogliche Zundquellen von der Minibar
fern.
¢ Luften Sie den Raum gut.
¢ Schalten Sie die Minibar aus.
> Far Minibars mit dem Kaltemittel
R600a:
* Der Kaltemittelkreislauf enthalt
eine geringe Menge eines
umweltfreundlichen, aber brennbaren
Kaltemittels. Es schadigt nicht die
Ozonschicht und verstarkt nicht
den Treibhauseffekt. Austretendes
Kaltemittel kann sich entziinden.
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* Verwenden oder lagern Sie die Minibar
nicht in geschlossenen Raumen ohne
oder mit nur minimaler Luftzirkulation.

* Halten Sie die Einbaunische fur
die Minibar frei von elektrischen
Komponenten und Lichtquellen,
die im normalen Betrieb oder bei
einer Fehlfunktion Funken oder
Lichtbégen erzeugen (z. B. Relais oder
Sicherungskasten).

> Halten Sie die Luftungsoffnungen am
Gerategehause oder in Einbauten frei von
Hindernissen.

> Verwenden Sie keine mechanischen

Gegenstande oder anderen Mittel zur

Beschleunigung des Abtauprozesses,

auBer den vom Hersteller empfohlenen.

> Offnen oder beschadigen Sie den

Kaltemittelkreislauf nicht.

> Benutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb der Minibar, auBer wenn diese
vom Hersteller dafir empfohlen werden.

WARNUNG! Explosionsgefahr

> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe,
wie z. B. Sprihdosen mit Treibgas, in der
Minibar.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Far Ausfithrungen mit
Absorberkiihlung: Offnen Sie niemals
das Absorberaggregat. Es steht unter
hohem Druck und kann beim Offnen
Verletzungen verursachen.

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder einem Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder eine
Anleitung zur sicheren Benutzung des
Gerats erhalten haben und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

> Kinder missen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit der
Minibar spielen.

> Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

> Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren durfen
die Minibar be- und entladen.

VORSICHT! Quetschgefahr
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Lebensmittel dirfen nurin ihrer
Originalverpackung oder in geeigneten
Behéltern gelagert werden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen
Stromversorgung Ubereinstimmt.

> Eine unzureichende Luftzirkulation
fuhrt zu einer verkirzten Lebensdauer
und einer verminderten Kihlleistung.
Beachten Sie beim Einbau der Minibar
in Mébel die Mindestabstande (siehe
Montageanleitung).

> Halten Sie den Kondensatablauf stets
sauber.

> Transportieren Sie die Minibar nurin
aufrechter Stellung.

Sicherer Betrieb des Gerats

GEFAHR! Stromschlaggefahr
> Berlhren Sie freiliegende Kabel nicht mit
bloBen Handen.

VORSICHT! Stromschlaggefahr

> Stellen Sie vor dem Einschalten der
Minibar sicher, dass das Anschlusskabel
und der Stecker trocken sind.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

> Lagern Sie nur Gegenstande in der
Minibar, die bei der gewahlten Temperatur
gekuhlt werden dirfen.

> Lebensmittel dirfen nur in ihrer
Originalverpackung oder in geeigneten
Behéltern gelagert werden.

> Ein langeres Offnen der Tir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern der Minibar fihren.

> Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen kénnen, sowie zugangliche
Ablaufsysteme.

> Wenn die Minibar tUber langere Zeit leer
bleibt:
* Schalten Sie die Minibar aus.
¢ Tauen Sie die Minibar ab.
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¢ Reinigen und trocknen Sie die Minibar.

¢ Lassen Sie die Tur offen, um
Schimmelbildung in der Minibar zu
vermeiden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stellen Sie die Minibar nicht in der Nahe

von offenen Flammen oder anderen
Warmequellen (Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung, Gaséfen usw.) auf.

> Stellen Sie sicher, dass die
Luftungsoffnungen nicht abgedeckt sind.

> Tauchen Sie die Minibar niemals in Wasser.

> Schitzen Sie die Minibar und das Kabel
vor Hitze und Feuchtigkeit.

> Stellen Sie sicher, dass Lebensmittel nicht
die Wande des Kihlraums berihren.

4 Zugehérige Dokumente

Die ausfuhrliche
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/bdzIXY.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kuhlgerat (auch als Minibar bezeichnet) ist
zum Kihlen und Aufbewahren von Getranken und
Lebensmitteln in geschlossenen Behaltern bestimmt.

Die Minibar ist fir den Betrieb auf Kreuzfahrtschiffen
oder fur den Einsatz in Haushalten und &hnlichen
Anwendungsbereichen vorgesehen, wie zum Beispiel:

¢ Personalkiichen in Geschaften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen

Landwirtschaftliche Betriebe

* Hotels, Motels und andere wohnéhnliche
Umgebungen

Frihstlckspensionen

Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des
Einzelhandels

Die Minibar ist nicht fir den Einbau in Caravans oder
Wohnmobilen ausgelegt.

Die Minibar eignet sich sowohl als Einbaugerat als
auch als freistehendes Kiihlgerat. Beachten Sie die
Montageanleitung.

Die Minibar ist nicht geeignet fur

12

* die Aufbewahrung atzender, korrosiver oder
|6sungsmittelhaltiger Stoffe

* die Aufbewahrung frischer Lebensmittel und von
Medikamenten

 Tiefkihlen von Lebensmitteln

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen

Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser

Anleitung geeignet.

Diese Anleitung enthalt Informationen, die flr

die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemalen Betrieb des Produkts erforderlich
sind. Eine unsachgeméRe Installation und/oder ein
unsachgemaBer Betrieb oder eine unsachgemale
Wartung flihren zu unzureichender Leistung und
maoglicherweise zu einem Ausfall.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

* UnsachgemaBe Installation, Montage oder
Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung
von anderen als den vom Hersteller gelieferten
Originalersatzteilen

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in dieser Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und die Produktspezifikationen zu andern.

6 Betrieb
[ Abb. El auf Seite 3

Gehen Sie wie dargestellt vor:
> FEinschalten: & Abb. [H auf Seite 12

@ Abb. H auf Seite 4
> Temperatur einstellen: [ Abb. [E] auf Seite 12

@& Abb. [ auf Seite 4

> Flustermodus (Bereitschaftszustand) einstellen (nur
fur C20, C30, C40, C60 mit Kompressorkiihlung):
@ Abb. B auf Seite 12

@ Abb. B auf Seite 5
> Ausschalten: [ Abb. B auf Seite 12

B Abb. B auf Seite 5

7 Entsorgung

& WARNUNG! Brandgefahr
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> Das Kaltemittel ist leicht entziindlich. ¢ Einen Reklamationsgrund oder eine
Offnen oder beschadigen Sie den Fehlerbeschreibung
Kaltemittelkreislauf nicht. Beachten Sie, dass eigenstandig oder unsachgemaB
> Die Isolierung des Geréts enthalt durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit
ein Isoliergas (siehe Typenschild). beeintrachtigen und zum Erléschen der Gewahrleistung
Beschadigen Sie die Isolierung nicht. flhren kénnen.
09 Recycling von Verpackungsmaterial:

- Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial
nach Méglichkeit in den entsprechenden
Recyclingbehaltern. Diese Trennung ist
notwendig, da Verpackungen eine wertvolle
Ressource sind und eine unsachgemaBe
Entsorgung die menschliche Gesundheit und
die Umwelt beeintrachtigen kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne auf
E Radern weist darauf hin, dass es sich

bei dem Produkt um ein elektrisches

oder elektronisches Gerat handelt, das

zur ordnungsgemaBen Behandlung,

Rickgewinnung und zum Recycling

getrennt gesammelt werden muss. Der

Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet,

elektrische oder elektronische Gerate

und Lichtquellen ordnungsgemaB und

getrennt vom allgemeinen Hausmiill zu

entsorgen!

Diese Trennung ist notwendig, da Lichtquellen und
Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Stoffe
enthalten kénnen, die fir Menschen und die Umwelt
schadlich sind.

Wenn Sie das Produkt endgliltig entsorgen mochten,
informieren Sie sich bei lhrem 6rtlichen Wertstoffhof
oder Fachhandler dartber, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu erfolgen hat.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

Entfernen Sie vor dem Recycling dieses Produkts alle
Lichtquellen.

8 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Wenn
das Produkt defekt ist, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe
dometic.com/dealer) oder an Ihren Handler.

Bitte senden Sie fir die Reparatur- und
Gewahrleistungsabwicklung folgende Dokumente mit
dem Gerét ein:

* Eine Kopie des Kaufbelegs mit Kaufdatum
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3 Consignes de sécurité

Francgais

1 Remarquesimportantes

Veuillez lire attentivement les présentes instructions et suivre toutes les consignes,
directives et mises en garde figurant dans ce manuel afin de garantir a tout moment
I'installation, I'utilisation et I'entretien corrects du produit. Ces instructions DOIVENT
rester avec ce produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez avoir lu attentivement I'ensemble des
instructions, directives et mises en garde, les avoir comprises et accepter de
respecter les modalités et conditions énoncées dans les présentes. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus, conformément
aux instructions, directives et mises en garde énoncées dans ce manuel, ainsi qu‘a
toutes les lois et réglementations applicables. Le fait de ne pas lire et de ne pas
respecter les instructions et les mises en garde énoncées dans les présentes peut
entrainer des blessures pour vous-méme et pour autrui, endommager votre produit
ou causer des dommages a d'autres biens situés a proximité. Ce manuel, y compris
les instructions, directives et mises en garde, ainsi que la documentation associée,
peut faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations a
jour sur le produit, veuillez consulter documents.dometic.com.

2 Explication des symboles

Un mot de signalement identifie les messages de
sécurité et les messages relatifs aux dommages
matériels, et indique également le degré ou le niveau de
gravité du danger.

DANGER!
> Indique une situation dangereuse qui,

si elle n'est pas évitée, entrainera des
blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT !
> Indique une situation dangereuse qui, si

elle n'est pas évitée, peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION!

> Indique une situation dangereuse qui, si
elle n'est pas évitée, peut entrainer des
blessures légeres ou modérées.

AVIS!

> Indique une situation qui, si elle n'est pas
évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires
sur |'utilisation du produit.
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Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque

d’électrocution

> Assurez-vous que le minibar a été installé
par un technicien qualifié conformément
aux instructions de montage Dometic.

> Ne faites pas fonctionner le minibar s'il
présente des dommages visibles.

> Sile cable d'alimentation de ce minibar
est endommagé, il doit étre remplacé par
le fabricant, un agent de service ou une
personne de qualification similaire afin
d'éviter tout risque pour la sécurité.

> Ce minibar doit uniquement étre réparé
par du personnel qualifié. Des réparations
inadéquates peuvent entrainer de graves
dangers.

> Lors de la mise en place du minibar, veillez
a ce que le cordon d‘alimentation ne soit
ni coincé niendommagé.

> Ne placez pas de multiprises portables
ou de blocs d'alimentation portables a
|'arriere de l'appareil.

> Branchez I'appareil sur des prises
garantissant un raccordement correct, en
particulier lorsque I'appareil doit étre mis a
la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
> Lefluide frigorigene du circuit frigorifique
est hautement inflammable et, en

cas de fuite, des gaz combustibles

peuvent s'accumuler si l'appareil se

trouve dans une petite piece. En cas

d’endommagement du circuit frigorifique :

* Tenez les flammes nues et les sources
d’ignition potentielles éloignées du
minibar.

¢ Aérez bien la piece.

* Eteignez le minibar.

> Pour les minibars utilisant le fluide
frigorigéne R600a :

* Lecircuit frigorifique contient une
faible quantité de fluide frigorigene
écologique, mais inflammable. Il
n‘endommage pas la couche d’ozone
et n‘accroit pas I'effet de serre. Toute
fuite de fluide frigorigéne peut
s'enflammer.

* N'utilisez pas et ne stockez pas le
minibar dans des espaces confinés ou
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la circulation de I'air est inexistante ou
minimale.

* Veilleza ce que la niche d'installation
du minibar ne contienne aucun
composant électrique ni aucune source
lumineuse susceptible de produire
des étincelles ou des arcs électriques
lors d’un fonctionnement normal ou
anormal (par exemple, des relais ou des
boites a fusibles).

Veillez a ce que les ouvertures de

ventilation du bati de I'appareil ou des

installations ne soient pas obstruées.

N'utilisez aucun objet mécanique ni aucun

autre moyen pour accélérer le processus

de dégivrage, hormis ceux recommandés
par le fabricant.

N’ouvrez pas et n'endommagez pas le

circuit frigorifique.

N'utilisez aucun appareil électrique a

Iintérieur du minibar, sauf si son utilisation

a cette fin est recommandée parle

fabricant.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Ne stockez aucune substance explosive,
telle que des bombes aérosol contenant
des gaz propulseurs, dans le minibar.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Pour les versions a refroidissement
par absorption : N'ouvrez jamais le
groupe d'absorption. Il est sous haute
pression et peut provoquer des blessures
s'il est ouvert.

> Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manqgue d’expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur l'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

> Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
minibar.

> Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a remplir et vider le minibar.

ATTENTION ! Risque d’écrasement
> Ne mettez pas vos doigts dans la
charniere.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Les denrées alimentaires doivent
uniguement étre conservées dans
leur emballage d'origine ou dans des
récipients appropriés.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Veérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond a celle de
I'alimentation électrique.

> Une circulation d‘air insuffisante réduit
la durée de vie et les performances de
refroidissement. Respectez les distances
minimales lors de I'installation du minibar
dans un meuble (consultez les instructions
de montage).

> Maintenez toujours |'évacuation des
condensats propre.

> Transportez uniqguement le minibar en
position verticale.

Utilisation sécurisée de I'appareil

DANGER! Risque d’électrocution
> Netouchez pas les cables dénudés a
mains nues.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le minibar en marche,
assurez-vous que le cable d'alimentation et
la fiche sont secs.

ATTENTION ! Risque pour la santé

> Veillez a ne placer dans le minibar que
des produits pouvant étre réfrigérés a la
température sélectionnée.

> Lesaliments doivent uniquement étre
conservés dans leur emballage d’origine
ou dans des récipients appropriés.

> Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative
de la température dans les compartiments
du minibar.

> Nettoyez régulierement les surfaces
susceptibles d'entrer en contact avec
les aliments et les systemes d'évacuation
accessibles.
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> Sile minibar reste vide pendant une

période prolongée :

* Eteignez le minibar.

* Dégivrez le minibar.

* Nettoyez et séchez le minibar.

* laissez la porte ouverte afin d"éviter la
formation de moisissures a l'intérieur du
minibar.

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne placez pas le minibar a proximité de
flammes nues ou d'autres sources de
chaleur (radiateurs, rayonnement solaire
direct, fours a gaz, etc.).

> Assurez-vous que les ouvertures de
ventilation ne sont pas couvertes.

> N’immergez jamais le minibar dans I'eau.

> Protégez le minibar et le cable de la
chaleur et de I'humidité.

> Veillez a ce que les denrées alimentaires
ne touchent pas les parois de la zone de
réfrigération.

4 Documents associés

Consultez le manuel d'utilisation
E détaillé en ligne a I'adresse
gr.dometic.com/bdzIXY.

5 Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé minibar)
est destiné a refroidir et a stocker des boissons et des
aliments dans des récipients fermés.

Le minibar est congu pour étre utilisé a bord de navires
de croisiére ou dans des applications domestiques et
similaires telles que :

* Cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux
et autres environnements de travail

¢ Fermes

* Hotels, motels et autres environnements de type
résidentiel

¢ Environnements de type chambres d’hétes

* Restauration et applications similaires hors commerce
de détail

Le minibar n’est pas congu pour étre installé dans des

caravanes ou des camping-cars.

16

Le minibar peut étre utilisé comme appareil intégrable
ou comme appareil de réfrigération a pose libre.
Consultez les instructions de montage.

Le minibar ne convient pas aux usages suivants :

* Stockage de substances corrosives, caustiques ou
contenant des solvants

* Stockage d'aliments frais et de médicaments

¢ Surgélation de denrées alimentaires

Ce produit convient uniquement a l'usage et a

|'application prévus, conformément aux présentes

instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a
|'installation et/ou a I'utilisation correctes du produit.
Une installation incorrecte et/ou une utilisation ou un
entretien inadéquats entraineront des performances
insatisfaisantes et un risque de panne.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage subi par le produit résultant
de:

¢ Uneinstallation, un montage ou un raccordement
incorrect, y compris une surtension

¢ Un entretien incorrect ou I'utilisation de pieces
de rechange autres que les pieces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ Des modifications apportées au produit sans
I'autorisation expresse du fabricant

* Une utilisation a d'autres fins que celles décrites dans
ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l'apparence et

les caractéristiques techniques du produit.

6 Utilisation

[ fig. [l alapage 3

Procédez comme indiqué:

> Mise enmarche: [ fig. B 3 1a page 16
@A fig. B alapage 4

> Réglage de latempérature: [ fig. [E] 2 12
page 16

B fig. E] alapage 4

> Réglage du mode silencieux (veille) (uniquement
pour les modeles C20, C30, C40 et C60 avec
refroidissement par compresseur): & fig. [ 2 la
page 16
B fig. [ alapage 5

> Arret: @ fig. B 2 1a page 16

B fig. @ alapage 5


http://qr.dometic.com/bdz1XY

Dometic HiPro Apollo, Evolution FR

7 Mise aurebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Le fluide frigorigene est hautement
inflammable. N'ouvrez pas et
n‘endommagez pas le circuit frigorifique.

> L'isolation de I'appareil contient un gaz
isolant (voir la plague signalétique).
N’endommagez pas I'isolation.

0 Recyclage des emballages : Dans la mesure
du possible, jetez les emballages dans

les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet.Cette séparation est
nécessaire, car le matériau d’emballage est
une ressource précieuse et une mise au rebut

inappropriée peut avoir un impact sur la santé

et I'environnement.

Le symbole de la poubelle barrée indique
que le produit est un équipement électrique
ou électronique et qu'il doit étre collecté
séparément afin d'étre correctement traité,
valorisé et recyclé. Le consommateur

est légalement tenu de mettre
correctement au rebut tout équipement
électrique ou électronique ainsi que les
sources lumineuses, séparément des
ordures ménageres !

Ce tri est nécessaire, car les sources lumineuses et

les appareils électriques constituent des ressources
précieuses et peuvent contenir des substances nocives
pour les personnes et I'environnement.

Pour mettre définitivement le produit au rebut,
contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur la
procédure a suivre conformément aux réglementations
applicables en matiere de mise au rebut.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Retirez toutes les sources lumineuses avant de recycler
ce produit.

8 Garantie

La période de garantie Iégale s'applique. Si le produit
est défectueux, contactez la filiale du fabricant dans
votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre
revendeur.

Pour le traitement des réparations et des demandes de
garantie, veuillez joindre les documents suivants lors de
I'envoi de I'appareil :

¢ Une copie de la facture avec la date d'achat

¢ Un motif de réclamation ou une description du
dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par vous-méme

ou par une personne non qualifiée peut présenter des

risques pour la sécurité et entrainer I'annulation de la

garantie.
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Espaiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las indicaciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual del producto para garantizar que instala,
utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido atentamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los
términos y condiciones aqui establecidos. Usted acepta utilizar este producto
Unicamente para el uso y la aplicacion previstos, de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como
con todas las leyes y normativas aplicables. No leer ni seguir las instrucciones

y advertencias aqui establecidas puede ocasionarle lesiones a usted y a otras
personas, danos en el producto o dafios en otros bienes cercanos. Este manual
del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, asi como la
documentacion relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para

obtener informacién actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia identificaré los mensajes
de seguridad y los mensajes sobre dafos materiales,
e indicara también el grado o nivel de gravedad del
peligro.

iPELIGRO!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, provocara la muerte o lesiones
graves.

jADVERTENCIA!

> Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar la muerte o
lesiones graves.

{ATENCION!

> Indica una situacion peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar lesiones leves o
moderadas.

jAVISO!
> Indica una situacién que, de no evitarse,
podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el uso del
producto.

3 Instrucciones de seguridad

Seguridad general

A

jADVERTENCIA! Riesgo de
electrocuciéon

> Asegurese de que el minibar haya sido
instalado por un técnico cualificado de
acuerdo con las instrucciones de montaje
de Dometic.

> No utilice el minibar si presenta dafios
visibles.

> Siel cable de alimentacién de este minibar
estd danado, debe sustituirlo el fabricante,
un técnico de mantenimiento autorizado o
una persona con una cualificacién similar
para evitar riesgos de seguridad.

> Este minibar solo puede ser reparado por
personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden ocasionar riesgos
graves.

> Al colocar el minibar, asegurese de que el
cable de alimentacion no quede atrapado
ni resulte dafado.

> No coloque varias tomas de corriente
portatiles ni fuentes de alimentacion
portatiles en la parte posterior del aparato.

> Conecte el aparato a tomas de corriente
que garanticen una conexion adecuada,
especialmente cuando el aparato deba
conectarse a tierra.

jADVERTENCIA! Riesgo de incendio

> Elrefrigerante del circuito de refrigeracién
es altamente inflamable y, en caso de fuga,
podrian acumularse gases combustibles si
el aparato se encuentra en una habitacion
pequefia. En caso de dafios en el circuito
de refrigeracion:

* Mantenga las llamas abiertas y las
posibles fuentes de ignicién alejadas
del minibar.

¢ Ventile bien la habitacién.

¢ Apague el minibar.

> Para minibares con refrigerante
R600a:
¢ Elcircuito de refrigeracion contiene
una pequena cantidad de refrigerante
respetuoso con el medio ambiente,
pero inflamable. No dafa la capa
de ozono ni aumenta el efecto
invernadero. Cualquier fuga de
refrigerante puede inflamarse.
No utilice ni almacene el minibar en
espacios cerrados sin circulacion de
aire o con una circulacion minima.
* Mantenga el hueco de instalacion

del minibar libre de componentes

eléctricos y fuentes de luz que

produzcan chispas o arcos durante el
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funcionamiento normal o anémalo (por
ejemplo, relés o cajas de fusibles).
> Mantenga las aberturas de ventilacion
de la carcasa del aparato o de las
instalaciones libres de obstrucciones.
> No utilice objetos mecanicos ni otros
medios para acelerar el proceso de
desescarche, salvo los recomendados por
el fabricante.
> No abra ni dafie el circuito de
refrigeracion.
> No utilice aparatos eléctricos dentro del
minibar, a menos que el fabricante los
recomiende para tal fin.

jADVERTENCIA! Riesgo de explosion
> No almacene sustancias explosivas, como
aerosoles con propelentes, en el minibar.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Para versiones con refrigeracién por
absorcién: No abra nunca la unidad de
absorcion. Estd sometida a alta presiony
puede causar lesiones si se abre.

> Este aparato lo pueden utilizar menores
a partir de 8 afos y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones relativas al uso
seguro del aparato y comprendan los
riesgos asociados.

> Se debe vigilar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el minibar.

> Los nifios no deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento de usuario sin supervision.

> Los nifios de 3 a 8 anos pueden introducir
y extraer productos del minibar.

{ATENCION! Riesgo de aplastamiento
> No introduzca los dedos en la bisagra.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Los productos alimenticios solo se pueden
almacenar en su envase original o en
recipientes adecuados.

jAVISO! Riesgo de dafios
> Compruebe que la especificacion
de tensién indicada en la placa de

Dome
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datos coincida con la de la fuente de
alimentacion.

> Una circulacion de aire insuficiente
reduce la vida Util y el rendimiento de
refrigeracion. Respete las distancias
minimas al instalar el minibar en un mueble
(consulte las instrucciones de montaje).

> Mantenga siempre limpio el desagle de
condensacion.

> Transporte el minibar Unicamente en
posicion vertical.

Uso seguro del aparato

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
> No toque los cables expuestos con las
manos desnudas.

{ATENCION! Riesgo de electrocucion

> Antes de poner en funcionamiento el
minibar, aseglrese de que el cable de
alimentacion y la clavija del enchufe estén
Secos.

{ATENCION! Riesgo para la salud

> Asegurese de introducir en el minibar
Unicamente productos que puedan
enfriarse a la temperatura seleccionada.

> Los alimentos solo se pueden almacenar
en su envase original o en recipientes
adecuados.

> Mantener la puerta abierta durante
periodos prolongados puede provocar un
aumento considerable de la temperatura
en los compartimentos del minibar.

> Limpie periédicamente las superficies que
puedan entrar en contacto con alimentos y
los sistemas de desaglie accesibles.

> Siel minibar permanece vacio durante
periodos prolongados:
* Apague el minibar.
* Descongele el minibar.
¢ Limpiey seque el minibar.
¢ Deje la puerta abierta para evitar la

formacion de moho en el interior del
minibar.

jAVISO! Riesgo de daiios

> No coloque el minibar cerca de llamas
abiertas ni de otras fuentes de calor
(calefactores, luz solar directa, hornos de
gas, etc.).
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> Asegurese de que las aberturas de
ventilacion no estén cubiertas.

> No sumerja nunca el minibar en agua.

> Proteja el minibary el cable del calory la
humedad.

> Asegurese de que los productos
alimenticios no toquen las paredes de la
zona de refrigeracion.

4 Documentos relacionados

Consulte las instrucciones
de uso detalladas en linea en
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Uso previsto

El aparato de refrigeracion (también denominado
minibar) esta disefiado para enfriar y almacenar bebidas
y alimentos en recipientes cerrados.

El minibar esta disenado para funcionar en cruceros o
para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares,
como:

* Cocinas para el personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo

* Casasrurales

* Hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Establecimientos de alojamiento y desayuno

* Servicios de catering y aplicaciones similares no
destinadas a la venta minorista

El minibar no esta disefiado para su instalacion en

caravanas ni autocaravanas.

El minibar puede utilizarse como aparato encastrable
o como aparato de refrigeracion de libre instalacion.
Consulte las instrucciones de instalacion.

El minibar no es adecuado para

¢ Elalmacenamiento de sustancias corrosivas,
cdusticas o que contengan disolventes

¢ Elalmacenamiento de alimentos frescos y
medicamentos

* Congelacién profunda de productos alimenticios

Este producto solo es apto para el uso previsto y la

aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para

la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.

Una instalacion deficiente y/o un funcionamiento

20

o0 mantenimiento inadecuados provocaran un
rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

Una instalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

Modificaciones realizadas en el producto sin el
permiso expreso del fabricante

El uso para fines distintos de los descritos en este
manual

Dometic se reserva el derecho de cambiar el aspecto y
las especificaciones del producto.

6 Funcionamiento
[ fig. ] en la pagina 3

Proceda como se muestra:

>

Encendido: [ fig. B en la pagina 20

@ fig. H en la pagina 4

Ajuste de la temperatura: [ fig. [ enla

pagina 20

@ fig. F enla pagina 4

Ajuste del modo silencioso (modo de espera) (solo
para C20, C30, C40y C60 con refrigeracion por
compresor): [ fig. [ en la pagina 20

@ fig. B en la pagina 5

Apagado: [ fig. B en la pagina 20

@A fig. B enlapagina 5

7 Eliminacién

>

jADVERTENCIA! Riesgo de incendio

El refrigerante es altamente inflamable. No
abra ni dane el circuito de refrigeracién.

> Elaislamiento del aparato contiene un gas
aislante (consulte la placa de datos). No
dafie el aislamiento.

'0“ Reciclaje del material de embalaje: Siempre
- que sea posible, deposite el material de

embalaje en los contenedores de residuos de
reciclaje correspondientes. Esta separacion
es necesaria, ya que el embalaje es un
recurso valioso y su eliminacion inadecuada
puede afectar a la salud humanay al medio
ambiente.
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El contenedor con ruedas tachado indica
E que el producto es un equipo eléctrico
o electrénico y que debe recogerse por
separado para su correcto tratamiento,
recuperacién y reciclaje. El consumidor
tiene la obligacion legal de desechar
correctamente todos los equipos
eléctricos o electrénicos y las fuentes
de luz por separado de los residuos
domésticos generales.

Esta separacion es necesaria, ya que las fuentes de luzy
los aparatos eléctricos son recursos valiosos y pueden
contener sustancias perjudiciales para las personas y el
medio ambiente.

Para desechar definitivamente el producto, solicite
informacion a su centro de reciclaje local o distribuidor
especializado sobre cémo hacerlo de conformidad con
las normas de eliminacion aplicables.

El producto puede desecharse de forma gratuita.

Retire todas las fuentes de luz antes de reciclar este
producto.

8 Garantia comercial

Se aplica el periodo de garantia legal. Si el producto
presenta algun defecto, pongase en contacto

con la sucursal del fabricante en su pais (consulte
dometic.com/dealer) o con su distribuidor.

Para tramitar la reparacion y la garantia comercial,
incluya los siguientes documentos cuando envie el
aparato:

* Una copia de la factura con la fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcién de la
averia

Tenga en cuenta que las reparaciones realizadas por

cuenta propia o por personal no profesional pueden

afectar a la seguridad y anular la garantia comercial.
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente estas instrucoes e siga todas as instrucdes, orientagdes e
adverténcias incluidas neste manual do produto, de modo a garantir sempre a
instalacdo, utilizagdo e manutencdo corretas do produto. Estas instrucoes TEM DE
acompanhar este produto.

Ao utilizar o produto, confirma que leu atentamente todas as instrucoes, orientagoes
e adverténcias, que as compreende e que aceita cumprir os termos e condicoes
estabelecidos no presente documento. Aceita utilizar este produto exclusivamente
para a finalidade e aplicacao previstas e de acordo com as instrugdes, orientacdes e
adverténcias estabelecidas neste manual do produto, bem como em conformidade
com todas as leis e regulamentos aplicaveis. A ndo leitura e o incumprimento das
instrucoes e adverténcias estabelecidas no presente documento podem resultar
em ferimentos para si e para terceiros, danos no produto ou danos noutros bens
nas proximidades. Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagcdes

e adverténcias, bem como a documentagao relacionada, pode estar sujeito a
alteracdes e atualizacoes. Para obter informagdes atualizadas sobre o produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explica¢dao dos simbolos

Uma palavra de sinalizagdo identifica as mensagens de
seguranga e as mensagens relativas a danos materiais,
indicando também o grau ou nivel de gravidade do
perigo.

PERIGO!

> Indica uma situagao de perigo que, se
nao for evitada, resultard em morte ou
ferimentos graves.

AVISO!

> Indica uma situagdo de perigo que, se ndo
for evitada, podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situagdo de perigo que, se ndo
for evitada, podera resultar em ferimentos
ligeiros ou moderados.

NOTA!

> Indica uma situagdo que, se nao for
evitada, podera resultar em danos
materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares
sobre a utilizagdo do produto.
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3 Instrugoes de seguran¢a

Seguranca geral

AVISO! Perigo de eletrocussao
> Certifique-se de que o minibar foi

instalado por um técnico qualificado,
em conformidade com as instrugdes de
montagem da Dometic.

> Nao utilize o minibar se este apresentar
danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagao deste minibar
estiver danificado, terd de ser substituido
pelo fabricante, por um agente de
assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagdes equivalentes, a fim de
evitar riscos de seguranca.

> Este minibar sé pode ser reparado por
pessoal qualificado. As reparagdes
inadequadas podem causar perigos
graves.

> Ao posicionar o minibar, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo néo fica preso
nem é danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas portateis
nem fontes de alimentagdo portateis na
parte de tras do aparelho.

> Ligue o aparelho a tomadas que
assegurem uma ligagdo correta,
especialmente se for necessario ligar o
aparelho aterra.

AVISO! Perigo de incéndio
> O refrigerante no circuito de refrigeragdo
é altamente inflamavel e, em caso de fuga,
poderdo acumular-se gases combustiveis
se o aparelho estiver numa divisdo
pequena. Em caso de danos no circuito de
refrigeragdo:
* Mantenha chamas abertas e potenciais
fontes de igni¢do afastadas do minibar.
¢ Ventile bema divisdo.
¢ Desligue o minibar.
> Para minibares com refrigerante
R600a:
¢ O circuito de refrigeragdo contém
uma pequena quantidade de um
refrigerante ecoldgico, mas inflamavel.
Este ndo danifica a camada de ozono
nem aumenta o efeito de estufa.
Qualquer fuga de refrigerante pode
inflamar-se.
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* Na&o utilize nem armazene o minibar em
espacos confinados sem circulagdo de
ar ou com uma circulagao de ar minima.

* Mantenha o nicho de instalagdo
do minibar livre de quaisquer
componentes elétricos e fontes de luz
que produzam faiscas ou arcos elétricos
durante o funcionamento normal ou
anormal (ou seja, relés ou caixas de
fusiveis).

Mantenha as aberturas de ventilacdo na

caixa do aparelho ou nas instalagdes livres

de obstrugdes.

Nao utilize objetos mecanicos nem

outros meios para acelerar o processo de

descongelagdo, exceto os recomendados

pelo fabricante.

N&o abra nem danifique o circuito de

refrigeracdo.

Na&o utilize dispositivos elétricos no

interior do minibar, exceto se forem

recomendados pelo fabricante para esse
fim.

AVISO! Perigo de explosao

>

N&o armazene substancias explosivas,
tais como latas de aerossol com agentes
propulsores, no minibar.

AVISO! Risco para a saude

>

Para versdes com refrigeragao por
absorgao: Nunca abra a unidade de
absorc¢do. Esta encontra-se sob alta
pressdo e pode causar ferimentos se for
aberta.

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde
que sejam supervisionadas ou recebam
instrugdes sobre a utilizagdo segura do
aparelho e compreendam os perigos
envolvidos.

As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que nao brincam com o
minibar.

Alimpeza e a manutengéo por parte do
utilizador ndo podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

As criangas com idades entre os

3 e os 8 anos podem colocar e retirar
produtos do minibar.

Dome
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PRECAUGAO! Risco de esmagamento

>

N&o coloque os dedos na dobradiga.

PRECAUGAO! Risco para a saude

>

Os géneros alimenticios s6 podem ser
armazenados nas embalagens originais ou
em recipientes adequados.

NOTA! Risco de danos

>

Verifique se a especificacdo de tensdo
indicada na placa de dados corresponde a
da fonte de alimentagao.

Um fluxo de ar insuficiente reduz a vida til
e o desempenho de refrigeragdo. Respeite
as distancias minimas ao instalar o minibar
em mobilidrio (consulte as instrucdes de
montagem).

Mantenha o escoamento de condensado
sempre limpo.

Transporte o minibar apenas na posi¢do
vertical.

Utilizar o aparelho em seguranc¢a

PERIGO! Perigo de eletrocussao

>

Nao toque em cabos expostos com as
méaos desprotegidas.

PRECAUCAO! Perigo de eletrocussdo

>

Antes de ligar o minibar, certifique-se de
que o cabo de alimentagdo e a ficha estdo
secos.

PRECAUGAO! Risco para a satide

>

Certifique-se de que coloca no minibar
apenas produtos que possam ser
refrigerados a temperatura selecionada.
Os alimentos sé podem ser armazenados
nas embalagens originais ou em
recipientes adequados.

A abertura prolongada da porta pode
provocar um aumento significativo da
temperatura nos compartimentos do
minibar.

Limpe regularmente as superficies que
possam entrar em contacto com alimentos
e os sistemas de drenagem acessiveis.

Se o minibar ficar vazio durante longos
periodos:

¢ Desligue o minibar.

* Descongele o minibar.

¢ Limpe e seque o minibar.

23



PT Dometic HiPro Apollo, Evolution

* Deixe a porta aberta para evitar o
desenvolvimento de bolor no interior
do minibar.

NOTA! Risco de danos

> Nao coloque o minibar perto de chamas
abertas ou de outras fontes de calor
(aquecedores, luz solar direta, fornos a
gas, etc.).

> Certifique-se de que as aberturas de
ventilagdo ndo estdo tapadas.

> Nunca mergulhe o minibar em dgua.

> Proteja o minibar e o cabo contra o calor e
a humidade.

> Certifique-se de que os géneros
alimenticios ndo tocam nas paredes da
area de refrigeracgdo.

4 Documentos relacionados

Consulte o manual de
instrugdes detalhado online em
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Utilizagao prevista

O aparelho de refrigeracio (também designado por
minibar) destina-se a refrigeracdo e ao armazenamento
de bebidas e alimentos em recipientes fechados.

O minibar foi concebido para utilizagdo em navios de
cruzeiro ou em aplicagdes domésticas e semelhantes,
tais como:

Cozinhas para funcionarios em lojas, escritérios e
outros ambientes de trabalho

Casas rurais

Hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial
Ambientes de alojamento com pequeno-almogo
Servigos de catering e aplicagdes semelhantes que
nao se destinem a venda a retalho

O minibar ndo foi concebido para instalagdo em
caravanas ou autocaravanas.

O minibar é adequado para utilizagdo como aparelho
encastravel ou como aparelho de refrigeragdo de
instalagdo livre. Consulte as instrugdes de montagem.

O minibar ndo é adequado para

Armazenamento de substancias corrosivas, causticas
ou que contenham solventes
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* Armazenamento de alimentos frescos e
medicamentos

* Congelagao profunda de géneros alimenticios

Este produto destina-se exclusivamente a utilizacdo e

aplicagdo previstas de acordo com estas instrugoes.

Este manual fornece as informagdes necessarias para
ainstalagdo e/ou utilizagio correta do produto.
Uma instalacdo inadequada e/ou uma utilizacdo ou
manutengao incorreta resultardo num desempenho
insatisfatorio e numa possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
ferimentos ou danos no produto resultantes de:

¢ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo tensdo excessiva

¢ Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecgas
sobressalentes que ndo sejam as pecas
sobressalentes originais fornecidas pelo fabricante

* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

» Utilizagdo para outros fins que ndo os descritos neste
manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o aspeto e as

especificagdes do produto.

6 Funcionamento

[ fig. |l na pagina 3

Proceda conforme ilustrado:

> Ligar: @ fig. Bl na pagina 24
@ fig. H na pagina 4

> Regularatemperatura: [ fig. [ na pagina 24
@ fig. ] napagina 4

> Definir o modo silencioso (modo de espera) (apenas
para C20, C30, C40, C60 com refrigeragao por

compressor): [ fig. B na pagina 24

@ fig. [ na pagina 5
> Desligar: [ fig. [F na pagina 24

@ fig. B na pagina 5

7 Eliminagao
AVISO! Perigo de incéndio

> O refrigerante é altamente inflamavel.
Na&o abra nem danifique o circuito de
refrigeragdo.

> Ojisolamento do aparelho contém
um gés isolante (consulte a placa
de caracteristicas). Nao danifique o
isolamento.
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09 Reciclagem do material de embalagem:
- Sempre que possivel, coloque o material de
embalagem nos contentores de residuos
de reciclagem adequados. Esta separacao
€ necessaria, uma vez que as embalagens
s30 um recurso valioso e a eliminacao
inadequada pode afetar a saide humana e o
ambiente.

rodas riscado indica que o produto é um
equipamento elétrico ou eletrénico e

deve ser recolhido separadamente para
garantir o tratamento, a recuperagao e a
reciclagem adequados. O consumidor

é legalmente obrigado a eliminar
corretamente todos os equipamentos
elétricos ou eletrénicos e fontes de
luz, separadamente do lixo doméstico
comum!

E O simbolo do contentor de lixo com

Esta separagdo é necessaria, uma vez que as fontes

de luz e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e
podem conter substancias nocivas para as pessoas e o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se
junto do centro de reciclagem local ou do distribuidor
especializado sobre como o fazer em conformidade
com os regulamentos de eliminagdo aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

Remova todas as fontes de luz antes de reciclar este
produto.

8 Garantia comercial

Aplica-se o periodo de garantia legal. Se o produto
apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante
no seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu
distribuidor.

Para fins de reparagdo e processamento da garantia
comercial, envie também os seguintes documentos
quando remeter o aparelho:

¢ Uma copia do recibo com a data de compra

* Um motivo para a reclamagdo ou uma descrigao da
avaria

Tenha em atengdo que a autorreparagdo ou a reparagdo

ndo profissional pode ter consequéncias para a

seguranga e anular a garantia comercial.
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Italiano

1 Note importanti

Leggere attentamente le presenti istruzioni e seguire tutte le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze incluse nel presente manuale del prodotto, per garantire in ogni
momento la corretta installazione, il corretto utilizzo e la corretta manutenzione del
prodotto. Le presenti istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze, di averle comprese e di accettare di
rispettare i termini e le condizioni qui riportati. L'utente accetta di utilizzare

il prodotto esclusivamente per |'uso e I'applicazione previsti e in conformita
alleistruzioni, alle linee guida e alle avvertenze riportate nel presente manuale
del prodotto, nonché a tutte le leggi e normative vigenti. La mancata lettura e
osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui riportate puo causare lesioni
all'utente e ad altre persone, danni al prodotto o ad altri beni nelle vicinanze.
Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze, nonché la relativa documentazione, pud essere soggetto a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Una parola di segnalazione identifica i messaggi di
sicurezza e quelli relativi a danni materiali e indica anche
il grado o il livello di gravita del pericolo.

non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni
gravi o mortali.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se

ATTENZIONE!

> Indica una situazione di pericolo che, se
non evitata, potrebbe provocare lesioni di
entita lieve o moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione che, se non evitata,
potrebbe provocare danni materiali.

NOTA Informazioni supplementari per I'uso
del prodotto.

3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

> Assicurarsi che il minibar sia stato installato
da un tecnico qualificato in conformita al
manuale di installazione Dometic.

i t AVVERTENZA! Pericolo di folgorazione
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> Non mettere in funzione il minibar se
presenta danni visibili.

> Seil cavo dialimentazione del minibar &
danneggiato, deve essere sostituito dal
fabbricante, da un servizio di assistenza o
da una persona con qualifica analoga per
evitare pericoli per la sicurezza.

> Il minibar puo essere riparato
esclusivamente da personale qualificato.
Riparazioni inadeguate possono causare
gravi pericoli.

> Durante il posizionamento del minibar,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
rimanga incastrato o venga danneggiato.

> Non collocare prese multiple portatili
o alimentatori portatili sul retro
dell'apparecchio.

> Collegare 'apparecchio a prese che
garantiscano un collegamento corretto,
in particolare quando I'apparecchio deve
essere collegato a terra.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
> Il refrigerante nel circuito di
raffreddamento e altamente infiammabile
e, in caso di perdita, potrebbero
accumularsi gas combustibili se
|'apparecchio si trova in un ambiente
di piccole dimensioni. In caso di
danneggiamento del circuito di
raffreddamento:
* Tenere le fiamme libere e le potenziali
fonti di accensione lontano dal minibar.
* Ventilare bene I'ambiente.
¢ Spegnere il minibar.
> Periminibar conrefrigerante R600a:
« |l circuito di raffreddamento contiene
una piccola quantita di refrigerante
ecologico, ma infiammabile. Non
danneggia lo strato di ozono e non
aumenta |'effetto serra. Eventuali
perdite di refrigerante possono
incendiarsi.
¢ Non utilizzare o conservare il minibar in
spazi confinati con flusso d'aria assente
o minimo.
* Mantenere la nicchia di installazione del
minibar priva di componenti elettrici
e sorgenti luminose che, durante il
funzionamento normale o anomalo,
producano scintille o archi elettrici (ad
es. relé o scatole portafusibili).
> Mantenere le aperture di ventilazione
nell‘alloggiamento dell'apparecchio o
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> Un flusso d'aria insufficiente riduce
la durata utile e le prestazioni di
raffreddamento. Durante l'installazione
del minibar nei mobili, rispettare le
distanze minime (consultare il manuale di
installazione).

nelle strutture di installazione libere da
ostruzioni.

> Non utilizzare oggetti meccanici o altri
mezzi per accelerare il processo di
sbrinamento, ad eccezione di quelli
raccomandati dal fabbricante.

> Non aprire né danneggiare il circuito del > Mantenere sempre pulito lo scarico della
refrigerante. condensa.
> Non utilizzare dispositivi elettrici all'interno > Trasportare il minibar esclusivamente in

del minibar, a meno che non siano posizione verticale.
raccomandati dal fabbricante per tale

SCOpPO. Uso sicuro dell’apparecchio

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare nel minibar sostanze
esplosive, quali bombolette spray

contenenti propellenti.

PERICOLO! Pericolo di folgorazione
> Non toccare i cavi esposti a mani nude.

ATTENZIONE! Pericolo di folgorazione
> Prima della messa in funzione del minibar,

AVVERTENZA! Pericolo per la salute . A > - ]
assicurarsi che il cavo di alimentazione e la

>

Per le versioni con raffreddamento ad
assorbimento: Non aprire mai il gruppo
assorbitore. Esottoposto ad alta pressione
e, se aperto, puo causare lesioni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di eta pari o superiore a 8 anni
e da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza

e conoscenze, purché siano sorvegliate o
abbiano ricevuto istruzioni sull’'uso sicuro
dell'apparecchio e comprendano i pericoli
correlati.

| bambini devono essere sorvegliati per

spina siano asciutti.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

>

Inserire nel minibar esclusivamente
prodotti che possano essere raffreddati
alla temperatura selezionata.

Gli alimenti possono essere conservati
esclusivamente nella confezione originale
o in contenitori adeguati.

L'apertura prolungata della porta pud
causare un aumento significativo della
temperatura negli scomparti del minibar.

assicurarsi che non giochino con il minibar. > Pulire regolarmente le superfici che

> La pulizia e la manutenzione da parte possono entrare in contatto con gli
dell'utente non devono essere eseguite da alimenti e i sistemi di scarico accessibili.
bambini senza supervisione. > Se il minibar rimane vuoto per periodi

| bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni
possono caricare e scaricare il minibar.

ATTENZIONE! Pericolo di
schiacciamento

>

Non inserire le dita nella cerniera.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

>

Gli alimenti possono essere conservati
esclusivamente nella confezione originale
o in contenitori adeguati.

AVVISO! Pericolo di danni

>

Verificare che i dati della tensione riportati
sulla targhetta dei dati corrispondano a
quelli dell'alimentazione elettrica.

>

prolungati:

* Spegnere il minibar.

* Sbrinare il minibar.

* Pulire e asciugare il minibar.

* Lasciare la porta aperta per evitare la
formazione di muffa all'interno del
minibar.

AVVISO! Pericolo di danni

Non collocare il minibar vicino a famme
libere o ad altre fonti di calore (riscaldatori,
luce solare diretta, forni a gas ecc.).
Assicurarsi che le aperture di ventilazione
non siano coperte.

Non immergere mai il minibar in acqua.
Proteggere il minibar e il cavo dal calore e
dall’'umidita.
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> Assicurarsi che gli alimenti non tocchino le
pareti della zona di raffreddamento.

4 Documenti correlati

Le istruzioni per I'uso dettagliate
sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Destinazioned’uso

L'apparecchio di refrigerazione (denominato
anche minibar) & destinato al raffreddamento e alla
conservazione di bevande e alimenti in contenitori
chiusi.

Il minibar e progettato per I'uso su navi da crociera o in
ambito domestico e in applicazioni simili, quali:

* Cucine per il personale in negozi, uffici e altri

ambienti di lavoro

Agriturismi

* Hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

Strutture di tipo bed and breakfast

¢ Servizi di catering e applicazioni simili non destinate
alla vendita al dettaglio

Il minibar non & progettato per essere installato in

caravan o camper.

Il minibar puo essere utilizzato sia come apparecchio da
incasso sia come apparecchio di refrigerazione a libera
installazione. Consultare le istruzioni di installazione.

Il minibar non & adatto a

¢ Conservazione di sostanze corrosive, caustiche o
contenenti solventi

* Conservazione di alimenti freschi e medicinali

¢ Congelamento di alimenti

Questo prodotto € adatto esclusivamente all’'uso e

all'applicazione previsti in conformita alle presenti

istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni
necessarie per la corretta installazione e/o il corretto
funzionamento del prodotto. Un’installazione

errata /0 un utilizzo o una manutenzione impropri
comporteranno prestazioni insoddisfacenti e possibili
guasti.

|l fabbricante declina ogni responsabilita per eventuali
lesioni o danni al prodotto derivanti da:
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* Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* Manutenzione errata o utilizzo di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza I'espressa
autorizzazione del fabbricante

» Utilizzo per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le

specifiche del prodotto.

6 Funzionamento
@ fig. [l alla pagina 3

Procedere come illustrato:
> Accensione: [ fig. H alla pagina 28

@ fig. H alla pagina 4
> Impostazione della temperatura: [ fig. Y alla
pagina 28

@ fig. F alla pagina 4

> Impostazione della modalita silenziosa (stand-by)
(solo per C20, C30, C40, C60 con raffreddamento a
compressore): [& fig. I alla pagina 28

@ fig. B alla pagina 5
> Spegnimento: [ fig. B alla pagina 28

@ fig. B allapagina 5

7 Smaltimento

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Il refrigerante & altamente
infiammabile.Non aprire né danneggiare il
circuito del refrigerante.

> L'isolamento dell'apparecchio contiene un
gas isolante (vedere la targhetta dei dati).
Non danneggiare I'isolamento.

09 Riciclaggio del materiale di imballaggio:

Ove possibile, conferire il materiale di
imballaggio negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata. Questa separazione

€ necessaria, poiché |'imballaggio & una
risorsa preziosa e uno smaltimento improprio
puo avere conseguenze sulla salute umana e
sull'ambiente.
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Il simbolo del bidone barrato indica che
E il prodotto e un‘apparecchiatura elettrica
o elettronica e deve essere raccolto
separatamente per consentirne il corretto
trattamento, recupero e riciclaggio. Il
consumatore é tenuto per legge a
smaltire correttamente qualsiasi
apparecchiatura elettrica o elettronica e
le sorgenti luminose separatamente dai
rifiuti domestici generici!

Questa separazione e necessaria, poiché le sorgenti
luminose e gli apparecchi elettrici sono risorse preziose
e possono contenere sostanze nocive per I'uomo e
I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, rivolgersi al
centro diriciclaggio locale o al distributore specializzato
per informazioni sulle modalita di smaltimento conformi
alle normative vigenti.

|l prodotto pud essere smaltito gratuitamente.

Rimuovere tutte le sorgenti luminose prima di riciclare
questo prodotto.

8 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge.
Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del
fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/
dealer) o il proprio rivenditore.

Per la riparazione e il disbrigo delle pratiche di
garanzia, allegare i seguenti documenti quando si invia
|'apparecchio:

¢ Una copia della ricevuta con la data di acquisto

¢ |Imotivo della richiesta o una descrizione del guasto
Tenere presente che le riparazioni eseguite
autonomamente o da personale non professionista
possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare
la garanzia commerciale.

Dometic HiPro Apollo, Evolution

IT

29


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

NL Dometic o Apollo, Evolution

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze producthandleiding om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste wijze installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product blijven.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen, dat u deze begrijpt en dat u ermee
instemt de hierin uiteengezette voorwaarden na te leven. U stemt ermee in dit
product uitsluitend te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing
en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze
producthandleiding, evenals met alle toepasselijke wet- en regelgeving. Het niet
lezen en opvolgen van de hierin uiteengezette instructies en waarschuwingen kan
leiden tot letsel bij uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere
eigendommen in de omgeving. Deze producthandleiding, met inbegrip van de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie
kunnen worden gewijzigd en bijgewerkt. Ga voor actuele productinformatie naar
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord duidt veiligheidsmeldingen en
meldingen over materiéle schade aan en geeft tevens
de ernst of mate van het gevaar aan.

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, leidt
tot ernstig letsel of de dood.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, kan
leiden tot ernstig letsel of de dood.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die,
indien deze niet wordt voorkomen, kan
leiden tot licht of matig letsel.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet
wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle
schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor
het gebruik van het product.

@

3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

A
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WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

> Zorg ervoor dat de minibar door een
bevoegde technicus is geinstalleerd
in overeenstemming met de
montagehandleiding van Dometic.

> Gebruik de minibar niet als deze zichtbaar
beschadigd is.

> Als de voedingskabel van deze minibar
beschadigd is, moet deze worden
vervangen door de fabrikant, de
klantenservice of een vergelijkbaar
bevoegd persoon om veiligheidsrisico's te
voorkomen.

> Deze minibar mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen ernstige
gevaren veroorzaken.

> Zorg er bij het plaatsen van de minibar
voor dat de voedingskabel niet bekneld of
beschadigd raakt.

> Plaats niet meerdere draagbare
contactdozen of draagbare
stroomvoorzieningen achter het toestel.

> Sluit het toestel aan op stopcontacten die
een correcte aansluiting waarborgen, met
name wanneer het toestel moet worden
geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Het koudemiddel in de koelkring is zeer
ontvlambaar en bij lekkage kunnen zich
brandbare gassen ophopen als het toestel
zich in een kleine ruimte bevindt. Bij
beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke
ontstekingsbronnen uit de buurt van de
minibar.

¢ Ventileer de ruimte goed.

¢ Schakel de minibar uit.

> Voor minibars met het koudemiddel

R600a:

¢ De koelkring bevat een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk, maar
ontvlambaar koudemiddel. Het tast
de ozonlaag niet aan en versterkt
het broeikaseffect niet. Weggelekt
koudemiddel kan ontbranden.

* Gebruik of bewaar de minibar niet
in afgesloten ruimten zonder of met
minimale luchtcirculatie.

* Houd de inbouwnis voor de minibar
vrij van elektrische componenten
en lichtbronnen die tijJdens normaal
of abnormaal gebruik vonken of
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lichtbogen veroorzaken (zoals relais of
zekeringkasten).
> Houd de ventilatieopeningen in
de behuizing van het toestel of in
inbouwconstructies vrij van obstakels.
> Gebruik geen mechanische voorwerpen
of andere middelen om het ontdooiproces
te versnellen, behalve de middelen die
door de fabrikant worden aanbevolen.
> Open of beschadig de koelkring niet.
> Gebruik geen elektrische apparaten in
de minibar, tenzij deze daarvoor door de
fabrikant worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosieve stoffen, zoals
spuitbussen met drijffgassen, in de minibar.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de

gezondheid

> Voor uitvoeringen met
absorptiekoeling: Open nooit het
absorptieaggregaat. Het staat onder
hoge druk en kan bij opening letsel
veroorzaken.

> Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of een gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zij de
betreffende gevaren begrijpen.

> Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat zij met de minibar
spelen.

> Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de
minibar in- en uitruimen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling
> Steek uw vingers niet in het scharnier.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de

gezondheid

> Levensmiddelen mogen uitsluitend in
de originele verpakking of in geschikte
bakken worden bewaard.

LET OP! Gevaar voor schade

> Controleer of de spanning op het
typeplaatje overeenkomt met de spanning
van de stroomvoorziening.

> Onvoldoende luchtcirculatie leidt tot
een kortere levensduur en verminderde
koelprestaties. Neem bij het inbouwen
van de minibar in meubilair de
minimumafstanden in acht (zie de
montagehandleiding).

> Houd de condensafvoer altijd schoon.

> Vervoer de minibar uitsluitend rechtop.

Het toestel veilig gebruiken

GEVAAR! Gevaar voor elektrische

schokken

> Raak blootliggende kabels niet met blote
handen aan.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische

schokken

> Controleer voordat u de minibar inschakelt
of de voedingskabel en de stekker droog
zijn.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de

gezondheid

> Plaats uitsluitend producten in de minibar
die op de geselecteerde temperatuur
mogen worden gekoeld.

> Levensmiddelen mogen uitsluitend in
de originele verpakking of in geschikte
bakken worden bewaard.

> Als de deur langdurig wordt geopend,
kan de temperatuur in de compartimenten
van de minibar aanzienlijk stijgen.

> Reinig oppervlakken die met
levensmiddelen in contact kunnen
komen en toegankelijke afvoersystemen
regelmatig.

> Als de minibar gedurende langere tijd
leeg blijft:
* Schakel de minibar uit.
¢ Ontdooi de minibar.
¢ Reinig en droog de minibar.
¢ Laatde deur openom

schimmelvorming in de minibar te
voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade
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> Plaats de minibar niet in de buurt van
open vuur of andere warmtebronnen
(verwarmingstoestellen, direct zonlicht,
gasovens enz.).

> Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet worden afgedekt.

> Dompel de minibar nooit onder in water.

> Bescherm de minibar en de kabel tegen
hitte en vocht.

> Zorg ervoor dat levensmiddelen de
wanden van de koelruimte niet raken.

4 Bijbehorende documenten

U vindt de uitgebreide
gebruiksaanwijzing online op
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Beoogd gebruik

Het koelapparaat (ook minibar genoemd) is bedoeld
voor het koelen en bewaren van dranken en
levensmiddelen in gesloten verpakkingen.

De minibar is ontworpen voor gebruik op
cruiseschepen of voor huishoudelijke en soortgelijke
toepassingen, zoals:

* Personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen

* Boerderijen

¢ Hotels, motels en andere woonomgevingen

* Bed-and-breakfastomgevingen

* Catering en soortgelijke niet-
detailhandelstoepassingen

De minibar is niet ontworpen voor inbouw in caravans

of campers.

De minibar is geschikt als inbouwapparaat
of als vrijstaand koelapparaat. Raadpleeg de
montagehandleiding.

De minibar is niet geschikt voor

* Hetbewaren van corrosieve, bijtende of
oplosmiddelhoudende stoffen

* Hetbewaren van verse levensmiddelen en
geneesmiddelen

* Hetdiepvriezen van levensmiddelen

Dit product is uitsluitend geschikt voor het beoogde

gebruik en de toepassing in overeenstemming met

deze gebruiksaanwijzing.
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Deze handleiding bevat informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van
het product. Een gebrekkige installatie en/of onjuist
gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende
prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product als gevolg van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere
reserveonderdelen dan de originele
reserveonderdelen die door de fabrikant zijn
geleverd

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

6 Gebruik
3 afb. ]l op pagina 3

Ga te werk zoals afgebeeld:

> Inschakelen: [ afb. B op pagina 32
@ afb. H op pagina 4

> Detemperatuurinstellen: [ afb. [EY op
pagina 32
@ afb. [ op pagina 4

> De stille modus (stand-by) instellen (alleen voor
C20, C30, C40, C60 met compressorkoeling):

@ afb. B op pagina 32
@ afb. B op pagina 5

> Uitschakelen: B afb. [ op pagina 32
@ afb. A op pagina 5

7 Afvoer

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Het koudemiddel is zeer ontvlambaar.
Open of beschadig de koelkring niet.

> Deisolatie van het toestel bevat een
isolatiegas (zie het typeplaatje). Beschadig
de isolatie niet.

A
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09 Verpakkingsmateriaal recyclen: Doe

- het verpakkingsmateriaal waar mogelijk
in de daarvoor bestemde afvalbakken
voor recyclebaar afval. Deze scheiding is
noodzakelijk omdat verpakkingsmateriaal
een waardevolle grondstof is en onjuiste
afvoer gevolgen kan hebben voor de
menselijke gezondheid en het milieu.

De doorgestreepte afvalcontainer

E geeft aan dat het product elektrische of
elektronische apparatuur is en afzonderlijk
moet worden ingezameld voor een correcte
verwerking, terugwinning en recycling.
De consument is wettelijk verplicht
om elektrische of elektronische
apparatuur en lichtbronnen op de juiste
wijze en gescheiden van het gewone
huishoudelijke afval af te voeren!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat lichtbronnen en
elektrische apparaten waardevolle grondstoffen zijn en
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mensen
en het milieu.

Vraag uw plaatselijke recyclingcentrum of
gespecialiseerde handelaar om informatie over hoe
u het product in overeenstemming met de geldende
afvoervoorschriften definitief kunt afvoeren.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

Verwijder alle lichtbronnen voordat u dit product
recyclet.

8 Commerciéle garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem
contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land
(zie dometic.com/dealer) of met uw handelaar als het
product defect is.

Voeg voor de afhandeling van reparaties en
garantieclaims de volgende documenten bij wanneer u
het toestel opstuurt:

* Een kopie van het aankoopbewijs met
aankoopdatum

* De reden voor de claim of een beschrijving van de
fout

Houd er rekening mee dat zelfreparatie of

ondeskundige reparatie gevolgen voor de veiligheid

kan hebben en dat de commerciéle garantie hierdoor

kan komen te vervallen.
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1 Vigtige bemaerkninger

Lees disse anvisninger omhyggeligt, og felg alle anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktvejledning for at sikre, at du altid monterer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL falge med produktet.

Ved at bruge produktet bekraefter du hermed, at du har leest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler omhyggeligt, og at du forstar og accepterer at overholde
de vilkar og betingelser, der er fastsat heri. Du accepterer kun at bruge dette
produkt til det tilsigtede formal og anvendelsesomrade og i overensstemmelse med
de anvisninger, retningslinjer og advarsler, der er fastsat i denne produktvejledning,
samt i overensstemmelse med alle gaeldende love og forskrifter. Hvis du undlader
at laese og felge de anvisninger og advarsler, der er fastsat heri, kan det medfare
personskade pa dig selv og andre, beskadigelse af dit produkt eller beskadigelse af
andre genstande i naerheden. Denne produktvejledning, herunder anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne, samt den tilhgrende dokumentation kan

blive zendret og opdateret. Du kan finde opdaterede produktoplysninger pa
documents.dometic.com.

2 Forklaring af symboler

Et signalord identificerer sikkerhedsmeddelelser og
meddelelser om materielle skader og angiver ogsa
farens alvorlighedsgrad eller niveau.
FARE!
> Angiver en farlig situation, som medfarer
dedsfald eller alvorlig personskade, hvis
den ikke undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som
kan medfare dedsfald eller alvorlig
personskade, hvis den ikke undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som
kan medfere mindre eller moderat
personskade, hvis den ikke undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfare
materielle skader, hvis den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om
betjening af produktet.

3 Sikkerhedshenvisninger

Generel sikkerhed
ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
> Serg for, at minibaren er blevet monteret af
en kvalificeret tekniker i overensstemmelse
med Dometics monteringsvejledning.
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> Minibaren ma ikke anvendes, hvis den har
synlige beskadigelser.

> Hvis minibarens stramkabel er beskadiget,
skal det udskiftes af producenten,
en servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga
sikkerhedsrisici.

> Denne minibar ma kun repareres af fagfolk.
Utilstreekkelige reparationer kan medfare
alvorlige farer.

> Nar minibaren placeres, skal det sikres, at
stremforsyningsledningen ikke kommer i
klemme eller beskadiges.

> Placér ikke flere transportable stikdaser
eller transportable stremforsyninger bag
apparatet.

> Tilslut apparatet til stikkontakter, der sikrer
korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal
jordforbindes.

ADVARSEL! Brandfare
> Kolemidlet i kelekredslgbet er yderst
brandfarligt, og i tilfeelde af en laekage

kan der ophobes braendbare gasser,

hvis apparatet befinder sig i et lille rum. |

tilfeelde af beskadigelse af kalekredslabet:

* Hold aben ild og potentielle
anteendelseskilder vaek fra minibaren.

¢ Udluft rummet grundigt.

¢ Sluk minibaren.

> For minibarer med kelemidlet R600a:

* Kolekredslgbet indeholder en lille
meengde miljevenligt, men brandfarligt
kalemiddel. Det beskadiger ikke
ozonlaget og @ger ikke drivhuseffekten.
Udsivende kelemiddel kan antaendes.

* Minibaren ma ikke anvendes eller
opbevares i lukkede rum med ingen
eller minimal luftcirkulation.

¢ Hold monteringsudsparingen til
minibaren fri for elektriske komponenter
og lyskilder, der frembringer gnister
eller lysbuer under normal eller unormal
drift (dvs. releeer eller sikringsbokse).

> Hold ventilationsabningerne i apparatets
kabinet eller i installationer fri for
forhindringer.

> Anvend ikke mekaniske genstande

eller andre midler til at fremskynde

afrimningen ud over dem, der anbefales af

producenten.
> Kolekredslabet ma ikke abnes eller
beskadiges.
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FORSIGTIG! Fare for elektrisk sted

>

Anvend ikke elektriske apparater inde
i minibaren, medmindre producenten
anbefaler dem til dette formal.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

>

Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
spraydaser med drivgas, i minibaren.

For versioner med absorptionskeling:
Abn aldrig absorberenheden. Den

er under hgijt tryk og kan forarsage
personskade, hvis den abnes.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar
og opefter samt af personer med nedsatte
fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de
involverede farer.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med minibaren.

Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn uden opsyn.

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og
temme minibaren.

.i t ADVARSEL! Sundhedsfare
>

FORSIGTIG! Fare for klemning

>

Stik ikke fingrene ind i haengslet.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

>

>

Fadevarer ma kun opbevares i original
emballage eller i egnede beholdere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa
typeskiltet svarer til stremforsyningens
spaending.

Utilstreekkelig luftcirkulation medferer en
forkortet levetid og reduceret kaleydelse.
Overhold minimumsafstandene,

nar minibaren monteres i mgbler (se
monteringsvejledningen).

Hold altid kondensaflabet rent.
Transportér kun minibaren i opretstaende
position.

Sikker anvendelse af apparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
> Bergr ikke blotlagte kabler med bare

haender.

>

Kontrollér, at stramforsyningsledningen og
stikket er tarre, for minibaren startes.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

>

>

Serg for kun at leegge varer i minibaren,

som ma keles ved den valgte temperatur.

Fadevarer ma kun opbevares i original

emballage eller i egnede beholdere.

Hvis deren er aben i laengere tid, kan

temperaturen i minibarens rum stige

betydeligt.

Renger regelmaessigt overflader, der

kan komme i kontakt med fedevarer, og

tilgeengelige aflabssystemer.

Hvis minibaren star tom i leengere tid:

¢ Sluk minibaren.

¢ Afrim minibaren.

* Renger og ter minibaren.

¢ |Lad daren sta aben for at forhindre, at
der dannes mug inde i minibaren.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Placér ikke minibaren i neerheden
afdbenild eller andre varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys, gasovne
osV.).

Sarg for, at ventilationsabningerne ikke er
tildeekkede.

Nedszenk aldrig minibaren i vand.

Beskyt minibaren og kablet mod varme og
fugt.

Serg for, at fadevarerne ikke bergrer
kaleomradets veegge.

4 Relaterede dokumenter

140

Find den detaljerede
betjeningsvejledning online pa
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Tilsigtet anvendelse

Kaleapparatet (0gsa kaldet minibar) er beregnet til
keling og opbevaring af drikkevarer og fadevarer i
lukkede beholdere.

Minibaren er beregnet til brug pa krydstogtskibe eller
i husholdninger og lignende anvendelsesomrader

sasom:
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* Personalekakkener i butikker, pa kontorer og i andre
arbejdsmiljoer

¢ Stuehuse pa garde

¢ Hoteller, moteller og andre boligmiljger

¢ Bed and breakfast-miljger

* Catering og lignende anvendelser uden for
detailhandlen

Minibaren er ikke beregnet til montering i

campingvogne eller autocampere.

Minibaren er egnet enten som apparat til
indbygning eller som fritstaende kaleapparat. Se
monteringsvejledningen.

Minibaren er ikke egnet til

* Opbevaring af korroderende, setsende eller
oplasningsmiddelholdige stoffer

* Opbevaring af ferskvarer og medicin

¢ Dybfrysning af fadevarer

Dette produkt er kun egnet til det tilsigtede formal og

anvendelsesomrade i overensstemmelse med disse

anvisninger.

Denne vejledning indeholder oplysninger, der er
nedvendige for korrekt montering og/eller drift af
produktet. Forkert montering og/eller ukorrekt drift eller
vedligeholdelse medfarer utilfredsstillende ydeevne og
risiko for funktionssvigt.

Producenten patager sig intet ansvar for personskader
eller beskadigelse af produktet som felge af:

¢ Forkert montering, samling eller tilslutning, herunder

overspaending

Forkert vedligeholdelse eller brug af andre

reservedele end originale reservedele leveret af

producenten

¢ /Endringer af produktet uden udtrykkelig tilladelse fra
producenten

¢ Anvendelse til andre formal end dem, der er
beskrevet i denne vejledning

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets

udseende og specifikationer.

6 Betjening
@A fig. |l paside 3

Ga frem som vist:
> Sadan teendes apparatet: [ fig. B pa side 36

B fig. A paside 4
> S3dan indstilles temperaturen: [ fig. [ pa side
36

B fig. [ paside 4
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> Sadan indstilles stgjsvag modus (standby) (kun for
C20, C30, C40, C60 med kompressorkaling):

@ fig. B pa side 36
@ fig. B paside 5
> Sadan slukkes apparatet: 8 fig. [l pa side 36

@A fig. @ paside 5

7 Bortskaffelse
ADVARSEL! Brandfare
> Kolemidlet er yderst brandfarligt.
Kalekredslgbet ma ikke abnes eller
beskadiges.
> Apparatets isolering indeholder en
isoleringsgas (se typeskilt). Isoleringen ma

ikke beskadiges.
09 Genanvendelse af emballagemateriale:
[ K ) e - i
- Anbring sa vidt muligt emballagematerialet

i de relevante affaldsbeholdere til
genanvendelse.Denne sortering er
nedvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke
sundhed og milja.

Den overkrydsede affaldsbeholder pa

hjul angiver, at produktet er elektrisk

eller elektronisk udstyr og skal indsamles
separat med henblik pa korrekt behandling,
nyttiggerelse og genanvendelse.
Forbrugeren er juridisk forpligtet til

at bortskaffe elektrisk og elektronisk
udstyr samt lyskilder korrekt og separat
fra almindeligt husholdningsaffald!

Denne sortering er nadvendig, da lyskilder og elektriske
apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljget.

Hvis produktet skal bortskaffes endeligt, skal du
kontakte den lokale genbrugsstation eller en
fagforhandler for at fa oplysninger om, hvordan du
ger dette i overensstemmelse med de geeldende
bortskaffelsesforskrifter.

Produktet kan bortskaffes gratis.

Fjern alle lyskilder, fer dette produkt genanvendes.

8 Kommerciel garanti

Den lovbestemte garantiperiode gaelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte producentens



Dometic HiPro Apollo, Evolution DA

afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din
forhandler.

Ved reparation og behandling af garantisager bedes
du vedleegge falgende dokumenter, nar du indsender
apparatet:

* En kopi af kvitteringen med kebsdato

¢ En begrundelse for kravet eller en beskrivelse af fejlen
Bemeerk, at egenhaendig eller ikke-fagligt udfart
reparation kan have sikkerhedsmaessige konsekvenser
og kan medfere, at den kommercielle garanti bortfalder.
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Svenska

1 Viktiga anmarkningar

Lés och félj noggrant alla instruktioner, riktlinjer och varningar i den har
produktmanualen for att sakerstalla att produkten alltid installeras, anvands och
underhalls pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE frvaras tillsammans med
produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
instruktioner, riktlinjer och varningar samt att du forstar och ar inférstadd med att folja
de villkor som anges hari. Du samtycker till att endast anvanda produkten for avsett
andamal och avsedd anvandning och i enlighet med instruktionerna, riktlinjerna och
varningarna i den har produktmanualen samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Underlatenhet att Idsa och félja instruktionerna och varningarna hari
kan leda till personskador pa dig sjalv eller andra, skador pa produkten eller skador
pa annan egendom i narheten. Den har produktmanualen, inklusive instruktionerna,
riktlinjerna och varningarna samt tillhérande dokumentation, kan komma att &ndras
och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Férklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och
meddelanden om materiella skador samt anger farans
allvarlighetsgrad eller riskniva.

FARA!

> Anger en farlig situation som leder till
dodsfall eller allvarlig personskada om den
inte undviks.

VARNING!

> Anger en farlig situation som kan leda till
dodsfall eller allvarlig personskada om den
inte undviks.

AKTA!

> Anger en farlig situation som kan leda till
lindrig eller mattlig personskada om den
inte undviks.

OBSERVERA!
> Anger en situation som kan leda till
materiella skador om den inte undviks.

ANVISNING Kompletterande information
om anvandning av produkten.

@

3 Sakerhetsanvisningar

Allman sikerhet
VARNING! Risk for dodlig elstot
> Setill att minibaren har installerats av
en kvalificerad tekniker i enlighet med
Dometics monteringsanvisning.
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> Anvand inte minibaren om den uppvisar
synliga skador.

> Om minibarens stromkabel skadas
maste den bytas ut av tillverkaren, en
servicerepresentant eller en person
med motsvarande kvalifikationer for att
forhindra sékerhetsrisker.

> Minibaren far endast repareras av
kvalificerad personal. Felaktigt utférda
reparationer kan leda till allvarliga risker.

> Kontrollera att strtomkabeln inte klams eller
skadas nar minibaren placeras.

> Placera inte grenuttag eller barbara
nataggregat bakom apparaten.

> Anslut apparaten till uttag som sékerstaller
korrekt anslutning, sarskilt nar apparaten
maste jordas.

VARNING! Brandrisk
> Koldmediet i kylkretsloppet ar mycket
brandfarligt. Vid lackage kan brannbara
gaser ansamlas om apparaten star i ett litet
rum. Vid skador pa kylkretsloppet:
* Hall dppna lagor och méjliga
antandningskallor borta fran minibaren.
* Ventilera rummet ordentligt.
¢ Stang av minibaren.
> For minibarer med kéldmediet
R600a:
* Kylkretsloppet innehaller en
liten mangd miljévanligt men
brandfarligt kdldmedium. Det
skadar inte ozonskiktet och dkar inte
vaxthuseffekten. Kéldmedium som
lacker ut kan antandas.
Anvand eller férvara inte minibaren
i slutna utrymmen utan eller med
minimalt luftflode.
Se till att installationsdppningen
for minibaren ar fri fran elektriska
komponenter och ljuskallor som
genererar gnistor eller ljusbagar vid
normal eller onormal drift (t.ex. relaer
eller sékringsdosor).
> Setill att ventilationsdppningarna
i apparatholjet eller
inbyggnadskonstruktionen inte blockeras.
> Anvand inga mekaniska foremal eller andra
hjalpmedel for att paskynda avfrostningen,
utéver dem som rekommenderas av
tillverkaren.
> Oppna eller skada inte kylkretsloppet.
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> Anvand inga elektriska apparater inuti
minibaren, savida inte tillverkaren
rekommenderar dem for detta andamal.

VARNING! Explosionsrisk
> Forvarainga explosiva dmnen, t.ex.
sprayburkar med drivgas, i minibaren.

VARNING! Halsorisk

> For versioner med
absorptionskylning: Oppna aldrig
absorptionsenheten. Den star under hogt
tryck och kan orsaka personskador om den
oppnas.

> Den har apparaten far anvandas av barn
fran 8 &r och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt
att de halls under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur apparaten anvands pa
ett sékert satt och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen.

> Barn maste hallas under uppsikt sa att de
inte leker med minibaren.

> Rengoring och anvandarunderhall far inte
utféras av barn utan uppsikt.

> Barn fran 3 till 8 ar far lagga in och ta ut
varor ur minibaren.

AKTA! Klamrisk
> Stickinte in fingrarna i gangjarnet.

AKTA! Halsorisk

> Livsmedel far endast forvaras i
originalférpackningarna eller i Iampliga
behallare.

OBSERVERA! Risk for skada

> Kontrollera att spanningsuppgifterna
pa typskylten éverensstammer med
stromforsorjningens spanning.

> Otillrackligt luftflode leder till kortare
livslangd och forsamrad kyleffekt. Beakta
minimiavstanden nar minibaren monteras i
mobler (se monteringsanvisningen).

> Hall alltid kondensatavloppet rent.

> Transportera endast minibaren i uppratt
lage.

Saker anvandning av apparaten

A

FARA! Risk for dodlig elstot
> Vidror inte oskyddade kablar med bara
hander.

AKTA! Risk fér dodlig elstét

> Innan du startar minibaren ska du
kontrollera att stromférsérjningsledningen
och kontakten ar torra.

AKTA! Halsorisk

> Setill att endast lagga in varor i minibaren
som far kylas vid den valda temperaturen.

> Livsmedel far endast forvaras i
originalférpackningarna eller i lampliga
behallare.

> Om dobrren halls dppen under en langre
tid kan temperaturen i minibarens fack
stiga avsevart.

> Rengdr regelbundet ytor som kan komma
i kontakt med livsmedel samt atkomliga
avloppssystem.

> Om minibaren ldmnas tom under en langre
tid:
* Stdng av minibaren.
¢ Avfrosta minibaren.
* Rengdr och torka minibaren.
o Lat dorren sta dppen for att forhindra att

mogel bildas i minibaren.

OBSERVERA! Risk for skada

> Placera inte minibaren i narheten av
Oppna lagor eller andra varmekallor
(varmeelement, direkt solljus, gasugnar
osV.).

> Setill att ventilationséppningarna inte ar
overtackta.

> Sank aldrig ner minibaren i vatten.

> Skydda minibaren och kabeln mot varme
och fukt.

> Setill att livsmedlen inte vidror vaggarnai
kylutrymmet.

39



SV Dometic HiPro Apollo, Evolution

4 Relaterade dokument

Du hittar den detaljerade
bruksanvisningen online pa
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Avsedd anvandning

Kyl-/frysprodukten (dven kallad minibar) &r avsedd fér
kylning och férvaring av drycker och livsmedel i slutna
behéllare.

Minibaren ar utformad fér anvandning pa
kryssningsfartyg eller i hushall och liknande milj¢er,
exempelvis:

¢ Personalkok i butiker, pa kontor ochiandra
arbetsmiljoer

e lantgardar

* Hotell, motell och andra bostadsliknande miljoer

* Bed and breakfast-liknande miljder

¢ Catering och liknande anvandningsomraden utanfér
detaljhandeln

Minibaren ar inte utformad for installation i husvagnar

eller husbilar.

Minibaren &r 1dmplig antingen som en inbyggd kyl-/
frysprodukt eller som en fristdende kyl-/frysprodukt. Se
installationsanvisningarna.

Minibaren ar inte [amplig for

* Forvaring av korrosiva, fratande eller
|6sningsmedelshaltiga @mnen

* Forvaring av farska livsmedel och lakemedel

¢ Djupfrysning av livsmedel

Den har produkten lampar sig endast for avsedd

anvandning i enlighet med dessa instruktioner.

Den har manualen innehéller information som

ar nddvandig for korrekt installation och/eller
anvandning av produkten. Felaktig installation och/
eller felaktig anvandning eller felaktigt underhall leder till
otillfredsstallande prestanda och eventuellt funktionsfel.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av andra
reservdelar an originalreservdelar fran tillverkaren

 Andringar av produkten utan uttryckligt tillstdnd fran
tillverkaren
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¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
den har manualen

Dometic férbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

6 Anvandning
3 bild. [l sida 3
Gorsa har:
> Slapa: @ bild. B sida 40
@ bild. B sida 4
> Stallain temperaturen: [ bild. [E] sida 40
@ bild. | sida 4
> Stalla in tyst lage (standbylage) (endast for C20, C30,

C40, C60 med kompressorkylning): & bild. ]
sida 40

@ bild. @ sida 5
> Stangaav: @ bild. B sida 40
@ bild. A sida 5

7 Avfalishantering

VARNING! Brandrisk
> Koldmediet ar mycket brandfarligt. Oppna

eller skada inte kylkretsloppet.
> Apparatens isolering innehaller en
isoleringsgas (se typetiketten). Skada inte

isoleringen.
'0“ Atervinning av férpackningsmaterial:
- Lagg forpackningsmaterialet i lampliga

atervinningsbehallare nar sa ar mojligt.
Denna sortering ar ndédvandig eftersom
férpackningar ar en vardefull resurs och
felaktig avfallshantering kan paverka
manniskors hélsa och miljon.

Den &verkryssade soptunnan anger att
produkten ar elektrisk eller elektronisk
utrustning och maste samlas in separat

for korrekt behandling, atervinning och
materialdtervinning. Konsumenten ar
enligt lag skyldig att kassera elektrisk
och elektronisk utrustning samt
ljuskallor pa ratt sitt, separat fran
vanligt hushallsavfall!

Denna sortering ar nddvandig eftersom ljuskallor och
elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla dmnen som ar skadliga fér manniskor och
miljon.
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For att kassera produkten slutgiltigt ska du kontakta din
lokala atervinningscentral eller en specialistaterforsaljare
for information om hur detta ska géras i enlighet med
gallande bestammelser for avfallshantering.

Produkten kan kasseras kostnadsfritt.

Ta bort alla ljuskallor innan produkten atervinns.

8 Kommersiell garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Om produkten
ar defekt, kontakta tillverkarens filial i ditt land (se
dometic.com/dealer) eller din &terférsaljare.

Vid reparations- och garantiarenden ska féljande
dokument bifogas nar apparaten skickas in:

¢ Enkopia av kvittot med inkdpsdatum

* En reklamationsorsak eller en felbeskrivning
Observera att egna eller icke fackmassiga reparationer
kan paverka sakerheten och leda till att den
kommersiella garantin upphor att galla.
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Norsk

1 Viktige merknader

Les disse instruksjonene ngye, og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler
i denne produkthandboken for & sikre at du til enhver tid monterer, bruker og
vedlikeholder produktet pa riktig mate. Disse instruksjonene MA folge med
produktet.

Ved 4 bruke produktet bekrefter du herved at du har lest alle instruksjoner,
retningslinjer og advarsler naye, og at du forstar og samtykker i & overholde
vilkérene og betingelsene som er angitt her. Du samtykker i & bruke dette produktet
kun til det tiltenkte formalet og bruksomradet og i samsvar med instruksjonene,
retningslinjene og advarslene som er angitt i denne produkthandboken, samt

i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter. Hvis du ikke leser og felger
instruksjonene og advarslene som er angitt her, kan det fare til personskade pa
deg selv og andre, skade pa produktet eller skade pa annen eiendom i naerheten.
Denne produkthandboken, inkludert instruksjonene, retningslinjene og advarslene
samt tilherende dokumentasjon, kan bli endret og oppdatert. Du finner oppdatert
produktinformasjon pa documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og
meldinger om materielle skader, og angir ogsa farens
alvorlighetsgrad eller -niva.
FARE!
> Angir en farlig situasjon som vil fare til
dedsfall eller alvorlig personskade hvis
den ikke unngas.

ADVARSEL!

> Angir en farlig situasjon som kan fere il
dedsfall eller alvorlig personskade hvis
den ikke unngas.

FORSIKTIG!

> Angir en farlig situasjon som kan faere til
mindre eller moderat personskade hvis
den ikke unngas.

PASS PA!
> Angir en situasjon som kan fare til
materielle skader hvis den ikke unngas.

MERK Tilleggsinformasjon om bruk av
produktet.

3 Sikkerhetsinstruksjoner

Generell sikkerhet
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Forsikre deg om at minibaren er montert
av en kvalifisert tekniker i samsvar med
Dometics monteringsanvisning.
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>

Ikke bruk minibaren hvis den har synlige
skader.

Hvis stremkabelen til denne minibaren

er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten, et serviceverksted eller en
tilsvarende kvalifisert person for a unnga
sikkerhetsfarer.

Denne minibaren skal kun repareres

av kvalifisert personell. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfare alvorlige farer.
Nar minibaren plasseres, ma du forsikre
deg om at stremledningen ikke kommer i
klem eller blir skadet.

Ikke plasser flere baerbare stikkontakter
eller baerbare stremforsyninger pa
baksiden av apparatet.

Koble apparatet til stikkontakter som sikrer
riktig tilkobling, spesielt nar apparatet ma
jordes.

ADVARSEL! Brannfare

>

Kiglemiddelet i kjzlekretslgpet er sveert

brannfarlig, og ved lekkasje kan brennbare

gasser samle seg hvis apparatet star i et lite
rom. Ved skade pa kjglekretslgpet:

¢ Hold apne flammer og potensielle
antennelseskilder unna minibaren.

¢ Luft rommet godt.

¢ Sla av minibaren.

For minibarer med kjolemiddelet

R600a:

¢ Kjolekretslgpet inneholder en

liten mengde miljgvennlig, men

brannfarlig kjglemiddel. Det skader ikke

ozonlaget og gker ikke drivhuseffekten.

Kjglemiddel som lekker ut, kan

antennes.

Ikke bruk eller oppbevar minibaren

i trange rom uten eller med minimal

luftgjennomstremning.

* Hold monteringsnisjen for minibaren fri
for elektriske komponenter og lyskilder
som produserer gnister eller lysbuer
under normal eller unormal drift (dvs.
releer eller sikringsbokser).

Hold ventilasjonsapningene pa

apparathuset eller i installasjoner fri for

hindringer.

Ikke bruk mekaniske gjenstander

eller andre midler for & fremskynde

avrimingsprosessen, bortsett fra dem som

anbefales av produsenten.

Ikke apne eller skad kjalekretslgpet.
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> lkke bruk elektriske apparater inne i
minibaren med mindre produsenten
anbefaler dem til dette formalet.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> |kke oppbevar eksplosive stoffer, for
eksempel spraybokser med drivgass, i
minibaren.

ADVARSEL! Helsefare

> For versjoner med
absorpsjonskijeling: Apne aldri
absorberenheten. Den star under hayt
trykk og kan forarsake personskade hvis
den apnes.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes
pa en sikker mate og forstar farene det
innebaerer.

> Barn ma veere under oppsyn for & sikre at
de ikke leker med minibaren.

> Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten oppsyn.

> Barnialderen 3 til 8 ar kan legge inn og ta
ut varer fra minibaren.

FORSIKTIG! Klemfare
> lkke stikk fingrene inn i hengselet.

FORSIKTIG! Helsefare

> Matvarer skal kun oppbevares i
originalemballasjen eller i egnede
beholdere.

PASS PA! Fare for skader

> Kontroller at spenningsspesifikasjonen
pa typeskiltet stemmer overens med den
foreliggende stramforsyningen.

> Utilstrekkelig luftgjennomstremning ferer
til kortere levetid og redusert kjoleeffekt.
Overhold minimumsavstandene ved
montering av minibaren i mgbler (se
monteringsanvisningen).

> Hold kondensavlgpet rent til enhver tid.

> Minibaren skal kun baeres staende.

Sikker bruk av apparatet

A

FARE! Fare for elektrisk stot
> lkke bergr eksponerte kabler med bare
hender.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

> Ferminibaren startes, ma du forsikre deg
om at stramledningen og stepselet er
terre.

FORSIKTIG! Helsefare

> Forsikre deg om at du kun legger
varer som kan kjeles ved den valgte
temperaturen, i minibaren.

> Mat skal kun oppbevaresi
originalemballasjen eller i egnede
beholdere.

> Hvis dgren star apen over lengre tid, kan
temperaturen i rommene i minibaren stige
betydelig.

> Rengjer regelmessig overflater som
kan komme i kontakt med mat, og
tilgjengelige avlgpssystemer.

> Hvis minibaren star tom over lengre tid:
¢ Slaav minibaren.
¢ Avrim minibaren.
* Rengjer og terk minibaren.
¢ Ladaren sta apen for & hindre at det

dannes mugg inne i minibaren.

PASS PA! Fare for skader

> lkke plasser minibaren i naerheten av
apne flammer eller andre varmekilder
(varmeovner, direkte sollys, gassovner
osV.).

> Forsikre deg om at ventilasjonsapningene
ikke er tildekket.

> Senkaldri minibaren ned i vann.

> Beskytt minibaren og kabelen mot varme
og fuktighet.

> Forsikre deg om at matvarene ikke bergrer
veggene i kjigleomradet.
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4 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte
bruksanvisningen pa nettet pa
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Tiltenkt bruk

Kjoleapparatet (ogsa kalt minibar) er beregnet pa kjzling
og oppbevaring av drikkevarer og matvarer i lukkede
beholdere.

Minibaren er konstruert for bruk pa cruiseskip eller
i husholdninger og lignende bruksomrader, for
eksempel:

¢ Personalkjokken i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger

* Gardshus

¢ Hoteller, moteller og andre bomiljger

* Overnattingssteder med frokost

» Catering og lignende bruksomrader utenfor
detaljhandelen

Minibaren er ikke konstruert for montering i

campingvogner eller bobiler.

Minibaren er egnet enten som innebygd
apparat eller som frittstdende kjeleapparat. Se
monteringsanvisningen.

Minibaren er ikke egnet for

¢ Oppbevaring av korroderende, etsende eller
lzsemiddelholdige stoffer

* Oppbevaring av ferske matvarer og legemidler

* Dypfrysing av matvarer

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet

og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne handboken inneholder informasjon som er
nedvendig for korrekt montering og/eller bruk av
produktet. Feil montering og/eller feil bruk eller
vedlikehold vil fare til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten patar seg intet ansvar for personskader
eller skader pa produktet som falge av:

¢ Feil montering, sammenstilling eller tilkobling,
inkludert overspenning

¢ Feil vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn
originale reservedeler levert av produsenten

* Endringer pa produktet uten uttrykkelig tillatelse fra
produsenten
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¢ Bruk til andre formal enn dem som er beskrevet i
denne handboken

Dometic forbeholder seg retten til & endre produktets

utseende og spesifikasjoner.

6 Bruk

B fig. [l paside 3

Ga frem som vist:

> Slapa: @B fig. Bl paside 44
@A fig. H paside 4

> Stille inn temperaturen: [ fig. [ pé side 44
@A fig. F] paside 4

> Stille inn stillemodus (standby) (kun for C20, C30,
C40, C60 med kompressorkjgling): [ fig. [ pa
side 44
@ fig. B paside 5

> Slaav: @ fig. B paside 44

@ fig. A paside 5
7 Avfallshandtering

ADVARSEL! Brannfare
> Kjglemiddelet er sveert brannfarlig. lkke

apne eller skad kjelekretslgpet.
> Isolasjonen i apparatet inneholder en
isolasjonsgass (se typeskiltet). Ikke skad

isolasjonen.
'0“ Resirkulering av emballasjemateriale: Plasser
- emballasjematerialet i riktige avfallsbeholdere

for resirkulering sa langt det er mulig.
Denne kildesorteringen er ngdvendig fordi
emballasje er en verdifull ressurs, og feil
avfallshandtering kan pavirke menneskers
helse og miljget.

Symbolet med en overkrysset
avfallsbeholder pa hjul angir at produktet
er elektrisk eller elektronisk utstyr og ma
samles inn separat for korrekt behandling,
gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren
er lovpalagt a kassere elektrisk eller
elektronisk utstyr og lyskilder pa
riktig mate og separat fra det vanlige
husholdningsavfallet!

Denne kildesorteringen er nadvendig fordi lyskilder

og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan

inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og
miljoet.
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For & kassere produktet kan du fa informasjon fra den
lokale gjenvinningsstasjonen eller fagforhandleren om
hvordan dette skal gjeres i samsvar med gjeldende
forskrifter for avfallshandtering.

Produktet kan kasseres kostnadsfritt.

Fiern alle lyskilder far dette produktet resirkuleres.

8 Garanti

Den lovfestede garantitiden gjelder. Hvis produktet er
defekt, ma du kontakte produsentens filial i landet ditt
(se dometic.com/dealer) eller forhandleren din.

Ved innsending av apparatet for reparasjon og
garantibehandling ma du legge ved fglgende
dokumenter:

¢ Enkopiav kvitteringen med kjgpsdato

« Arsaken til reklamasjonen eller en beskrivelse av feilen
Veer oppmerksom pa at reparasjoner utfert pa

egen hand eller av ukvalifiserte personer kan fa
sikkerhetsmessige konsekvenser og fere til at garantien
blir ugyldig.
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> Ala kayta minibaaria, jos siina on nakyvia

Suomi vaurioita.
> Jos minibaarin virtajohto on vaurioitunut,
1 Tarkeitid huomautuksia valmistajan, huoltopalvelun tai vastaavasti

patevan henkildn on vaihdettava se
Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tassa tuoteoppaassa annettuja

ohjeita, suosituksia ja varoituksia varmistaaksesi, etta tuote asennetaan, sité kaytetaan turvallisuusvaarojen valttamiseksi.

ja se huolletaan aina asianmukaisesti. Naiden ohjeiden ON PYSYTTAVA taman > Vain pateva henkildsto saa korjata tata

tuotteen mukana. - . . . .
minibaaria. Puutteelliset korjaukset voivat

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, suositukset ja varoitukset aiheuttaa vakavia vaaroja.

huolellisesti seka ymmartavasi tassa esitetyt ehdot ja sitoutuvasi noudattamaan niita.

Sitoudut kéyttdmaan tata tuotetta ainoastaan sen ilmoitettuun kéyttotarkoitukseen > Kun SijOitat minibaarin pai kalleen,

ja kayttokohteeseen seka tassa tuoteoppaassa annettujen ohjeiden, suositusten . P caw . . .
ja varoitusten ja kaikkien sovellettavien lakien ja \ mukaisesti. Tassa varrv?lsﬁa, ettei virtajohto jaa puristuksiin tai
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa vaurioidu.

sinun tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun lahella A| ot ita siirrettavia pist ioita tai
olevan omaisuuden vahingoittumiseen. Tata tuoteopasta, mukaan lukien sen ohjeet, > a Sljolta useilta slirrettavia pistorasiolta tal

suositukset ja varoitukset, sekd siihen liittyvia asiakirjoja voidaan muuttaa ja paivittaa. siirrettavia virtalahteita laitteen taakse.
Ajantasaiset tuotetiedot ovat osoitteessa documents.dometic.com. g e . . . .
> Liita laite pistorasiaan, joka varmistaa
N . asianmukaisen liitannan erityisesti silloin,

2 Symbolien selitykset . . Y

kun laite on maadoitettava.
Huomiosana ilmaisee turvallisuusviestit ja
omaisuusvahinkoja koskevat viestit sekd vaaran VAROITUS! Tulipalon vaara
vakavuusasteen tai -tason. > Jadhdytyskierron kylmaaine on erittain

helposti syttyvaa, ja vuodon sattuessa

VAARA! palavia kaasuja voi kerdantya, jos laite
> limaisee vaarallisen tilanteen, joka johtaa on pienessa tilassa. Jos jaahdytyskierto
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, vaurioituu:
jos sita ei valteta. * Pida avotuli ja mahdolliset

syttymislahteet etdalla minibaarista.

VAROITUS! ¢ Tuuleta tila hyvin.
A > limaisee vaarallisen tilanteen, joka * Sammuta minibaari.

voi johtaa kuolemaan tai vakavaan > R600a-kylmaainetta kayttavia
loukkaantumiseen, jos sité ei valteta. minibaareja koskevat seuraavat
ohjeet:
HUOMIO! * Ja&hdytyskierto sisaltaa pienen

maaran ymparistoystavallistd mutta
helposti syttyvaa kylmaainetta. Se ei
vahingoita otsonikerrosta eika lisada
kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine
VoI syttya.

* Ala kayta tai sailyta minibaaria suljetuissa
tiloissa, joissa ilma ei kierra lainkaan tai
joissa ilmanvaihto on vahaista.

¢ Pid& minibaarin asennussyvennys
vapaana sahkékomponenteista
ja valonlahteistd, jotka tuottavat
kipinoita tai valokaaria normaalin
tai epdnormaalin toiminnan aikana
(esimerkiksi releista tai sulakerasioista).

> lImaisee vaarallisen tilanteen, joka
voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen
loukkaantumiseen, jos sitd ei valteta.

HUOMAUTUS!
> limaisee tilanteen, joka voi johtaa
omaisuusvahinkoihin, jos sita ei valteta.

@ OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

3 Turvallisuusohjeet

Yleinen turvallisuus > Pida laitteen kotelon tai asennusrakenteen
iimanvaihtoaukot esteettomina.
VAROITUS! Sihkéiskun vaara > Ala kayta sulatusprosessin nopeuttamiseen
> Varmista, ettd pateva asentaja on asentanut muita ku,".] valm|s'taljanlsuols\ttel§m|4a
mekaanisia esineita tai muita keinoja.

minibaarin Dometicin asennusohjeen

mukaisesti. > Ald avaa tai vaurioita jddhdytyskiertoa.
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> Ala kayta minibaarin sisalla sdhkolaitteita,
ellei valmistaja suosittele niita tahan
tarkoitukseen.

VAROITUS! Rdjahdysvaara

> Al sailyta minibaarissa rajahtavia
aineita, kuten ponnekaasua sisaltavia
suihkepulloja.

VAROITUS! Terveysvaara

> Absorptiojaahdytyksella
varustetut versiot: Al3 koskaan avaa
absorptioyksikkda. Se on korkeapaineinen
ja voi avattaessa aiheuttaa vammoja.

> Tata laitetta voivat kayttada vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkildt, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan tai
heille on annettu laitteen turvallista kayttoa
koskevat ohjeet ja he ymmartavat kayttdon
liittyvat vaarat.

> Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki minibaarilla.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda
kayttajalle kuuluvia huoltotoimia ilman
valvontaa.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja
tyhjentaa minibaarin.

HUOMIO! Puristumisvaara
> Alatydénna sormiasi saranaan.

HUOMIO! Terveysvaara

> Elintarvikkeita saa sailyttaa vain
alkuperaispakkauksissa tai sopivissa
astioissa.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

> Varmista, etta tyyppikilvessa iimoitettu
jannite vastaa virtalahteen jannitetta.

> Riittdmaton iimankierto lyhentaa kayttoikaa
ja heikentaa jaahdytystehoa. Noudata
vahimmaisetaisyyksia, kun asennat
minibaarin kalusteisiin (katso asennusohje).

> Pida kondenssiveden poistoaukko aina
puhtaana.

> Kuljeta minibaaria vain pystyasennossa.

Laitteen turvallinen kaytto

A

VAARA! Sahkoiskun vaara
> Ala kosketa paljaita johtimia paljain kasin.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
> Varmista ennen minibaarin kaynnistamista,
ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

HUOMIO! Terveysvaara

> Varmista, ettd minibaariin asetetaan vain
tuotteita, joita voidaan jadhdyttaa valitussa
ldmpdtilassa.

> Elintarvikkeita saa sailyttaa vain
alkuperaispakkauksissa tai sopivissa
astioissa.

> Oven pitdminen auki pitkaan voi
nostaa minibaarin osastojen lampétilaa
merkittavasti.

> Puhdista saanndllisesti elintarvikkeiden
kanssa kosketuksiin joutuvat pinnat ja
helppopaasyiset vedenpoistojarjestelmat.

> Jos minibaari jatetdan pitkaksi aikaa
tyhjaksi:
e Sammuta minibaari.
* Sulata minibaari.
* Puhdista ja kuivaa minibaari.
* Jata ovi auki, jotta minibaarin sisalle ei

muodostu hometta.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara

> Ala sijoita minibaaria avotulen tai muiden
lampolahteiden (lammittimien, suoran
auringonvalon, kaasu-uunien jne.) lahelle.

> Varmista, ettei ilmanvaihtoaukkoja peiteta.

> Ala koskaan upota minibaaria veteen.

> Suojaa minibaari ja johto kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Varmista, etteivat elintarvikkeet kosketa
jaahdytystilan seinia.

4 Aiheeseen liittyvat asiakirjat

Yksityiskohtainen kayttéohje on
saatavilla verkossa osoitteessa
gr.dometic.com/bdz1XY.

47


http://qr.dometic.com/bdz1XY

Fl Dometic HiPro Apollo, Evolution

5 Kayttotarkoitus

Kylmasailytyslaite (josta kaytetdan myds nimitysta
minibaari) on tarkoitettu suljetuissa astioissa olevien
juomien ja elintarvikkeiden jaahdyttamiseen ja
sailyttdmiseen.

Minibaari on suunniteltu kaytettavaksi risteilyaluksilla tai
kotitalouksissa ja vastaavissa kayttokohteissa, kuten:

* Myymaldiden, toimistojen ja muiden tydymparistdjen
henkilostokeittiot

Maalaistalot

* Hotellit, motellit ja muut majoitustilat
Aamiaismajoitustilat

Pitopalvelut ja vastaavat muut kuin vahittaismyyntiin
liittyvat kayttokohteet

Minibaaria ei ole suunniteltu asennettavaksi
matkailuvaunuihin tai matkailuautoihin.

Minibaari soveltuu kaytettavaksi joko sisddnrakennettuna
laitteena tai vapaasti seisovana kylmasailytyslaitteena.
Katso asennusohjeet.

Minibaari ei sovellu seuraaviin kayttotarkoituksiin:

* Korrodoivien, sydvyttavien tai liuottimia siséltavien
aineiden sailytys

* Tuoreiden elintarvikkeiden ja lddkkeiden sdilyttdminen

¢ Elintarvikkeiden pakastaminen

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa

iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttokohteeseen.

Tama kayttdohje sisaltaa tuotteen asianmukaisen
asennuksen ja/tai kaytdn edellyttamat tiedot.
Virheellinen asennus ja/tai epaasianmukainen kayttd
tai huolto johtavat epatyydyttavaan toimintaan ja
mahdolliseen vikaantumiseen.

Valmistaja ei ota vastuuta henkilévahingoista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Virheellinen asennus, kokoonpano tai liitanta,

mukaan lukien ylijannite

Virheellinen huolto tai muiden kuin valmistajan

toimittamien alkuperdisten varaosien kayttd

* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa
tehdyt muutokset

o Kayttd muihin kuin tassa kayttéohjeessa kuvattuihin
tarkoituksiin

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muuttaa tuotteen

ulkondkda ja teknisia tietoja.

6 Kaytto
A kuva. El sivulla 3

Toimi kuvan mukaisesti:

48

> Kytkeminen paalle: & kuva. B sivulla 48

@ kuva. H sivulla 4
> Lampotilan asettaminen: & kuva. [FY sivulla 48

A kuva. H sivulla 4

> Aanettdman tilan (valmiustilan) asettaminen (vain
kompressorijadhdytyksella varustetut C20, C30, C40
jaC60): [ kuva. [ sivulla 48

@ kuva. I sivulla 5
> Kytkeminen pois paalta: [ kuva. || sivulla 48

B kuva. B sivulla 5

7 Havittaminen

VAROITUS! Tulipalon vaara

> Kylmaaine on erittain helposti syttyvaa. Ala
avaa tai vaurioita jddhdytyskiertoa.

> Laitteen eriste siséltaa eristyskaasua (katso
tyyppietiketti). Ala vaurioita eristetta.

09 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
pakkausmateriaalit mahdollisuuksien

mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin.Erottelu on tarpeen,
silld pakkaukset sisaltavat arvokkaita
luonnonvaroja. Vaaranlainen havittdminen voi
olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Yliviivattu pyorallinen jateastia ilmaisee,
ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite ja
ettd se on kerattava erikseen asianmukaista
kasittelya, hyddyntamista ja kierratysta
varten. Kuluttajalla on lakisaateinen
velvollisuus havittaa kaikki sahké- ja
elektroniikkalaitteet ja valonlahteet
asianmukaisesti ja erillaan tavallisesta
kotitalousjatteesta!

Erilliskerdys on valttdmatonta, silla valonlahteet ja
sahkolaitteet ovat arvokkaita resursseja ja saattavat
sisaltda ihmisille ja ymparistolle haitallisia aineita.

Kun haluat havittaa tuotteen lopullisesti, pyyda
paikallisesta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta
lisatietoja tuotteen havittamisesta sovellettavien
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Tuotteen voi havittaa maksutta.

Poista kaikki valonlahteet ennen tdman tuotteen
kierrattamista.
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8 Kaupallinen takuu

Lakisaateinen takuuaika on voimassa. Jos tuotteessa
on vika, ota yhteytta valmistajan maassasi sijaitsevaan
toimipisteeseen (katso dometic.com/dealer) tai
jalleenmyyjaan.

Liita seuraavat asiakirjat laitteen mukaan korjausta ja
takuuasian kasittelya varten:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

* Reklamaation syy tai vian kuvaus

Huomaa, ettad itse tehty tai epdammattimainen korjaus
voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen takuun
raukeamiseen.

49


http://dometic.com/dealer

Dome ro Apollo, Evolu

Pycckui

1 BaxHble npumevaHus

BHMMaTENbHO MPOYTHTE HACTOSLLYIO MHCTRYKUMIO 1 COBIOAalTe BCe ykasaHms,
PeKOMEHIaLMM 1 NPeayNPEeXAeHHs, CORSPXaLUMECs B AaHHOM PYKOBOACTBE MO
IKCTIMyaTaLMM M3AEMMS, YTOGHI BCEraa MPaBMMbHO YCTaHaBMMBaTh, MCMONb30BaTL
u obcnyxweatb usgenue. Hactosiwas uHctpykuvs JOINKHA xparutecs BMecte ¢
uanenviem.

VIcnonb3ys 13nenue, Bbl TeM CaMbiM MOATBEPXAAETE, YTO BHUMATEMbHO NPOYMTANH
BCE YKa3aHWs, PEKOMEHAALIMM U NPelyNPexaeHis, NOHNMAETE U3NOXEHHbIe

30ECb YCTIOBMA M NONOXEH IS 1 comaluaeTeck cobrioaaTk x. Byl comataetecs
MCTIONb30BaTh JAHHOE U3AEMNME TOMBKO MO HA3HAYEHMIO U B COOTBETCTBUMN C
YKa3aHUAMM, PEKOMERIALIAAMIA 11 NPEAYNPEXACHMTMM, U3NOXEHHBIMM B IAHHOM
PYKOBOACTBE NO SKCTNYaTaLIMM M3AENNS, & TaKXE B COOTBETCTBIAM CO BCEMM

np! 3aKOHaMM W HOPI TpebosaHusmu. HecobnioaeHne
TPeGOBaHMS O3HAKOMMTBCA C UIMOXEHHBIMU 31ECh YKA3aHUAMM U NPEayTPEXAeHNMA
V1 CIefl08aTb MM MOXET NPYBECTI K TPaBMMPOBAHHIO BAC W ADYIMX ML, MOBPEXAEHNIO
M3AENMS MK APYTOTO UMYLLIECTBA, HaXOALIErocs NO6nM3ocT. [JaHHOe PYKOBOACTBO
110 SKCNaTaLMy U3AENHs, BKIOYas YKA3aHNs, DEKOMEHAALMM 1 NPeaynpexaeHis, a
TakXe COMYTCTBYIOLLIARA AOKYMEHTALIMS MOMYT M3MEHSTLCS 1 OBGHOBNATLCA. AKTYarbHYIO
WHOpMaLmio 06 13genuy cm. Ha seb-caitte documents.dometic.com

2 TMosicHeHue CMMBONOB

CurHanbHoe cnoso 0603Ha4aeT coobLLeHws no
TexHuke 6e30MacHOCTV U COOBLLEHMS O BO3MOXHOM
MaTtepuanbHOM yLLlep6e, a Takxe ykasblBaeT CTeneHb Unmn
YpOBeHb CePbe3HOCTM ONMAaCHOCTU.

OINACHOCTb!

> YKa3blBaeT Ha OMacHyio CUTyaumio,
KOTOpast, IV ee He MPeaoTBPATUT,
npVBEAET K CMEPTU UMK CepPbesHOM
Tpasme.

NPEAYNPEXAEHUE!

> YKa3blBaeT Ha OMacHYIO CUTyaumio,
KOTOpas, eCnu ee He NPEAOTBPATUTb,
MOXET NPUBECTN K CMEPTH UM CEPbE3HOM
TpaBMe.

OCTOPOXHO!

> YkasblBaeT Ha OnacHyto CUTyaunto,
KOTOpas, ecnv ee He NpeaoTBpaTnTb,
MOXeT NPUBECTU K TPaBmMe nerkow unu
cpeuHelZ CTeneHn TaxecTu.

BHUMAHME!

> YKasblBaeT Ha CUTyaLmio, KoTopas, ecrnn
ee He NPeaoTBPaTUTL, MOXET NMPUBECTU K
maTepwmansHoMmy yilepby.

&

YKA3AHMUE [ononxutensHas nHdopmaums
no aKCnnyataunmn nsaenms.
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3 YKasaHus no TeXHuKe
6e30nacHOCTH

O6wwue YKa3aHus Nno TeXHUKe 6e3onacHoCTH

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb

NopaXeHUs 3NEKTPMYECKMM TOKOM

> Y6eantech, YTO MUHWU-6ap yCTaHOBMEH
KBanMMUMPOBAHHbIM CMELMANMCTOM B
COOTBETCTBMM C UHCTPYKLIMEN MO MOHTaXy
Dometic.

> He akcnnyatnpyire muHmn-6ap npu
HanumMm BUAMMBIX MOBPEXAEHW.

> Ecnu kabenb nutanms MuHu-6apa
nospexaeH, Bo n3bexaxwe yrpos
6e30MacHOCTM €10 3aMeHy AOMXEH
BbINOMHATb MPON3BOANTEND, CEPBUCHbIN
LEHTP WMNW CNeumanmcT C aHanormyHom
KBanvdpmkaumen.

> PemoHT MuHm-6apa paspewaetcs
BbINIOMHSTb TOMbKO KOMMETEHTHOMY
nepcoHany. HekBannuUMpOoBaHHbIN
[DEMOHT MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
OMaCHOCTAM.

> [pu pas3meLleHnn MuHn-6apa ybeaurecs,
47O Kabernb NUTaHWA He 3axar v He
MOBPEXAEH.

> He pa3smelLialiTe HECKOIMBKO NEPEHOCHBIX
PO3ETOUHbIX BMOKOB UMW NEPEHOCHBIX
WNCTOYHMKOB MUTAHWSA NO3aaM YCTPOWCTBA.

> [MoakniovaiTe yCTPOWCTBO K PO3ETKAM,
obecneymBaloLLMM Haanexallee
coeavHeHue, 0COBEHHO ecrn yCTPONCTBO
HEOOXOAMMO 3a3EMMUTb.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb
noxapa
> XrnagareHT B KOHTYpe OXNaxaeHus BMAeTcs

NErKoBOCMNaMEHSIOLLMMCS BELLIECTBOM, U1 B

cry4ae yTeuku 8 HeGOoMbLIOM NMOMeLLIeHM

MOTyT CKOMUTLCA Foploume rasbl. B cryyae

NOBPEXAEHMS KOHTYPa OXNaxXaeHus:

¢ He gonyckaiTte Hanmumsa OTKPLITOrO
OTHS M MOTEHUMAnNbHbIX MCTOYHUKOB
BOCMNAMEHEHMA PSAOM C MUHU-6APOM.

¢ XopoLLlOo NPOBETPUTE NOMELLIEHME.

¢ Beiknioumte MUHK-6ap.

> [ins MMHK-6aPOB C XNagareHTom

R600a:

o KoHTyp oxnaxaeHus cogepxut
HebOoMbLIOEe KOMMYEeCTBO
3Konornyecku 6e3onacHoro, HO
NErKOBOCNAMEHAIOLLIErOCs XnajareHTa.
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OH He pa3pyLUaeT 030HOBbIN

CIMOW W He YCUNMBAET MapHUKOBLIN
3dodpekT. BbiTekILni xnagareHT Moxet
BOCMMaMEHUTbCS.

* He vcnonbayite 1 He XpaHWUTe MUHK-
©6ap B 3aMKHYTbIX MPOCTPAHCTBAX C
OTCYTCTBYIOLLMM UM MAHUMATTbHBIM
NOTOKOM BO3/yXa.

* He pasmeLLanTe B MOHTaXHOM HuLe
MUWHW-Oapa 3neKTpUYeckne KOMMNOHEHTbI
1 MCTOYHWKM CBETa, KOTOPbIE NPK
HOPMarbHOM MN HEHOPMANbHOM
pabote 06pasyioT UCKPbI UMK
anekTpuYeckue ayrv (Hanpumep, pene
1nn 6NoKV NpeaoxpanuTenei).

He nepekpeiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE

OTBEPCTWs B KOPMYCe YCTPOWCTBA UNK B

MOHTaXHbIX KOHCTPYKLMAX.

He ncnonb3ynre MmexaHnyeckune npeameTsl

UMW MHbIE CPEACTBA AN YCKOPEHWMs

npolecca pa3MopaxmBaHus, Kpome

pPEeKOMEHAOBAHHbIX MPOW3BOAUTENEM.

He BckpbiBaiiTe 1 He NOBPEXAANTE KOHTYD

oxnaxaeHus.

He ncnonb3ynre anektpuyeckme

YCTPOMCTBA BHYTPU MUHW-0apa, ecrivt oHum

HEe PEeKOMEHAOBaHbI MPOM3BOANTENEM ANS

3TOM Lenu.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb B3pbiBa
> He xpanute B MuHK-6ape B3pbiBOONAcHbIE

BelleCTBa, HanprMep as3po30ibHble
6annoHsl ¢ nponenneHTamu.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoctb ana
3a0poBbs
> [ins Bepcuit c abcop6UNOHHBIM

oxnaxaeHueM: Hyikorga He BCKpbiBanTe
abcopbumnoHHbIn arperat. OH HaxoauTcst
NoJ BLICOKUM AaBMEHWEM U NPW BCKPBITAM
MOXET MPUYUHUTL TPABMY.

[laHHOe ycTponcTBO MOXET
MCNONb30BaTLCS AETbMU B BO3PACTE OT

8 nert, a Takxe nuuamm C orpaHnyYeHHbIMM
doM3NYECKMMI, CEHCOPHBIMM MM
YMCTBEHHbIMM CNOCOBHOCTIMM NGO C
HEAOCTAaTOUHbBIM OMBITOM 1 3HAHWSIMM,
€CIN OHW HAaXOASTCS MO MPYCMOTPOM M
NOMyYUN UHCTPYKUMM No BezonacHomy
MCMNOMNb30BAHMIO YCTPOWCTBA U MOHUMAIOT
CBSI3aHHbIE C HUM OMAcHOCTY.
Heobxoammo cneants 3a aeTbMm, 4TOOLI
OHW He Urpany ¢ MUHU-6apPOM.

> [leTdm 3anpeLuaeTcs BbiNOMHAT, OYUCTKY
1 NONb30BATENbCKOE TEXHUYECKOE
obcnyxusaHve 6e3 npucmorTpa.

> [letam B BO3pacte ot 3 no 8 net
paspeLLaeTcs 3arpyxatb NPOAYKTbl B MAHM-
6ap 1 n3Bnekarb UX 13 Hero.

OCTOPOXHO! OnacHocTb 3aliemneHmns
> He BcTasnsiTe nanbubl B NETNHO.

OCTOPOXHO! OnacHocTb Ans 3A0POBbA

> [uiesble NPoayKTH PaspeLlaeTcs XpaHuTh
TONMbBKO B OPUIMHAIMBHOM YMakoBKe Wiu
NOAXOAILLNX KOHTENHEPAX.

BHMUMAHME! OnacHocTb NoBpeXaeHus

> Y6eautech, YTo HanpsxeHue, ykasaHHoe
Ha nacnopTHOM Tabrnyke, COOTBETCTBYET
HanpaXeHMo MCTOYHMKA NUTaHUA.

> HepocTatouHbIM NOTOK BO3AyXa NpUBOAUT
K COKpaLLEHMIO CPOKa CryXObi 1
CHUXEHMIO 3pdDEKTUBHOCTM OXMaxaeHWs.
[Mpwn ycraHoBke MUHK-6apa B Mebenb
cobriogante MUHUManbHbIE PacCTosHUS
(CM. MHCTPYKUMIO MO MOHTaxy).

> Bceraa noasepxwBsaiiTe cnve koHaeHcaTa 8
yucrore.

> [lepeHocute MuHK-6ap TOMbKO B
BEPTVKANbHOM MOMNOXEHNN.

BesonacHas 3KcnnyaTauus ycTponcTsa

OMACHOCTb! OnacHocTb nopaXeHus

3NEeKTPUYECKUM TOKOM

> He npwkacainTecs k oronieHHbIM kabensm
TOMbIMM PyKaMu.

OCTOPOXHO! OnacHocTb nopaxeHus

3NEeKTPUYECKUM TOKOM

> [epea BknioyeHem MuHu-bapa
ybeanTecs, UTo NNHMS AMEKTPONUTaHS K
BUMKa Cyxve.

OCTOPOXXHO! OnacHocTb Ans 340POBbA

> [omellaiite 8 MUHK-Oap TOMbKO Te
NPOAYKTH, KOTOPbIE pa3peLLaeTcs
oxnaxzatb Npu BbIOpaHHOM Temnepatype.

> [1Lesble NPOoayKTbl Pa3peLIaeTcs XpaHTb
TOMNbKO B Opl/IFVIHal'IbHOIZ YnakoBeke nnm
NOAXOASLLMX KOHTEMHEPAX.

> Ecnn ocTasuTh aBepLy OTKPLITONM Ha
ANWTENbHOE BPEMs, Temneparypa 8
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oTcekax MUHW-6apa MOXET 3HaUYUTENbHO
MOBBICUTLCA.
> PerynapHo ounLlaiite nosBepxHOCTH,
KOTOPbIE MOTYT CONPUKACATLCA C
MULLIEBBIMM MPOAYKTaMM, U AOCTYMHbIE
OPEHAXHbIE CUCTEMBI.
> Ecnu munn-6ap octaetcs nycreim 8 TedeHme
ANUTENBHOTO BPEMEHM:
* Boikniouunte MuHu-6ap.
* Pa3moposbTe MUHK-6ap.
¢ Oyuctute u BbicylunTe MUHK-6ap.
* OcraBbTe ABEPLY OTKPLITON, HTOOI
NpPeaoTBPaTUTL 0OPa3oBaHMe NNeceHn
BHYTPM MUHK-6apa.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXaeHus

> He pasmeluante MuHK-6ap paaom
C OTKPBITHIM OTHEM WMV APYTMM
MCTOYHMKamM Tenna (oborpesatenamu,
MPAMBIMM COMHEYHBIMM My4amM, ra3oBbIMM
NyXOBBIMM LLiKadhaMu 1 T. A.).

> Y6eamtecs, YTO BEHTUNALUMOHHbIE
OTBEPCTUA HE 3aKPbIThI.

> Hukoraa He norpyxanre MuHu-6ap 8 Boay.

> 3awmMwaitte MuHn-6ap 1 kabenb ot
BO3AEVCTBMS TENMa M BRarm.

> Cneaute 3a 1em, 4ToObl MULLIEBBIE NPOAYKTH
HE KaCanmch CTEHOK OXNaxXAaeMoM 30HbI.

4 ConyrtcrBylowiue AOKYMEHTbI

MoapobHyio MHCTPYKUMIO

No 3KCMMyaTaUunMm MOXHO
HalnTV B VIHTepHeTe no aapecy
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Wcnonb3oBaHue Mo Ha3HAYEHUIO

XonoannbHbi npubop (Takxe HasbiBaembli MUHK-6apom)
npeaHasHaveH 4N OXNaxaeHus U XPaHeHUs HaNWUTKOB v
NULLEBBIX NPOAYKTOB B 3aKPbITbIX EMKOCTSX.

MuHu-6ap npeaHasHaueH Ans akcnnyaraumm Ha
KPYM3HbIX NalHEpPax, a Takxe B GbITOBbIX M @aHANOTUYHbIX
YCINOBWSX, HAaNpUmep:

¢ KyxHu ans nepcoHana B mMarasmHax, odpucax n apyrmx
PabOYMX MOMELLIEHMSX

* Depmepckue goma

* [OCTUHWLbI, MOTENM U APYTME XNTble MOMELLEHMS

¢ [ocTeBble AOMa C NpeaOCTaBNeHeM 3aBTpaka
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¢ ObulecTBeHHOE NUTaHWE 1 aHanormyHble obnactv

NPVMEHEHWs, He CBA3aHHbIE C PO3HWUYHOWM TOProBnen
MuHun-6ap He npeaHasHadeH Ans yCTaHOBKM B XMrbIX
npuuenax unm aBToAOMax.

MuHn-6ap NpWroaeH ans MCNonb3oBaHUs B kayecTse
BCTPAMBAEMOTO UMK OTAENBHO CTOALLETO XONOAUNBHOTO
npnbopa. CM. UHCTPYKUMIO NO MOHTaXY.

Munn-6ap He noaxoauT ans

* XpaHeHws KOPPO3NOHHO-AKTUBHBIX, €AKNX UMK
conepxallvx pacTBOPUTENY BELLECTB

¢ XpaHeHws CBEXMX NPOAYKTOB U NeKapCTBEHHbIX
npenapaTos

¢ Tny6OoKOM 3aMOPO3KM NULLEBLIX NPOAYKTOB

[laHHOE M3aenre NoAXOANT TOMBKO ANS UCMOMb30BAHMS

MO Ha3HaYeHMIO 1 B COOTBETCTBMM C HaCTOALLEN

WNHCTPYKUMEN.

B naHHOM pyKOBOACTBE NpuBeseHa MHpOpMaLWs,
HeobxoaMMas Ans NPaBUIbHOTO MOHTaXa 1/ vnu
SKCMnyataumm nsgenus. HenpasmnbHbi MOHTax 1/
UMW HeHaanexatlas SKCnnyaTaums Unm TexHuyeckoe
06CnyxmBaHue NPUBOAAT K HEYAOBNETBOPUTENbHOM
paboTe 1 BO3MOXHOMY OTKa3y U3aenws.

Mpou3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a TPABMbI
UM NOBPEXAEHNE M3AENWA, BO3HUKLLIME B Pe3yrbTaTe
CrneayloLLMX NPUYKH:

¢ HenpasunbHblt MOHTax, cOopKa 1nu NOAKIOYEHNE,
BKITIOYas BO3AEMCTBUE M3OBITOYHOTO HaMpsiXxeHs

¢ HenpasunbHoe TexHnyeckoe obcnyxmBaHme unm
MCMNOMNb30BaHWE 3aMacHbIX YacTewn, OTINYHBIX OT
OPWIMHANbHBIX 3aMacHbIX YacTen, NPeaoCTasNeHHbIX
npoussoanTenem

¢ VI3meHeHue n3genus 6es sBHOro paspeLueHus
npowussoanTens

* llcnonb3oBaHue B LENX, OTAMYHbBIX OT ONMUCAHHBIX B
[aHHOM PYKOBOACTBE

Dometic ocTasnget 3a cobol NPaBo N3MEHSTb BHELLIHMIA

BU/ U TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM N3AEmus.

6 Skcnnyatauus
B puc. ll crp. 3

BbinonHwWTe AeNCTBMS, Kak NoKa3aHo:
> Bkniovenne: & puc. B crp. 52

B puc. A cp. 4
> Hacrporika temnepartypsi: [ puc. B crp. 52

@ puc. M crp. 4
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> Hacrpoiika TMxoro pexumma (pexvma oxmaaHus)
(tonbko ang C20, C30, C40, C60 ¢ koMnpeccopHbim
oxnaxaenuem): [ puc. n ctp. 53

B puc. B crp. 5

> Buikniouerve: [& puc. E cTp. 53
B puc. A crp. 5

7 Ytunusaumsa
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocTb

noxapa

> XnauareHT ABMAETCA
NEerkoBOCNIaMeHIOLLMMCA BELLIECTBOM.
He BckpbiBaTe 1 He NOBPEXAANTE KOHTYP
oXnaxaeHums.

> W3ondums ycTporcTea coaepxut
M3OMMPYIOLLNI ra3 (CM. MacmopTHYIO
Tabrunuky). He nospexaaiTe nzonaumio.

'O“ MNepepaboTka ynakoBOYHOrO Matepuana:
- Mo BO3MOXHOCTI NOMELL@MTE YNaKoBOYHbIN

MmaTepuan B COOTBETCTBYIOLLIME KOHTEMHEPSI
ng nepepabarbiBaeMbix OTX008. PasaenbHas
YTUNM3aUmMs HeobXoaMMa, Tak Kak yrnakoBka
ABMSETCA LUEHHBIM PECYPCOM U HecobniogeHne
NpaBun ee yTUnn3aumm MOXeT NPUYUHNUTD
BpE/ 310POBbIO NIOAEN U OKpYyXatoLLen
cpene.

[NepeyepkHyTbIN KOHTEMHEP Ha Komnecukax
YKa3blBaET Ha TO, YTO M3AenNne ABnseTcs
3NEKTPUYECKMM UM SMEKTPOHHBIM
obopynosaHvem. Takoe n3genve
HEOBX0AMMO OTAEMNMUTL OT APYTMX OTXOAOB

W YyTUNU3MPOBATh MW CAaTb Ha NepepaboTky
Hagnexalwmm obpasom. MoTpeburens

no 3aKOHy 06si3aH OTAENATb OT 6bITOBBIX
OTXO/OB Nio6bie BUAbI AIEKTPUYECKOTO
M 3NEeKTPOHHOro 060pyAoBaHus

M UCTOYHUKM CBETa M 0653aH
YTUNM3UPOBATb UX C cobnioaeHnem
AEWCTBYIOLMX NPaBUA ANA AAHHOTO BUAA
orxogos!

Takoe pasgenexne HeobXoaMMO, Tak kak UCTOUHMUKM
CBETa U 3NeKTpUYecKme NPUHOPSI ABNSIOTCS LEHHbBIMM
pecypcamm 1 MOTyT COAEPXaTb BELLECTBA, COCOOHbIe
HaHeCTV Bpes YenoBeky 1 oKpyxatoLLen cpeae.

YT1006bI OKOHYATENBHO YTUN3MPOBATL U3aeNue
B COOTBETCTBMM C MPUMEHVMBIMM NPaBMnamm
yTUnusaumm, obpatmtecs 3a NoapobHoM MHdOpPMaLmen

B MECTHbI LIEHTP NepepaboTkm OTXOA0B UMK K
cneuvannsmMpoBaHHOMY AMNEPY.

3nenvie MoxHo YTUNN3NPOBaTh GecnnarHo.

Mpexae yem caatb U3genune Ha nepepaboTky U3BRekUTe
BCE UCTOYHMKM CBETA.

8 TlapaHTusa

[lencTByeT yCTaHOBMNEHHbIV 3aKOHOM rapaHTUMHBIN

cpok. Ecnu nsaenwve HencnpasHo, obpaturecs 8
NPEACTaBUTENBCTBO NPOW3BOAWTENS B BaLLEV CTPaHe (CM.
dometic.com/dealer) wnm k nposasLy.

[Ins BHINONHEHWs PEMOHTa U rapaHTUMHOTO
0BCYyXMBaHWS NPUNOXMTE Crieaytolwmne JOKYMEHTbI Npu
OTMNpaBke yCTPONCTBa:

¢ Konus Yeka c naton nokynku

¢ [puryrHa obpalleHmns Unu onmcaH1e HencnpPaBHOCTU
Ob6paTnTe BH1MaHWE, YTO CaMOCTOATENbHBIN MK
HenpogeCccMoHanbHbI PEMOHT MOXET NOBMUSTL Ha
6e30MacHOCTb 1 NPVBECTM K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUK.
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Polski

1 Wazne uwagi

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejsze] instrukcji oraz przestrzeganie wszystkich
instrukgji, wytycznych i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu, aby
zawsze zapewni¢ jego prawidiowy montaz, uzytkowanie i konserwacje. Niniejsza
instrukcja MUSI pozosta¢ z produktem.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza, ze uwaznie przeczytat wszystkie
instrukcje, wytyczne i ostrzezenia, rozumie je oraz zgadza sie przestrzega¢
okreslonych w nich warunkéw. Uzytkownik zgadza sie korzystac z niniejszego
produktu wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wytycznymi i ostrzezeniami okreslonymi w niniejszej instrukcji
produktu, a takze zgodnie ze wszystkimi obowigzujacymi przepisami prawa.
Nieprzeczytanie i nieprzestrzeganie okreslonych w niniejszym dokumencie instrukcji
i ostrzezen moze spowodowac obrazenia uzytkownika i innych oséb, uszkodzenie
produktu lub innego mienia znajdujacego sie w poblizu. Niniejsza instrukcja
produktu, w tym zawarte w niej instrukcje, wytyczne i ostrzezenia, oraz powigzana
dokumentacja moga podlega¢ zmianom i aktualizacjom. Aktualne informacje o
produkcie mozna znalezé na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe identyfikuje komunikaty dotyczace
bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace szkdd
materialnych, a takze wskazuje stopien lub poziom
powagi zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra
— jesli sie jej nie uniknie — prowadzi
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do $mierci lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktora —
jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie
uniknie —moze prowadzi¢ do powstania
szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje
dotyczace obstugi produktu.
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3 Instrukcje bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Zagrozenie porazeniem

pradem

> Upewni¢ sie, ze minibar zostat
zamontowany przez wykwalifikowanego
technika zgodnie z instrukcjg montazu
firmy Dometic.

> Nie uzywac minibaru, jesli ma on
widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajgcy minibaru jest
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, centrum serwisowe lub
osobe o podobnych kwalifikacjach, aby
unikna¢ zagrozen bezpieczenstwa.

> Minibar moze by¢ naprawiany wytacznie
przez wykwalifikowany personel.
Nieprawidtowo wykonane naprawy moga
powodowac powazne zagrozenia.

> Podczas ustawiania minibaru upewni¢
sie, ze przewdd zasilajacy nie zostat
przygnieciony ani uszkodzony.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia
rozgateznikow ani przenosnych zasilaczy.

> Podfaczaé urzadzenie do gniazd
zapewniajacych prawidtowe potfaczenie,
szczegdlnie gdy urzadzenie wymaga
uziemienia.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem
> Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia
jest wysoce fatwopalny, a w przypadku
wycieku, jesli urzadzenie znajduje sie
w matym pomieszczeniu, moze dojs¢
do nagromadzenia sie gazéw palnych.
W przypadku uszkodzenia obiegu
chtodzenia:
¢ Nie zbliza¢ otwartego ognia ani
potencjalnych zrodet zaptonu do
minibaru.
* Dokfadnie przewietrzy¢ pomieszczenie.
¢ Wytgczy¢ minibar.
> W przypadku minibaréw z
czynnikiem chtodniczym R600a:
¢ Obieg chtodzenia zawiera niewielka
ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale
tatwopalnego czynnika chtodniczego.
Nie uszkadza on warstwy ozonowej
ani nie zwieksza efektu cieplarnianego.
Wyciekajacy czynnik chtodniczy moze
sie zapali¢.
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* Nie uzywac ani nie przechowywac
minibaru w zamknietych przestrzeniach
bez przeptywu powietrza lub z
minimalnym przeptywem powietrza.
* \We wnece montazowej minibaru
nie moga znajdowac sie zadne
elementy elektryczne ani zrodta
$wiatta, ktére podczas normalnej lub
nieprawidtowej pracy wytwarzaja iskry
lub tuki elektryczne (np. przekazniki lub
skrzynki bezpiecznikéw).
> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w
obudowie urzadzenia ani w konstrukgji
montazowej.
> Nie uzywac zadnych przedmiotéw
mechanicznych ani innych $rodkéw do
przyspieszania procesu rozmrazania z
wyjatkiem $rodkéw zalecanych przez
producenta.
> Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu
chtodzenia.
> Nie uzywac urzadzen elektrycznych
wewnatrz minibaru, chyba ze producent
zaleca je do tego celu.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie wybuchem

> Nie przechowywac w minibarze zadnych
substancji wybuchowych, takich jak
pojemniki aerozolowe zawierajace gaz
pedny.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie dla zdrowia

> W przypadku wersji z chtodzeniem
absorpcyjnym: Nigdy nie otwieraé
agregatu absorpcyjnego. Znajduje sie on
pod wysokim ci$nieniem i jego otwarcie
moze spowodowac obrazenia.

> Dzieciw wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych mozliwoéciach fizycznych,
sensorycznych lub intelektualnych
albo niedysponujace odpowiednim
doswiadczeniem i wiedza moga uzywac
tego urzadzenia jedynie pod nadzorem
lub po otrzymaniu instrukgcji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i
zrozumieniu zwigzanych z tym zagrozen.

> Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie bawity
sie minibarem.

> Dzieci bez nadzoru nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia.

> Dzieciw wieku od 3 do 8 lat moga
wktada¢ produkty do minibaru i
wyjmowac je z niego.

OSTROZNIE! Ryzyko zmiazdzenia
> Nie wktada¢ palcéw do zawiasu.

OSTROZNIE! Zagrozenie dla zdrowia

> Srodki spozywcze mozna przechowywaé
wytacznie w oryginalnych opakowaniach
lub odpowiednich pojemnikach.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Sprawdzi¢, czy napiecie podane na
tabliczce znamionowej jest zgodne z
napieciem zasilania.

> Niewystarczajacy przeptyw powietrza
powoduje skrocenie okresu uzytkowania
i zmniejszenie wydajnosci chtodzenia.
Podczas montazu minibaru w meblach
zachowa¢ minimalne odstepy (patrz
instrukcja montazu).

> Odptyw skroplin nalezy zawsze
utrzymywac w czystosci.

> Minibar przenosi¢ wytacznie w pozycji
pionowej.

Bezpieczna obstuga urzadzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie

porazeniem pradem

> Nie dotyka¢ odstonietych przewoddw
gotymirekami.

OSTROZNIE! Zagrozenie porazeniem

pradem

> Przed uruchomieniem minibaru upewni¢
sie, ze przewdd zasilajacy i wtyczka sa
suche.

OSTROZNIE! Zagrozenie dla zdrowia

> W minibarze umieszczac wytacznie
produkty, ktére mozna schtadza¢ w
wybranej temperaturze.

> Zywno$¢ mozna przechowywac wylgcznie
w oryginalnych opakowaniach lub
odpowiednich pojemnikach.

> Pozostawienie otwartych drzwi przez
dtuzszy czas moze spowodowac znaczny
wzrost temperatury w komorach minibaru.

> Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére
moga mie¢ kontakt z zywnoscia, oraz
dostepne ukfady odptywowe.

> Jesli minibar pozostaje pusty przez diuzszy
czas:
¢ Whytaczy¢ minibar.
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* Rozmrozi¢ minibar.

* Wyczyscic¢ i osuszy¢ minibar.

* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby
zapobiec rozwojowi ple$ni wewnatrz
minibaru.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie ustawia¢ minibaru w poblizu
otwartego ognia ani innych zrédet
ciepta (grzejnikow, bezposredniego
promieniowania stonecznego, kuchenek
gazowych itp.).

> Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zastoniete.

> Nigdy nie zanurza¢ minibaru w wodzie.

> Chroni¢ minibar i przewdd przed wysoka
temperatura i wilgocia.

> Upewni¢ sie, ze srodki spozywcze nie
dotykaja $cian komory chtodzenia.

4 Powigzane dokumenty

Szczegdtowa instrukcja obstugi
jest dostepna online pod adresem
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze (zwane réwniez minibarem)
jest przeznaczone do chtodzenia i przechowywania
napojow oraz zywnosci w zamknietych pojemnikach.

Minibar jest przeznaczony do uzytkowania na statkach
wycieczkowych lub w gospodarstwach domowych i
podobnych zastosowaniach, takich jak:

¢ Kuchnie dla personelu w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy

¢ Gospodarstwa rolne

* Hotele, motele i inne obiekty mieszkalne

* Obiekty oferujgce nocleg ze $niadaniem

¢ Catering i podobne zastosowania poza handlem
detalicznym

Minibar nie jest przeznaczony do montazu w

przyczepach kempingowych ani kamperach.

Minibar moze by¢ uzytkowany jako urzadzenie
do zabudowy lub jako wolnostojace urzadzenie
chtodnicze. Patrz instrukcja montazu.
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Minibar nie nadaje sie do

* Przechowywania substancji powodujacych korozje,
substancji zracych lub zawierajgcych rozpuszczalniki

* Przechowywania $wiezej zywnosci i lekdw

* Gtebokiego zamrazania $rodkow spozywczych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do

wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem

oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej

instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje niezbedne

do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewfaéciwa obstuga lub
konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i
moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za obrazenia

lub uszkodzenia produktu wynikte z nastepujacych

przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, sktadanie lub podtaczenie,
w tym podtaczenie do zbyt wysokiego napiecia

* Nieprawidtowa konserwacja lub uzycie czesci
zamiennych innych niz oryginalne czesci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukgji

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

6 Obstuga
@ rys. Ell na stronie 3

Postepowac w sposdb przedstawiony ponizej:
> Wiaczanie: [ rys. Bl na stronie 56

@ rys. HA na stronie 4

> Ustawianie temperatury: [ rys. na
stronie 56

@ rys. F na stronie 4

> Ustawianie trybu cichego (czuwania) (tylko w
modelach C20, C30, C40, C60 z chtodzeniem
sprezarkowym): [ rys. [ na stronie 56

@ rys. @ na stronie 5
> Wylaczanie: [ rys. Bl na stronie 56

@ rys. A nastronie 5

7 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Zagrozenie pozarem
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> Czynnik chtodniczy jest wysoce Nalezy pamietac, ze samodzielna lub nieprofesjonalna
fatwopalny. Nie otwiera¢ ani nie uszkadzac naprawa moze mie¢ wptyw na bezpieczenstwo i
obiegu chtodzenia. spowodowac utrate gwarancji handlowe;j.

> |zolacja urzadzenia zawiera gaz izolacyjny
(patrz tabliczka znamionowa). Nie
uszkadzac¢ izolacji.

09 Recykling materiatéw opakowaniowych:

- W miare mozliwosci umiesci¢ materiaty
opakowaniowe w odpowiednich
pojemnikach na odpady przeznaczone
do recyklingu. Segregacja jest konieczna,
poniewaz opakowanie jest cennym
surowcem, a jego niewfasciwa utylizacja
moze mie¢ wptyw na zdrowie ludzi i
Srodowisko.

Symbol przekreslonego pojemnika na
E odpady na kétkach oznacza, ze produkt jest
sprzetem elektrycznym lub elektronicznym
i nalezy go zbiera¢ oddzielnie w celu
wiasciwego przetworzenia, odzysku i
recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidlowej utylizacji
wszelkiego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego oraz zrodet swiatta
oddzielnie od odpadéw komunalnych!

Segregacja jest konieczna, poniewaz zrodta Swiatfa i
urzadzenia elektryczne sa cennymi surowcami i moga
zawierac substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

W celu ostatecznej utylizacji produktu nalezy uzyskac
w lokalnym zaktadzie recyklingu lub u sprzedawcy
specjalistycznego szczegdtowe informacje dotyczace
postepowania zgodnego z obowigzujacymi przepisami
w zakresie utylizacji.

Produkt mozna zutylizowa¢ bezpfatnie.

Przed przekazaniem produktu do recyklingu wyja¢
wszystkie zrédia Swiatta.

8 Gwarancja handlowa

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. Jesli produkt
jest uszkodzony, nalezy skontaktowac sie z oddziatem
producenta w swoim kraju (patrz dometic.com/dealer)
lub ze sprzedawca.

W celu naprawy i rozpatrzenia roszczenia
gwarancyjnego do odsytanego urzadzenia nalezy
dotaczy¢ nastepujace dokumenty:

¢ Kopia dowodu zakupu z data zakupu
* Powdd zgtoszenia reklamacyjnego lub opis usterki
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Slovensky

1 Dodlezité upozornenia

Pozorne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a
varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby ste vyrobok vzdy spravne
namontovali, pouzivali a udrziavali. Tento navod MUSI zostat s vyrobkom.

Pouzivanim vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si pozorne precitali vietky pokyny,
usmernenia a varovania, ze im rozumiete a stihlasite s dodrziavanim podmienok
uvedenych vtomto dokumente. Stihlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat

iba na urceny tcel a pouZzitie a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovaniami
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi
a predpismi. Neprecitanie a nedodrziavanie pokynov a varovani uvedenych v
tomto dokumente méze viest k vasmu zraneniu a zraneniu inych oséb, poskodeniu
vasho vyrobku alebo poskodeniu iného majetku v blizkosti. Tento navod k vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, ako aj stivisiaca dokumentécia, mozu
podliehat zmenam a aktualizaciam. Aktualne informacie o vyrobku najdete na
stranke documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo oznacuje bezpeénostné hlasenia a
hlasenia o nebezpecenstve poskodenia majetku
a zaroven udava stupen alebo Uroven zavaznosti
nebezpecenstva.

NEBZPECENSTVO!
> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktord, ak

sa jej nezabrani, bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie.

VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktord, ak

sa jej nezabrani, méze mat za nasledok
smrt alebo vézne zranenie.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktord, ak
sa jej nezabrani, moze mat za nasledok
[ahké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktord, ak sa jej
nezabrani, méze mat za nasledok
poskodenie majetku.

POZNAMKA Doplfujlice informacie o
obsluhe vyrobku.

3 Bezpecnostné pokyny

Vieobecna bezpeénost

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu
elektrickym pradom

58

> Uistite sa, ze minibar namontoval
kvalifikovany technik v stlade s ndvodom
na montdz od spoloc¢nosti Dometic.

> Minibar nepouzivajte, ak je viditelne
poskodeny.

> Ak je napajaci kdbel tohto minibaru
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
servisny technik alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo
bezpecnostnym rizikdm.

> Opravy tohto minibaru smie vykonavat iba
kvalifikovany personal. Neodborné opravy
mozu spdsobit vazne nebezpecenstva.

> Pri umiestnovani minibaru zabezpecte,
aby napajaci kdbel nebol zachyteny ani
poskodeny.

> Za zariadenie neumiestnujte viacnasobné
prenosné zasuvky ani prenosné napajacie
zdroje.

> Zariadenie pripdjajte do zasuviek, ktoré
zarucuju spravne pripojenie, najma ak
zariadenie musi byt uzemnené.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

> Chladivo v chladiacom okruhu je velmi
horlavé a v pripade Uniku by sa v malej
miestnosti mohli nahromadit horlavé
plyny. V pripade akéhokolvek poskodenia
chladiaceho okruhu:

* Otvoreny ohen a potenciélne zdroje
zapalenia udrZiavajte v dostatocnej
vzdialenosti od minibaru.

* Miestnost dokladne vyvetrajte.

* Vypnite minibar.

> Pre minibary s chladivom R600a:

* Chladiaci okruh obsahuje malé
mnozstvo ekologického, ale horlavého
chladiva. Neposkodzuje ozénowvu
vrstvu ani nezvysuje sklenikovy efekt.
Unikajuce chladivo sa méze vznietit.

* Minibar nepouzivajte ani neskladujte v
uzavretych priestoroch bez prddenia
vzduchu alebo s minimalnym priadenim
vzduchu.

* V montdznom vyklenku pre minibar
sa nesmu nachadzat ziadne elektrické
komponenty ani svetelné zdroje, ktoré
pocas normalnej alebo abnormalnej
prevadzky vytvaraju iskry alebo
elektrické obluky (napr. relé alebo
poistkové skrinky).

> Vetracie otvory v kryte zariadenia alebo

v montaznych konstrukcidch udrziavajte

volné a bez prekazok.
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> Na urychlenie procesu odmrazovania
nepouzivajte ziadne mechanické
predmety ani iné prostriedky okrem tych,
ktoré odporuca vyrobca.

> Chladiaci okruh neotvarajte ani
neposkodzuijte.

> Vnutri minibaru nepouzivajte elektrické
zariadenia, pokial ich na tento tGcel
neodporuca vyrobca.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
>V minibare neskladujte Ziadne vybusné
latky, napriklad spreje s hnacimi plynmi.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia

zdravia

> Pre verzie s absorpénym chladenim:
Nikdy neotvarajte absorpént jednotku. Je
pod vysokym tlakom a pri otvoreni méze
sposobit zranenie.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti vo
veku od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a rozumeju
prislusnym nebezpecenstvam.

> Deti musia byt pod dohladom, aby
sa zabezpecilo, ze sa nebudu hrat's
minibarom.

> Cistenie a pouzivatelskt tdrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat
potraviny do minibaru a vyberat ich z
neho.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo
pomliazdenia
> Nevkladajte prsty do zavesu.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

ohrozenia zdravia

> Potraviny sa smu skladovat iba v
povodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Skontrolujte, ¢i idaj o napati na typovom

Stitku zodpoveda napatiu zdroja napajania.

> Nedostato¢né prudenie vzduchu skracuje
zivotnost a znizuje chladiaci vykon. Pri
montazi minibaru do nabytku dodrzujte

minimalne vzdialenosti (pozrite si ndvod na
montaz).
> Odtok kondenzatu udrziavajte vzdy Cisty.
> Minibar prenasajte iba vo zvislej polohe.

Bezpeéna prevadzka zariadenia

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym prudom

> Nechranenych kéblov sa nedotykajte
holymi rukami.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym priudom

> Pred uvedenim minibaru do prevadzky
sa uistite, ze napajaci kabel a zéstrcka su
suché.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

ohrozenia zdravia

> Do minibaru vkladajte iba predmety, ktoré
mozno chladit pri zvolenej teplote.

> Potraviny sa smu skladovat iba v
pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

> Dlhodobé otvorenie dveri méze spdsobit
vyrazné zvysenie teploty v oddeleniach
minibaru.

> Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mozu prist
do kontaktu s potravinami, a pristupné
odtokové systémy.

> Ak minibar zostane dIhsi ¢as prazdny:
* Vypnite minibar.
¢ Odmrazte minibar.
* Minibar vycistite a vysuste.
* Dvere nechajte otvorené, aby ste

zabranili tvorbe plesni vnutri minibaru.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Minibar neumiestnujte do blizkosti
otvoreného ohna ani inych zdrojov tepla
(ohrievacov, priameho sine¢ného Ziarenia,
plynovych rdr atd.).

> Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zakryté.

> Minibar nikdy nepondrajte do vody.

> Minibar a kdbel chrante pred teplom a
vlhkostou.

> Zabezpecte, aby sa potraviny nedotykali
stien chladiaceho priestoru.
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4 Suvisiace dokumenty

Podrobny navod na obsluhu
najdete online na adrese
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Uréené pouzitie
Chladiaci spotrebi¢ (oznac¢ovany aj ako minibar) je

uréeny na chladenie a skladovanie napojov a potravin v
uzavretych nadobach.

Minibar je ur¢eny na prevadzku na vyletnych lodiach
alebo na pouzitie v domécnostiach a podobnych
prostrediach, ako su:

¢ Kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach
Vidiecke domy

¢ Hotely, motely a iné ubytovacie zariadenia

* Ubytovacie zariadenia typu noclah s ranajkami
Stravovacie sluzby a podobné pouzitia mimo
maloobchodu

Minibar nie je uréeny na montaz v karavanoch ani
obytnych vozidlach.

Minibar je vhodny ako vstavany spotrebic alebo ako
volne stojaci chladiaci spotrebi¢. Pozrite si ndvod na
montaz.

Minibar nie je vhodny na

¢ Skladovanie korozivnych, zieravych I&tok alebo latok
obsahujucich rozpustadla

» Skladovanie Cerstvych potravin a liekov

¢ Hlboké zmrazovanie potravin

Tento vyrobok je vhodny iba na urceny Ucel a pouzitie v

stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie potrebné na spravnu
montaz a/alebo prevadzku vyrobku. Nespravna montaz
a/alebo nesprévna prevadzka ¢i idrzba bude mat za
nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nepreberd ziadnu zodpovednost za zranenie
ani poskodenie vyrobku spdsobené:

¢ Nespravnou montdzou, zostavenim alebo pripojenim
vratane nadmerného napatia

¢ Nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych
nahradnych dielov nez origindlnych ndhradnych
dielov dodanych vyrobcom

« Upravami vrobku bez vyslovného sthlasu vyrobcu
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¢ Pouzitim na iné Ucely, nez su Ucely opisané v tomto
navode

Spoloc¢nost Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu

vzhladu a technickych Gdajov vyrobku.

6 Prevadzka
(3 obr. fll na strane 3

Postupujte podla obrazka:
> Zapnutie: & obr. B na strane 60

@A obr. A na strane 4

> Nastavenie teploty: [&J obr. [E] na strane 60
@ obr. [ na strane 4

> Nastavenie tichej prevadzky (rezimu pohotovosti) (len
pre modely C20, C30, C40, C60 s kompresorovym
chladenim): [ obr. [ na strane 60

@ obr. I na strane 5
> Vypnutie: [ obr. [ na strane 60

@ obr. A nastrane 5

7 Likvidacia
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
> Chladivo je velmi horlavé. Chladiaci okruh
neotvdrajte ani neposkodzujte.
> l|zolacia zariadenia obsahuje izolacny plyn
(pozri typovy stitok). Neposkodte izolaciu.

.0“ Recyklacia obalového materialu: Ak je
- to mozné, obalovy material vyhodte do

prislusnych nadob na triedeny odpad. Toto
triedenie je nevyhnutné, pretoze obalovy
material je cennym zdrojom a jeho nespravna
likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a
Zivotné prostredie.

Preciarknuty kontajner na kolieskach
oznacuje, ze vyrobok je elektrickym alebo
elektronickym zariadenim a musi sa zbierat
oddelene na Ucely spravneho spracovania,
zhodnotenia a recyklacie. Spotrebitel’ je
zo zakona povinny riadne zlikvidovat
vietky elektrické alebo elektronické
zariadenia a svetelné zdroje oddelene
od bezného domového odpadu!

Toto triedenie je nevyhnutné, pretoze svetelné zdroje
a elektrické spotrebice s cennymi zdrojmia mozu
obsahovat latky skodlivé pre fudi a zivotné prostredie.
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Ak chcete vyrobok definitivne zlikvidovat, informacie
o likvidacii v sulade s platnymi predpismi ziskate

v miestnom recykla¢nom stredisku alebo u
$pecializovaného predajcu.

Vyrobok je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou tohto vyrobku vyberte vetky svetelné
zdroje.

8 Obchodna zaruka

Plati zdkonna zaru¢na doba. Ak je vyrobok chybny,
obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozri
dometic.com/dealer) alebo na svojho predajcu.

Na Ucely opravy a vybavenia obchodnej zaruky prilozte
pri odosielani zariadenia nasledujice dokumenty:

¢ Koépiu dokladu o kiipe s datumom nakupu

¢ Dévod reklamacie alebo opis chyby
Upozornujeme, Ze oprava svojpomocne alebo
neodborna oprava méze mat vplyv na bezpecnost a
moze viest k zaniku obchodnej zaruky.
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Cestina

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prectéte tento ndvod a dodrZuijte viechny pokyny, smérnice a
varovani obsaZené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste vzdy zajistili spravnou
instalaci, pouzivani a tdrzbu wrobku. Tento navod MUSI zGstat u tohoto
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny
pokyny, smérnice a varovéni, Ze jim rozumite a souhlasite s dodrzovanim
zde uvedenych podminek. Souhlasite s tim, Ze budete tento vyrobek
pouzivat pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny,
smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a rovnéz
v souladu se viemi platnymi zakony a predpisy. Nepfecteni a nedodrzeni
zde uvedenych pokynt a varovani muze vést ke zranéni vas nebo jinych
osob, poskozeni vyrobku nebo jiného majetku v jeho blizkosti. Tento navod
k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani, a souvisejici dokumentace
mohou podléhat zméndm a aktualizacim. Aktudini informace o vyrobku
naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolu

Vystrazné slovo oznacuje bezpecnostni sdéleni a sdélenf
o skodach na majetku a také udava stupen nebo troven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECIi!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud ji nebude zabranéno, bude mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd,
pokud ji nebude zabranéno, mdze mit
za nasledek smrt nebo vazné zranén.

UPOZORNENI!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera,
pokud ji nebude zabranéno, mize mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké
zranéni.

POZOR!

> Oznacuje situaci, ktera, pokud ji
nebude zabranéno, mdze mit za
nasledek Skody na majetku.

@

3 Bezpecnostni pokyny

POZNAMKA Doplrujici informace k
obsluze vyrobku.

Vseobecna bezpecnost

A
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VYSTRAHA! Nebezpeti trazu
elektrickym proudem

>

Zajistéte, aby minibar nainstaloval
kvalifikovany technik v souladu s
navodem k montazi spolecnosti
Dometic.

Minibar nepouzivejte, pokud je
viditelné poskozeny.

Pokud je napajeci kabel tohoto
minibaru poskozen, musf jej vymeénit
vyrobce, zastupce servisu nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo bezpecnostnim rizikim.
Opravy minibaru smfi provadét pouze
kvalifikovany personal. Neodborné
opravy mohou zpUsobit vdzna
nebezped|.

Pri umistovani minibaru zajistéte, aby
napajeci kabel nebyl zachyceny ani
poskozeny.

Za zafizenim neumistujte
vicendsobné prenosné zasuvky ani
pfenosné napajeci zdroje.

Zafizeni zapojujte do zasuvek, které
zajistuji spravné pripojeni, zejména
pokud musi byt zafizeni uzemnéno.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

>

Chladivo v chladicim okruhu je vysoce
hoflavé a v pfipadé uniku by se mohly
hromadit hoflavé plyny, pokud je
spotrebi¢ umistén v malé mistnosti.
V pfipadé jakéhokoli poSkozeni
chladiciho okruhu:

- UdrZujte otevieny ohen a
potencialni zdroje vzniceni
v dostatecné vzdalenosti od
minibaru.

+ Mistnost dobre vétrejte.

+ Vypnéte minibar.

Pro minibary s chladivem R600a:

+ Chladici okruh obsahuje malé
mnozstvi ekologického, ale
hoflavého chladiva. Neposkozuje
0ZONOVOU VIStvu ani nezvysuje
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo
se mUze vznitit.

+ Minibar nepouzivejte ani
neskladujte v uzavienych
prostorach s nulovym nebo
minimalnim proudénim vzduchu.

- Dbejte na to, aby se v instalacnim
prostoru minibaru nenachazely
7adné elektrické soucasti
ani svételné zdroje, které pri
normdlnim nebo abnormdlnim
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provozu vytvareji jiskry nebo
elektrické oblouky (tj. relé nebo
pojistkové skririky).
> UdrZujte vétraci otvory v krytu
zafizeni nebo ve vestavbé bez
prekazek.
> Kurychleni odmrazovani nepouzivejte
zadné mechanické predméty ani
jiné prostredky kromé téch, které
doporucuje vyrobce.
> Neotevirejte ani neposkozujte chladici
okruh.
> Uvnitf minibaru nepouZivejte zadna
elektricka zarizeni, pokud je pro tento
Ucel nedoporucuje vyrobce.

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

>V minibaru neskladujte zadné
vybusné Iatky, napriklad spreje s
hnacimi plyny.

VYSTRAHA! Nebezpeti poskozeni

zdravi

> Proverze s absorp¢nim chlazenim:
Nikdy neotevirejte absorpéni
jednotku. Je pod vysokym tlakem a pfi
otevieni mize zpUsobit zranénf.

> Toto zafizeni mohou pouZivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpe¢ném pouzivani zafizeni a
rozuméji souvisejicim nebezpecim.

> Déti musi byt pod dohledem, aby si s
minibarem nehraly.

> Déti nesméjf provadét cisténi ani
uzivatelskou Udrzbu bez dozoru.

> Détive véku od 3 do 8 let sméjf
vkladat potraviny do minibaru a
vyjimat je z néj.

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi rozdrceni
> Nevkladejte prsty do zavésu.

UPOZORNEN:I! Nebezpeti poskozeni

zdravi

> Potraviny Ize uchovévat pouze v
plvodnim obalu nebo ve vhodnych
nadobach.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Zkontrolujte, zda Udaj o napéti na
typovém Stitku odpovida napéti
napajeciho zdroje.

> Nedostatecné proudéni vzduchu
vede ke zkraceni Zivotnosti a snizenf
chladiciho vykonu. PFi instalaci
minibaru do nabytku dodrzujte
minimalni rozestupy (viz navod k
montazi).

> Odtok kondenzatu udrzujte vzdy cisty.

> Minibar prenasejte pouze ve svislé
poloze.

Bezpecny provoz zafizeni

NEBEZPECI! Nebezpeti urazu

elektrickym proudem

> Nedotykejte se obnaZzenych kabell
holyma rukama.

UPOZORNENI! Nebezpe¢i trazu

elektrickym proudem

> Pred uvedenim minibaru do provozu
zkontrolujte, zda jsou napajeci vedenti
a zastrcka suché.

UPOZORNENI! Nebezpeti poskozeni
zdravi
> Do minibaru vkladejte pouze
predméty, které Ize chladit pfi zvolené
teploté.
> Potraviny Ize uchovavat pouze v
plvodnim obalu nebo ve vhodnych
nadobach.
> Dlouhodobé otevreni dvefi mize
zpUsobit vyrazné zvyseni teploty v
prostorech minibaru.
> Pravidelné Cistéte povrchy, které
mohou pfijit do styku s potravinami, a
pFistupné odtokové systémy.
> Pokud minibar zlistane del$i dobu
prazdny:
- Vypnéte minibar.
+ Odmrazte minibar.
Minibar vycistéte a vysuste.
Nechte dvefe oteviené, aby se
uvnitf minibaru netvofila plisen.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Minibar neumfstujte do blizkosti
otevieného ohné ani jinych zdrojd
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tepla (topnych téles, pfimého
slune¢niho zareni, plynovych trub
atd.).

> Zajistéte, aby vétraci otvory nebyly
zakryté.

> Minibar nikdy neponofujte do vody.

> Chrarite minibar a kabel pred teplem
a vihkosti.

> Zajistéte, aby se potraviny nedotykaly
stén chladiciho prostoru.

4 Souvisejici dokumenty

5 Uréené pouziti
Chladici spotfebic (oznacovany také jako minibar)

je urcen k chlazenf a uchovavani ndpojl a
potravin v uzavienych nadobach.

Podrobny navod k obsluze
naleznete online na adrese
grdometic.com/bdz1XY.

Minibar je urcen k provozu na vyletnich lodich
nebo k pouZiti v domdacnostech a podobnych
prostredich, jako jsou:

Kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostredich
Obytné domy na farmach
Hotely, motely a jind ubytovaci zafizeni
Ubytovaci zafizenf typu penzion se snidani

+ Stravovaci a podobna pouZziti mimo
maloobchod

Minibar neni urcen k instalaci v karavanech ani

obytnych automobilech.

Minibar je vhodny jako vestavny spotfebic¢ nebo
jako volné stojici chladici spotrebic. Viz pokyny k
instalaci.

Minibar neni vhodny k

Uchovavani korozivnich, Ziravych latek nebo
ldtek obsahuijicich rozpoustédla
Uchovavani Cerstvych potravin a léciv
Hluboké zmrazovani potravin
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu
a pouZiti v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod obsahuje informace nezbytné
ke spravné instalaci a/nebo obsluze vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nespravna obsluha
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¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu a
mozné poruse.

Vyrobce nepfijima Z4dnou odpovédnost za
zranéni nebo poskozeni vyrobku zplsobené:

Nespravnou instalaci, montazi nebo pfipojenim
vcetné nadmérného napéti
Nespravnou Udrzbou nebo pouZzitim jinych
ndhradnich dild nez originalnich ndhradnich
dild dodanych vyrobcem
Upravami vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
Pouzitim k jinym Gcel&im, neZ jsou popsany v
tomto navodu
Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

6 Obsluha
3 obr. fl na strance 3

Postupujte podle obrazku:
> Zapnuti: [ obr. B na strance 64

3 obr. F na strance 4
> Nastaveni teploty: [ obr. [l na strénce 64

3 obr. F] na strance 4

> Nastaveni tichého rezimu (pohotovostniho
rezimu) (pouze pro modely C20, C30, C40, C60
s kompresorovym chlazenim): (& obr. Y na
strance 64

@ obr. I na strance 5
> Vypnut: [ obr. B na strance 64

@ obr. A nastrance 5

7 Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru
A > Chladivo je vysoce horlavé.
Neotevirejte ani neposkozujte chladicf
okruh.
> lzolace pfistroje obsahuje izola¢ni
plyn (viz typovy stitek). Neposkozuijte
izolaci.

[ A J Recyklace obalového materidlu: Kdekoli
je to mozné, tfidte obalovy material

do prislusnych kontejnerd na tiidény
odpad.Toto oddélenf je nezbytné,
protoze obal je cennym zdrojem

a nespravna likvidace mdze mit vliv na
lidské zdravi a zZivotni prostredi.
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PreSkrtnuty kontejner na koleckach

E oznacuje, Ze vyrobek je elektrickym
nebo elektronickym zafizenim a musi
byt shromazdovan oddélené za Gcelem
fadného zpracovani, vyuziti a recyklace.
Spotiebitel je ze zakona povinen Fadné
zlikvidovat veskera elektricka nebo
elektronicka zafizeni a svételné zdroje
oddélené od bézného domovniho
odpadu!

Toto oddélené shromazdovani je nezbytné,
protoze svételné zdroje a elektrické spotrebice
jsou cennymi zdroji a mohou obsahovat latky
Skodlivé pro clovéka a zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat,
informuijte se v mistnim recyklacnim stredisku
nebo u specializovaného prodejce o zplsobu
likvidace v souladu s platnymi predpisy.

Viyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto vyrobku vyjméte vsechny
svételné zdroje.

8 Obchodni zaruka

Plati zdkonna zarucni doba. Pokud je vyrobek
vadny, obratte se na pobocku vyrobce ve své zemi
(viz dometic.com/dealer) nebo na svého prodejce.

PFi zasilani zafizeni k opravé a vyfizeni obchodni
zaruky prilozte nasledujici dokumenty:

Kopii Uctenky s datem nakupu

Ddvod reklamace nebo popis zavady
Upozorniujeme, ze oprava svépomoci nebo

neodbornd oprava mohou ohrozit bezpec¢nost a
vést ke ztraté obchodni zéruky.
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Magyar

1 Fontos megjegyzések

Kérjuk, figyelmesen olvassa el ezt az Utmutatét, és a termék mindenkori
megfeleld telepitése, hasznalata és karbantartdsa érdekében tartsa

be a termék kézikonyvében szereplé 6sszes utasitast, irdnyelvet és
figyelmeztetést. Ennek az Utmutaténak a termékkel egyttt KELL maradnia

Atermék hasznalatdval On ezdton megerdsiti, hogy figyelmesen elolvasta
az osszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette

és elfogadja az itt meghatérozott feltételek betartasat. On vallalja,

hogy ezt a terméket kizarélag rendeltetésszer(i célra és alkalmazasra,

a termék kézikonyvében meghatarozott utasitadsoknak, irdnyelveknek

és figyelmeztetéseknek, valamint az 6sszes vonatkozo jogszabalynak

és eloirdsnak megfeleléen hasznalja. Az itt meghatédrozott utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztasa

az On vagy masok sériléséhez, a termék kdrosodaséhoz vagy a

kozelben lévo egyéb vagyontargyakban keletkez6 karhoz vezethet.

Ez a termékkézikonyv, beleértve az utasitasokat, irdnyelveket és
figyelmeztetéseket, valamint a kapcsoléddé dokumentéciot, médosulhat és
frisstilhet. A termékkel kapcsolatos naprakész informaciokért latogasson el
a documents.dometic.com weboldalra.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetés jelzszava azonositja a biztonsagi
Uzeneteket és az anyagi karokra vonatkozé lizeneteket,
valamint jelzi a veszély sulyossdganak mértékét vagy
szintjét.

VESZELY!

> Olyan veszélyes helyzetet jeldl, amely
halalt vagy sulyos sértlést okoz, ha
nem kerulik el.

FIGYELMEZTETES!

> Olyan veszélyes helyzetet jel6l, amely
haldlt vagy sulyos sértlést okozhat,
ha nem kerdlik el.

VIGYAZAT!

> Olyan veszélyes helyzetet jeldl, amely
konnyl vagy kézepesen sulyos
sérulést okozhat, ha nem kerdilik el.

FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jel6l, amely anyagi
kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES Kiegészits informéaciok a
termék Uzemeltetéséhez.

@
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3 Biztonsagi utmutatasok

Altalanos biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye
> Gondoskodjon arrdl, hogy a minibart

képzett szakember szerelje be a
Dometic szerelési Utmutatéjanak
megfeleléen.

> Ne Uzemeltesse a minibart, ha az
lathatéan megsérdult.

> Ha a minibar tapkabele megsértilt,
akkor a biztonsagi veszélyek
elkerulése érdekében a gyartdval,
szervizzel vagy hasonléan képzett
szakemberrel kell kicseréltetni.

> A minibart csak képzett szakember
javithatja. A nem megfelel® javitasok
sulyos veszélyeket okozhatnak.

> A minibdr elhelyezésekor tgyeljen
arra, hogy a tapkabel ne csipddjon be
és ne karosodjon.

> Ne helyezzen tobb hordozhatd
aljzatot vagy hordozhat6 tdpegységet
a készulék mogé.

> A készlléket olyan aljzathoz
csatlakoztassa, amely megfeleld
csatlakozast biztosit, kiiléndsen akkor,
ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> A hltékozeg-korben lévd hitdkozeg

fokozottan tlizveszélyes, és

szivargas esetén égheté gazok

halmozdédhatnak fel, ha a készulék kis

helyiségben taldlhato. A hlitékozeg-
kor barmilyen karosodasa esetén:

+ Tartsa tavol a nyilt langot és a
lehetséges gyujtéforrasokat a
minibartol.

+ Alaposan szell8ztesse ki a
helyiséget.

-+ Kapcsolja ki a minibart.

> R600a hitékézeggel miikédoé
minibarok esetén:

+ A hUtékozeg-kor kis mennyiségl
kornyezetbarat, de gyulékony
h(itékozeget tartalmaz. Nem
karositja az 6zonréteget, és nem
fokozza az Giveghdzhatést. A
szivargd hitékozeg meggyulladhat.
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Ne hasznalja vagy tarolja a minibart
olyan zart térben, ahol nincs vagy
csak minimalis a légaramlas.

+ A minibar beépitési helyén ne
legyenek olyan elektromos
alkatrészek és fényforrasok,
amelyek normal vagy rendellenes
mUkodés kdzben szikrat vagy
elektromos ivet keltenek (példaul
relék vagy biztositékdobozok).

Tartsa akadalymentesen

a készulékhazon vagy a

beépitett szerkezetekben 1évd

szelldzényilasokat.

A jégtelenitési folyamat

felgyorsitdsdhoz ne hasznéljon

mechanikus targyakat vagy egyéb
eszkdzoket a gyartd altal ajanlottakon
kival.

Ne nyissa fel és ne karositsa a

hitékozeg-kort.

Ne hasznéljon elektromos

készulékeket a minibar belsejében,

kivéve, ha azokat a gyarté erre a célra
ajanlja.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély

>

Ne taroljon robbandasveszélyes
anyagokat, példaul hajtégazt
tartalmazé permetpalackokat a
minibarban.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas
veszélye

>

Abszorpciés hiitéssel rendelkezé
valtozatok esetén: Soha ne nyissa
fel az abszorber egységet. Nagy
nyomas alatt all, és felnyitdsa sérulést
okozhat.

A készlléket 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd,
illetve megfelel6 tapasztalattal és
tuddassal nem rendelkez6 személyek
akkor hasznélhatjak, ha feltigyelet
alatt dllnak, vagy utmutatast kaptak a
készUlék biztonsdgos hasznalatarodl,
és megértették a kapcsolddo
veszélyeket.

A gyermekeket feltigyelni kell annak
biztositasa érdekében, hogy ne
jatsszanak a minibarral.

> Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast felligyelet nélkuli
gyermekek nem végezhetik.

> A3 és 8 évkozotti gyermekek be- és
kipakolhatjak a minibart.

VIGYAZAT! Zizédasveszély
> Ne nyuljon az ujjaival a zsanérba.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas

veszélye

> Elelmiszerek csak eredeti
csomagolasukban vagy megfelel
téroléedényekben tarolhatdk.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ellenérizze, hogy az adattablan
feltlntetett feszUltségadat
megegyezik-e az daramellatas
feszultségével.

> Az elégtelen |égaramlas csokkenti
az élettartamot és a h(itési
teljesitményt. A minibar butorba
torténd beszerelésekor tartsa be
a minimalis tavolsagokat (lasd a
szerelési Utmutatot).

> A kondenzviz-elvezetét mindig tartsa
tisztan.

> A minibart csak fliggdleges
helyzetben szallitsa.

A késziilék biztonsagos Gizemeltetése

VESZELY! Aramiités veszélye
> Ne érintse meg puszta kézzel a
szigeteletlen kabeleket.

VIGYAZAT! Aramiités veszélye

> A minibdr Gzembe helyezése
elétt gyb6z6djon meg arrodl, hogy a
tapvezeték és a dugasz szaraz.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas

veszélye

> Ugyeljen arra, hogy csak olyan
termékeket helyezzen a minibarba,
amelyek a kivalasztott hémérsékleten
hitheték.

> Elelmiszer csak eredeti
csomagoldsaban vagy megfeleld
taroléedényekben tarolhato.
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> Ha hosszabb ideig nyitva tartja
az ajtét, a minibar rekeszeiben
jelentésen megemelkedhet a
hémérséklet.
> Rendszeresen tisztitsa meg az
élelmiszerrel érintkezésbe kertil6
fellleteket és a hozzaférhet6
vizelvezetd rendszereket.
> Ha a minibar hosszabb ideig Uresen
marad:
+ Kapcsolja ki a minibart.
- Jégtelenitse a minibart.
+ Tisztitsa meg és szaritsa ki a
minibart.
+ A minibdr belsejében torténé
penészképzddés megakadalyozasa
érdekében hagyja nyitva az ajtét.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne helyezze a minibart nyilt lang vagy
mas héforras (fitbtest, kdzvetlen
napsugarzas, gazsuto stb.) kozelébe.

> Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasok
ne legyenek letakarva.

> Soha ne merftse vizbe a minibart.

> Védje a minibart és a kabelt a h&tél és
a nedvességtél.

> Ugyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek hozza a h(itétér falaihoz.

4 Kapcsolodé dokumentumok

A részletes hasznalati

E;ﬁ? utasitas online itt taldlhato:
";3 grdometic.com/bdz1XY.

AT

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A h(itékészulék (a tovabbiakban: minibar) italok és
zart edényekben tarolt élelmiszerek hitésére és
tarolasara szolgal.

A minibart 6cednjard hajokon vald tzemeltetésre,
illetve haztartdsi és hasonlé alkalmazasokra
tervezték, példaul:

Uzletek, iroddk és mas munkahelyi kérnyezetek
személyzeti konyhai
+ Tanyahazak
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Szallodak, motelek és mas lakdjellegl
kornyezetek
Panzié jellegl kornyezetek
+ Vendéglatas és hasonld, nem kiskereskedelmi
alkalmazasok
A minibart nem lakdkocsikba vagy lakdautdkba
torténd beszerelésre tervezték.

A minibar beépitett készulékként és szabadon all6
hitbkészulékként egyarant hasznalhato. Lasd a
szerelési Utmutatot.

A minibar nem alkalmas a kévetkezdkre:

Korrozfv, maré hatasu vagy oldészert
tartalmazé anyagok taroldsa
Friss élelmiszerek és gydgyszerek tarolasa
Elelmiszerek mélyfagyasztésa
Ez a termék kizardlag az Utmutatéban ismertetett
rendeltetésszer(i célra és alkalmazasra alkalmas.

Ez a kézikdnyv a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy Uzemeltetéséhez sziikséges
informaciokat tartalmazza. A helytelen telepités
és/vagy a nem megfelelé Gzemeltetés vagy
karbantartas elégtelen teljesitményhez és
esetleges meghibdsodéshoz vezet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a kdvetkezdk
miatt bekdvetkezd személyi sériilésekért vagy a
termék karosodasaért:

+ Helytelen telepités, sszeszerelés vagy
csatlakoztatds, beleértve a tulfesziltséget is
Helytelen karbantartas vagy a gyarté altal
biztositott eredeti tartalék alkatrészektd! eltérd
tartalék alkatrészek hasznalata

- Atermék mddositésa a gyarto kifejezett
engedélye nélkul

+ Az Utmutatéban leirtaktdl eltérd célokra
torténd haszndlat

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének

és mUszaki jellemzéinek médositasara vonatkozd

jogot.

6 Uzemeltetés

B E. abra, 3. oldal

Az &brén lathaté modon jarjon el:

> Bekapcsolas: . abra | 68. oldal

B H. abra, 4. oldal
> Ahdmérséklet bedllitisa: [ . abra [
68. oldal

B H. abra, 4. oldal
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> A csendes Uzemmadd (készenléti Gzemmadd) Atermék Ujrahasznositasa eldtt tavolitsa el a
beallitasa (csak kompresszoros h{itéssel fényforrasokat.
rendelkezé C20, C30, C40, C60 esetén): .
abra ] 69. oldal 8 Garancia
B A. abra, 5. oldal A torvényben meghatdrozott garanciaid®
> Kikapcsolas: (3. abra [H 69. oldal érvényes. Ha a termék meghibasodott, forduljon

a gyartd helyi képviseletéhez (I&sd: dometic.com/

B H. sbra, 5. oldal dealer) vagy a keresked8héz.

7 Artalmatlanitas Ajavitdshoz és a garancidlis Ugyintézéshez a
készulék bekuldésekor mellékelje a kovetkezd
FIGYELMEZTETES! Tiizveszély dokumentumokat
> Ah(tékézeg fokozottan + Avasarlas datumat tartalmazé nyugta
tlizveszélyes.Ne nyissa fel és ne masolata
kédrositsa a hitékozeg-kort. + Az igény indokldsa vagy a hiba lefrasa
> Akészllék szigetelése szigetelbgazt Vegye figyelembe, hogy a sajat kez(i vagy nem
tartalmaz (Iasd az adattéblat). Ne szakszer(i javitds biztonsagi kovetkezményekkel
kdrositsa a szigetelést. jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

0y A csomagoldanyag Ujrahasznositasa:

w@  Amennyiben lehetséges, helyezze
a csomagoldéanyagot a megfelel
szelektiv hulladékgyijté edényekbe. Ez
a szelektiv gy(ljtés azért szlkséges, mert
a csomagolas értékes eréforras, a nem
megfelelé artalmatlanitas pedig karos
hatassal lehet az emberi egészségre és
a kornyezetre.

Az dthuzott, kerekes hulladékgy(jté

E edény azt jelzi, hogy a termék
elektromos vagy elektronikus
berendezés, és a megfeleld kezelés,
hasznositas és Ujrahasznositas
érdekében szelektiven kell gydjteni. A
fogyaszto jogszabalyi kotelezettsége,
hogy minden elektromos vagy
elektronikus berendezést és
fényforrast az altalanos haztartasi
hulladéktdl elkiilonitve, megfeleléen
artalmatlanitson!

Ez a szelektiv gy(jtés azért sziikséges, mert
a fényforrasok és az elektromos készulékek
értékes erdforrasok, és az emberre, valamint a
kornyezetre kdros anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges artalmatlanitasakor a
vonatkozé artalmatlanitasi el6irdsoknak
megfeleld eljaras részleteirél érdeklddjon
a helyi Gjrahasznosité kdzpontnal vagy
szakkeresked&nél.

A termék ingyenesen artalmatlanithato.
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Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i pridrzavajte se svih uputa, smjernica i upozorenja
sadrzanih u ovom priruéniku za proizvod kako biste uvijek osigurali pravilnu
montazu, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati uz ovaj
proizvod.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i
upozorenja, da ih razumijete te da prihvacate pridrzavati se ovdje navedenih uvjeta
i odredbi. Prihvacate upotrebljavati ovaj proizvod samo za predvidenu namjenu i
primjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom
priruéniku za proizvod, kao i sa svim primjenjivim zakonima i propisima. Ako ne
procitate upute i upozorenja navedena u ovom dokumentu i ne pridrzavate ih se,
moze dodi do ozljeda vas i drugih osoba, ostecenja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi upute, smjernice i upozorenja, te
povezana dokumentacija mogu biti podlozni izmjenama i azuriranjima. Za najnovije
informacije o proizvodu posjetite documents.dometic.com

2 Objasnjenje simbola

Signalna rijec¢ oznacava poruke o sigurnosti i materijalnoj
Steti te navodi stupanj ili razinu ozbiljnosti opasnosti.

OPASNOST!

> Oznacava opasnu situaciju koja ¢e, ako
se ne izbjegne, prouzrociti smrt ili teske
ozljede.

UPOZORENJE!

> Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze prouzrociti smrt ili teSke
ozljede.

OPREZ!

> Oznacava opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze prouzroditi lakse ili srednje
teske ozljede.

POZOR!

> Oznacava situaciju koja, ako se ne
izbjegne, moze prouzrociti materijalnu
Stetu.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje
proizvodom.

@

3 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
udara
> Pobrinite se da minibar montira kvalificirani
tehnicar u skladu s Dometic uputama za
montazu.

70

> Nemoijte upotrebljavati minibar ako na
njemu postoje vidljiva ostecenja.

> Ako je kabel za napajanje ovog minibara
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
serviser ili osoba sa slicnim kvalifikacijama
kako bi se sprijecile sigurnosne opasnosti.

> Ovaj minibar smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Neodgovarajuci
popravci mogu prouzrociti ozbiljine
opasnosti.

> Pri postavljanju minibara pobrinite se
da kabel za napajanje nije uklijesten ili
ostecen.

> Nemojte postavljati visestruke prijenosne
uticnice ili prijenosna napajanja na straznju
stranu uredaja.

> Uredaj prikljucite u uti¢nice koje
osiguravaju pravilan priklju¢ak, osobito
kada uredaj treba biti uzemljen.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
sredstva vrlo je zapaljivo, a u slu¢aju
propustanja mogu se nakupiti zapaljivi
plinovi ako se uredaj nalazi u maloj
prostoriji. U slucaju bilo kakvog oste¢enja
kruga rashladnog sredstva:
* Otvoreni plamen i moguce izvore
paljenja drzite podalje od minibara.
* Dobro prozracite prostoriju.
e Iskljucite minibar.
> Zaminibare s rashladnim sredstvom
R600a:
¢ Rashladni krug sadrzava malu kolic¢inu
ekoloski prihvatljivog, ali zapaljivog
rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje
ozonski omotac i ne povecava ucinak
staklenika. Rashladno sredstvo koje
iscuri moze se zapaliti.
* Nemojte upotrebljavati ni cuvati minibar
u sku¢enim prostorima bez protoka
zraka ili s minimalnim protokom zraka.
* U udubljenju za ugradnju minibara
ne smije biti elektricnih komponenti
ni izvora svjetlosti koji tijekom
uobicajenog ili neuobicajenog rada
proizvode iskre ili elektri¢ne lukove (npr.
releji ili kutije s osiguracima).
> Ventilacijski otvori na kuéistu uredajaiili u
ugradbenim konstrukcijama ne smiju biti
zaprijeceni.
> Nemojte upotrebljavati mehanicke
predmete ili druga sredstva za ubrzavanje
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postupka odledivanja osim onih koje
preporucuje proizvodac.

> Nemoijte otvarati ni ostetiti krug
rashladnog sredstva.

> Nemoijte upotrebljavati elektricne uredaje
unutar minibara osim ako ih proizvodac¢ ne
preporucuje za tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

> U minibaru nemojte ¢uvati eksplozivne
tvari, kao $to su aerosolne limenke s
potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Zaizvedbe s apsorpcijskim
hladenjem: Nikada nemojte otvarati
apsorpcijsku jedinicu. Ona je pod visokim
tlakom i moze prouzrociti ozljede ako se
otvori.

> Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca
od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su dobile upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju povezane opasnosti.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju minibarom.

> Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje i
korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

> Djeca udobiod 3 do 8 godina smiju
stavljati namirnice u minibar i vaditi ih iz
njega.

OPREZ! Opasnost od prignjecenja
> Nemojte stavljati prste u Sarku.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Hrana se smije ¢uvati samo u originalnoj
ambalazi ili prikladnim posudama.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Provjerite odgovara li specifikacija napona
na nazivnoj plocici naponu napajanja.

> Nedovoljan protok zraka skracuje vijek
trajanja i smanjuje ucinak hladenja. Pri
ugradnji minibara u namjestaj pridrzavajte
se minimalnih razmaka (pogledajte upute
za montazu).

> Odvod kondenzata uvijek odrzavajte
cistim.

> Minibar prenosite samo u uspravnom
polozaju.

Sigurno rukovanje uredajem

OPASNOST! Opasnost od strujnog

udara

> Nemojte dodirivati izlozene kabele golim
rukama.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢ivanja minibara provjerite jesu li
kabel za napajanje i utikac suhi.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

> U minibar stavljajte samo predmete koji se
smiju hladiti na odabranoj temperaturi.

> Hrana se smije Cuvati samo u originalnoj
ambalazi ili prikladnim posudama.

> Dugotrajno otvaranje vrata moze
prouzrociti znatno povecanje temperature
u odjeljcima minibara.

> Redovito Cistite povrsine koje mogu doci
u dodir s hranom i dostupne sustave
odvoda.

> Ako minibar dulje vrijeme ostane prazan:
¢ Iskljucite minibar.
¢ Odledite minibar.
e Odistite i osusite minibar.
* Ostavite vrata otvorena kako biste

sprijecili nastanak plijesni u minibaru.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte postavljati minibar u blizini
otvorenog plamena ili drugih izvora
topline (grijalica, izravne sunéeve svjetlosti,
plinskih pe¢nicaitd.).

> Pobrinite se da ventilacijski otvori nisu
prekriveni.

> Nikada nemoijte uranjati minibar u vodu.

> Zadtitite minibar i kabel od topline i viage.

> Pobrinite se da hrana ne dodiruje stijenke
rashladnog prostora.
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4 Povezani dokumenti

Detaljne upute za rukovanje
pronadite na internetu na adresi
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Namjena

Rashladni uredaj (naziva se i minibar) namijenjen je
hladenju i cuvanju pi¢a i hrane u zatvorenim posudama.

Minibar je namijenjen za rad na brodovima za kruzna
putovanja ili za uporabu u ku¢anstvima i slicnim
okruzenjima kao $to su:

¢ Kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima

* Seoska gospodarstva

* Hoteli, moteli i drugi smjestajni objekti

* Objekti koji nude nocenje s doru¢kom

* Ugostiteljske i slicne namjene koje nisu povezane s
maloprodajom

Minibar nije namijenjen za ugradnju u kamp-prikolice ili

kampere.

Minibar je prikladan za uporabu kao ugradbeni uredaj ili
kao samostojedi rashladni uredaj. Pogledajte upute za
montazu.

Minibar nije prikladan za

« Cuvanje korozivnih, nagrizajuéih tvari ili tvari koje
sadrzavaju otapala

« Cuvanje svjeze hrane i lijekova

* Duboko zamrzavanje hrane

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu

namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ovaj prirucnik pruza informacije potrebne za
pravilnu montazu i/ili rad proizvoda. Nepravilna
montaza i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢im radnim znacajkama i mogucéim
kvarom.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za ozljede
ili ostecenja proizvoda nastala zbog:

* Nepravilne montaze, sastavljanja ili prikljuc¢ivanja,
ukljucujuéi previsok napon

* Nepravilnog odrzavanja ili uporabe rezervnih dijelova
koji nisu originalni rezervni dijelovi proizvodaca

* Preinaka proizvoda bez izricitog dopustenja
proizvodaca

* Uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovom priruc¢niku
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Dometic zadrzava pravo na izmjene izgledai
specifikacija proizvoda.

6 Rukovanje
3 si. fll na stranici 3

Postupite kako je prikazano:
> Uklju¢ivanje: [ sl. B na stranici 72

@3 si. A na stranici 4

> Namjestanje temperature: [ sl. [l na
stranici 72

@ si. [ na stranici 4

> Namjestanje beSumnog nacina rada (stanje
pripravnosti) (samo za C20, C30, C40, C60
s kompresorskim hladenjem): [ sI. Y na
stranici 72

& si. A na stranici 5
> Isklju¢ivanje: B sl. Bl na stranici 72

@ si. | na stranici 5

7 Zbrinjavanje

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
> Rashladno sredstvo vrlo je zapaljivo.
Nemojte otvarati ni ostetiti krug
rashladnog sredstva.
> l|zolacija uredaja sadrzava izolacijski plin
(pogledajte tipsku plocicu). Nemojte
ostetiti izolaciju.

09 Recikliranje ambalaznog materijala: Kad god
je to moguce, odlozite ambalazni materijal u
odgovarajuce spremnike za recikliranje.Ovo
odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan
resurs i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudii okolis.

Prekrizena kanta za otpad na kotacima
oznacava da je proizvod elektricna ili
elektronicka oprema i da se mora prikupljati
odvojeno radi pravilne obrade, oporabe i
recikliranja. Potrosac¢ je zakonski obvezan
pravilno zbrinuti svu elektriénuiili
elektronicku opremu i izvore svjetlosti
odvojeno od obi¢nog kuéanskog
otpada!

To je odvajanje nuzno jer su izvori svjetlosti i elektri¢ni
uredaji vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari Stetne za
ljude i okolis.
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Za konacno zbrinjavanje proizvoda obratite se
lokalnom centru za recikliranje ili specijaliziranom
trgovcu za pojedinosti o tome kako to uciniti u skladu s
primjenjivim propisima o zbrinjavanju.

Proizvod se moze besplatno zbrinuti.

Prije recikliranja ovog proizvoda uklonite sve izvore
svjetlosti.

8 Komercijalno jamstvo

Primjenjuje se zakonski jamstveni rok. Ako je proizvod
neispravan, obratite se podruznici proizvodaca u svojoj
zemlji (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem
trgovcu.

Za obradu popravka i komercijalnog jamstva pri slanju
uredaja prilozite sliedece dokumente:

¢ Presliku racuna s datumom kupnje

¢ Razlog reklamacije ili opis kvara

Imajte na umu da samostalni ili nestru¢ni popravak moze
imati posljedice za sigurnost i ponistiti komercijalno
jamstvo.
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Tiirkge

1 Onemlinotlar

Uriint her zaman dogru sekilde monte ettiginizden, kullandiginizdan ve bakimini
yaptiginizdan emin olmak igin lutfen bu talimatlan dikkatlice okuyun ve bu Giriin
kilavuzunda yer alan tim talimatlara, ydnergelere ve uyarilara uyun. Bu talimatlarin bu
Urtinle birlikte kalmasi GEREKIR.

Urainii kullanarak tiim talimatlar, yonergeleri ve uyarilari dikkatlice okudugunuzu,
burada belirtilen hiikiim ve kosullari anladiginizi ve bunlara uymayi kabul ettiginizi
onaylamis olursunuz. Bu GriinG yalnizca belirtilen amag ve uygulamaicin, bu trlin
kilavuzunda yer alan talimatlara, yonergelere ve uyarilara ve ayrica yirarlikteki tam
yasa ve diizenlemelere uygun sekilde kullanmayi kabul edersiniz. Burada belirtilen
talimatlarin ve uyanilarin okunmamasi ve bunlara uyulmamasi sizin ve baskalarinin
yaralanmasina, Grininiiziin hasar gérmesine veya cevredeki diger esyalarin zarar
gdrmesine neden olabilir. Talimatlar, ydnergeler ve uyarilar dahil olmak tizere bu Griin
kilavuzu ve ilgili belgeler degistirilebilir ve glincellenebilir. Gincel Urtn bilgileri igin
litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin agiklamasi

Bir ikaz s6zctgu, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini
tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya
seviyesini belirtir.

TEHLIKE!

> Kaginilmadigi takdirde 6lim veya ciddi
yaralanmayla sonuglanacak tehlikeli bir
durumu belirtir.

UYARI!

> Kaginilmadigi takdirde 6lum veya ciddi
yaralanmayla sonuglanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.

DIiKKAT!

> Kaginilmadigi takdirde hafif veya orta
dereceli yaralanmayla sonuglanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

iKAZ!
> Kaginilmadigi takdirde maddi hasarla
sonugclanabilecek bir durumu belirtir.

NOT Uriiniin calistirimasina yonelik ek
bilgiler.

@

3 Giivenlik talimatlan

Genel giivenlik
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Minibarin, Dometic montaj kilavuzuna
uygun olarak kalifiye bir teknisyen
tarafindan monte edildiginden emin olun.
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>

Gozle gorulir sekilde hasar gormusse
minibari ¢alistirmayin.

Bu minibarin gli¢ kablosu hasar gérmusse
glvenlik tehlikelerini dnlemek icin

kablo Uretici, servis temsilcisi veya

benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu minibar yalnizca kalifiye personel
tarafindan onarilabilir. Yetersiz onarimlar
ciddi tehlikelere neden olabilir.

Minibari konumlandirirken gii¢
kablosunun sikismadigindan veya hasar
gérmediginden emin olun.

Cihazin arkasina birden fazla tasinabilir priz
veya tasinabilir glic kaynagi yerlestirmeyin.
Cihazi, 6zellikle topraklanmasi
gerektiginde uygun baglanti saglayan
prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi

>

Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu
akiskan son derece yanicidir ve cihaz
kiiclik bir odadaysa sizinti durumunda
yanici gazlar birikebilir. Sogutucu akiskan
devresinde herhangi bir hasar olmasi
durumunda:

¢ Ciplak alevleri ve olasi atesleme
kaynaklarini minibardan uzak tutun.

¢ Odayiiyice havalandirin.

* Minibari kapatin.

R600a sogutucu akiskan kullanilan

minibarlar igin:

* Sogutma devresi, cevre dostu ancak

yanici olan az miktarda sogutucu

akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar
vermez ve sera etkisini artirmaz. Sizan
sogutucu akiskan tutusabilir.

Minibari hava akisinin olmadigi veya ¢cok

az oldugu kapali alanlarda kullanmayin

ya da saklamayin.

* Minibarin montaj girintisinde, normal
veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim
veya ark olusturan elektrikli bilesenler
ve 1sik kaynaklari (6r. réleler veya sigorta
kutulart) bulundurmayin.

Cihaz gdvdesindeki veya kurulum

alanindaki havalandirma agikliklarinin

onin acik tutun.

Buz ¢cézme islemini hizlandirmak igin

Uretici tarafindan 6nerilenler disinda

herhangi bir mekanik nesne veya baska

ara¢ kullanmayin.
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>

>

Sogutucu akiskan devresini agmayin veya
devreye zarar vermeyin.

Uretici tarafindan bu amacla kullaniimasi
o6nerilmedikge minibarin icinde elektrikli
cihazlar kullanmayin.

UYARI! Patlama tehlikesi

>

itici gaz iceren sprey kutulari gibi patlayici
maddeleri minibarda saklamayin.

UYARI! Saglk tehlikesi

>

Absorpsiyonlu sogutmaya sahip
modeller igin: Absorber Unitesini asla
acmayin. Yiksek basing altindadir ve
acllmasi yaralanmaya neden olabilir.

Bu cihaz, glivenli kullanim konusunda
gdzetim altinda olmalari veya kendilerine
talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri
anlamalari kosuluyla 8 yas ve Uzeri cocuklar
ile fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri
sinirli ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

Minibarla oynamadiklarindan emin olmak
icin cocuklar gdzetim altinda tutulmalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

3 ile 8 yas arasindaki cocuklarin minibara
yiyecek ve icecek koymasina ve
minibardan bunlar ¢cikarmasina izin verilir.

DIKKAT! Ezilme riski

>

Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

DIKKAT! Saglik tehlikesi

>

Gida maddeleri yalnizca orijinal
ambalajlarinda veya uygun kaplarda
saklanabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

>

Tip etiketindeki gerilim degerinin

gli¢ kaynaginin gerilim degeriyle ayni
oldugunu kontrol edin.

Yetersiz hava akisi kullanim émrinin
kisalmasina ve sogutma performansinin
dismesine neden olur. Minibari mobilyaya
monte ederken minimum mesafelere uyun
(montaj kilavuzuna bakin).

Yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz
tutun.

Minibari yalnizca dik konumda tasiyin.

Cihazin giivenli sekilde ¢alistiriimasi

A

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

Acikta kalan kablolara ¢iplak elle
dokunmayin.

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

>

Minibari ¢alistirmadan énce gl¢ besleme
hattinin ve fisin kuru oldugundan emin
olun.

DIKKAT! Saglik tehlikesi

>

Minibara yalnizca segilen sicaklikta

sogutulabilecek triinleri koydugunuzdan

emin olun.

Yiyecekler yalnizca orijinal ambalajlarinda

veya uygun kaplarda saklanabilir.

Kapinin uzun slre agik tutulmasi, minibar

boélmelerindeki sicakligin énemli 6l¢ctide

yUkselmesine neden olabilir.

Yiyeceklerle temas edebilecek yiizeyleri ve

erisilebilir tahliye sistemlerini dizenli olarak

temizleyin.

Minibar uzun slre bos birakilacaksa:

¢ Minibari kapatin.

¢ Minibarin buzunu ¢ézln.

¢ Minibari temizleyin ve kurulayin.

¢ Minibarin icinde kif olusmasini dnlemek
icin kapiyi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

>

Minibari ¢iplak alevlerin veya diger

1st kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan
glines 15131, gazli finnlar vb.) yakinina
yerlestirmeyin.

Havalandirma agikliklarinin Gizerinin
kapatilmadigindan emin olun.
Minibari asla suya daldirmayin.
Minibari ve kabloyu islya ve neme karsi
koruyun.

Gida maddelerinin sogutma alaninin
duvarlarina temas etmediginden emin
olun.
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4 lgili belgeler

Ayrintil kullanma

kilavuzunu cevrimici olarak
gr.dometic.com/bdz1XY adresinde
bulabilirsiniz.

5 Kullanim amaci

Sogutma cihazi (minibar olarak da adlandirilir), kapali
kaplardaki iceceklerin ve yiyeceklerin sogutulmasi ve
saklanmasi igin tasarlanmistir.

Minibar, yolcu gemilerinde ¢alistirlmak veya
asagidakiler gibi evsel ve benzeri uygulamalarda
kullanilmak Gzere tasarlanmistir:

* Magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personel mutfaklari

o Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve konaklama amagli diger ortamlar

* Oda ve kahvaltr hizmeti sunan ortamlar

¢ Yemek hizmetleri ve perakende disi benzeri
uygulamalar

Minibar, karavanlara veya motorlu karavanlara monte

edilmek lizere tasarlanmamistir.

Minibar, ankastre cihaz veya bagimsiz sogutma cihazi
olarak kullanima uygundur. Montaj talimatlarina bakin.

Minibar asagidakiler icin uygun degildir

¢ Asindiricl, yakici veya ¢dzlcl iceren maddelerin
saklanmasi

* Taze yiyeceklerin ve ilaglarin saklanmasi

* Gida maddelerinin derin dondurulmasi

Bu (irlin yalnizca bu talimatlara uygun olarak belirtilen

amag ve uygulama igin kullanima uygundur.

Bu kilavuz, Griintin dogru sekilde monte edilmesi ve/
veya calistirilmasi icin gerekli bilgileri saglar. Hatali
montaj ve/veya yanlis calistirma ya da bakim, yetersiz
performansa ve olas bir arizaya neden olur.

Uretici, asagidakilerden kaynaklanan yaralanmalar veya
Grtin hasarlari icin hicbir sorumluluk kabul etmez:

¢ Asiri gerilim de dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

* Hatali bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalar disindaki yedek pargalarin kullaniimasi

« Ureticinin acik izni olmadan ariinde degisiklik
yapiimasl

¢ Bu kilavuzda aciklananlar disindaki amaclar icin
kullanim
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Dometic, Grlin gérinimind ve Grin teknik dzelliklerini
degistirme hakkini sakli tutar.

6 Calistirma

3 sekil f] sayfa 3

Gosterildigi gibi ilerleyin:

> Acma: [& sekil B sayfa 76
@ sekil HH sayfa 4

> Sicakhgiayarlama: [& sekil [ sayfa 76
@ sekil ] sayfa 4

> Sessiz modu (bekleme) ayarlama (yalnizca
kompresorlt sogutmaya sahip C20, C30, C40, C60

icin): [ sekil Y sayfa 76

@ sekil B sayfa 5

> Kapatma: [ sekil B sayfa 76
@ sekil B sayfa 5

7 Bertaraf

UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutucu akiskan son derece yanicidir.
Sogutucu akiskan devresini agmayin veya
devreye zarar vermeyin.

> Cihazin yalitimi, bir yalitim gazi ierir (bkz.
tip etiketi). Yalitima zarar vermeyin.

'Q“ Ambalaj malzemesinin geri dénistiiriimesi:
- Mimkin olan yerlerde ambalaj malzemesini

uygun geri dontistim atik kutularina
atin.Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve
uygun olmayan sekilde bertaraf edilmesinin
insan saghgini ve gevreyi etkileyebilecek
olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Uzeri carpi isaretli tekerlekli cop kutusu,
UrinUin elektrikli veya elektronik bir ekipman
oldugunu ve uygun sekilde islenmesi, geri
kazanilmasi ve geri donUsturdlmesiigin

ayri olarak toplanmasi gerektigini belirtir.
Tiiketici, tiim elektrikli veya elektronik
ekipmanlari ve 1sik kaynaklarini genel
evsel atiklardan ayri olarak uygun
sekilde bertaraf etmekle yasal olarak
ylikimlidiir!

Isik kaynaklari ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar
oldugundan ve insanlara ve ¢evreye zararl maddeler
icerebileceginden bu ayristirma gereklidir.

Urtint nihai olarak bertaraf etmek icin bunun yUrdrltkteki
bertaraf diizenlemelerine uygun sekilde nasil yapilacagdi
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hakkinda ayrintili bilgi almak tzere yerel geri dénlisiim
merkezinize veya uzman bayinize basvurun.

Urtin tcretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu Urlinl geri donUstirmeden dnce tiim isik kaynaklarini
cikarin.

8 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Urtin kusurluysa liitfen
tlkenizdeki iretici subesiyle (bkz. dometic.com/dealer)
veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi génderirken lutfen
asagidaki belgeleri ekleyin:

* Satin alma tarihini gdsteren faturanin bir kopyasi

¢ Talebin nedeni veya arizanin agiklamasi

Kendi kendine veya profesyonel olmayan sekilde yapilan
onarimlarin givenlik agisindan olumsuz sonuglara

yol agabilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini
unutmayin.
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Slovenscina

1 Pomembne opombe

Pozormo preberite ta navodila ter upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila v

tem priro¢niku za izdelek, da zagotovite pravilno namestitev, uporabo in vzdrzevanje

izdelka. Ta navodila MORAJO ostati prilozena temu izdelku.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice

in opozorila ter da razumete in se strinjate, da boste upostevali tukaj navedene
pogoje. Strinjate se, da boste ta izdelek uporabljali samo za predvideni namen

in uporabo ter v skladu z navodili, smernicami in opozorili, navedenimi v tem
priro¢niku za izdelek, ter z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Cene preberete

in ne upostevate tukaj navedenih navodil in opozoril, se lahko poskodujete vi ali
druge osebe, pride do poskodbe izdelka ali druge lastnine v blizini. Ta priro¢nik za
izdelek, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili, ter povezana dokumentacija
se lahko spremenijo in posodobijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite
documents.dometic.com.

2 Razlagasimbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporodila in
sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven resnosti
nevarnosti.

NEVARNOST!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki bo, ¢e je
ne preprecite, povzrocila smrt ali hude
telesne poskodbe.

OPOZORILO!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, povzroci smrt ali hude
telesne poskodbe.

POZOR!

> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, povzroci lazje ali srednje
hude telesne poskodbe.

OBVESTILO!
> Oznacuje situacijo, ki lahko, ce je ne
preprecite, povzroc¢i materialno skodo.

NASVET Dodatne informacije za uporabo
izdelka.

@

3 Varnostna navodila

Splosna varnost

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega

udara

> Prepricajte se, da je minibar namestil
usposobljen tehnik v skladu z navodili
druzbe Dometic za namestitev.
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>

Minibara ne uporabljajte, ¢e je vidno
poskodovan.

Ce je napajalni kabel tega minibara
poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali podobno
usposobljena oseba, da se preprecijo
varnostne nevarnosti.

Ta minibar sme popravljati samo
usposobljeno osebje. Neustrezna
popravila lahko povzrocijo resne
nevarnosti.

Pri namesc¢anju minibara zagotovite,
da napajalni kabel ni uklescen ali
poskodovan.

Za napravo ne namescajte vec prenosnih
razdelilnih vti¢nic ali prenosnih
napajalnikov.

Napravo prikljucite v vticnice, ki
zagotavljajo pravilno povezavo, zlasti
kadar mora biti naprava ozemljena.

OPOZORILO! Pozarna nevarnost

>

Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku
je zelo vnetljivo, zato se lahko ob puséanju
vnetljivi plini nakopicijo, Ce je aparat v
majhnem prostoru. V primeru poskodbe
hladilnega krogotoka:

¢ Odprtih plamenov in morebitnih virov
vziga ne priblizujte minibaru.

* Prostor dobro prezracite.

¢ |zklopite minibar.

Za minibare s hladilnim sredstvom

R600a:

¢ Hladilni krogotok vsebuje majhno
koli¢ino okolju prijaznega, vendar
vnetljivega hladilnega sredstva. Ne
poskoduje ozonskega plasca in ne
povecuje ucinka tople grede. Hladilno
sredstvo, ki izteka, se lahko vname.

* Minibara ne uporabljajte ali shranjujte v
zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali z
minimalnim pretokom zraka.

* Vvgradni odprtini za minibar ne sme
biti elektricnih sestavnih delov in
svetlobnih virov, ki med obicajnim ali
neobicajnim delovanjem proizvajajo
iskre ali elektri¢ne obloke (npr. relejev
ali omaric z varovalkami).

Prezracevalne odprtine na ohisju naprave

ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo biti

ovirane.

Za pospesevanje postopka odtaljevanja

ne uporabljajte mehanskih predmetov
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ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.

Ne odpirajte ali poskodujte hladilnega
krogotoka.

V minibaru ne uporabljajte elektri¢nih
naprav, razen e jih za ta namen priporoca
proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije

>

V minibaru ne shranjujte eksplozivnih
snovi, kot so razprsilne plocevinke s
potisnimi plini.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

>

Za razlicice z absorpcijskim
hlajenjem: Nikoli ne odpirajte
absorpcijske enote. Je pod visokim tlakom
in lahko ob odprtju povzroci telesne
poskodbe.

To napravo lahko uporabljajo otroci,

stari 8 let ali ve¢, in osebe z zmanjsanimi
telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
so prejeli navodila glede varne uporabe
naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroke je treba nadzorovati in zagotoviti,
da se ne igrajo z minibarom.

Otroci brez nadzora ne smejo izvajati
¢is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja.
Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo polniti in
prazniti minibar.

POZOR! Nevarnost zmeckanja

>

Ne vstavljajte prstov v tecaj.

POZOR! Nevarnost za zdravje

>

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v
originalni embalazi ali primernih posodah.

OBVESTILO! Nevarnost materialne
Skode

>

>

Preverite, ali se podatek o napetosti na
podatkovni ploscici ujema z napetostjo
napajanja.

Nezadosten pretok zraka povzrodi krajso
zivljenjsko dobo in slabso ucinkovitost
hlajenja. Privgradnji minibara v pohistvo
upostevajte minimalne razdalje (glejte
navodila za namestitev).

Odtok kondenzata naj bo vedno Cist.

> Minibar prenasajte samo v pokoncnem
polozaju.

Varna uporaba naprave

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega

udara

> Neizoliranih kablov se ne dotikajte z golimi
rokami.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom minibara se prepricajte, da
sta napajalni vod in vti¢ suha.

POZOR! Nevarnost za zdravje
>V minibar vstavljajte samo izdelke, kijih je
dovoljeno hladiti pri izbrani temperaturi.
> Zivilaje dovoljieno shranjevati samo v
originalni embalazi ali primernih posodah.
> Cesovrata odprta dalj ¢asa, se lahko
temperatura v predelkih minibara znatno
zvisa.
> Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v
stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.
> Ceje minibar dalj ¢asa prazen:
¢ |zklopite minibar.
* Odtalite minibar.
¢ Minibar odistite in osusite.
¢ Vrata pustite odprta, da preprecite
nastanek plesni v minibaru.

OBVESTILO! Nevarnost materialne

Skode

> Minibara ne postavljajte v blizino odprtega
ognja ali drugih virov toplote (grelnikov,
neposredne sonéne svetlobe, plinskih
pecicitd.).

> Prepricajte se, da prezracevalne odprtine
niso prekrite.

> Minibara nikoli ne potapljajte v vodo.

> Minibar in kabel zadcitite pred vrocino in
vlago.

> Zagotovite, da se Zivila ne dotikajo sten
hladilnega prostora.
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4 Povezani dokumenti

Podrobna navodila za uporabo
najdete na spletnem naslovu
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Predvidenauporaba

Hladilni aparat (imenovan tudi minibar) je namenjen
hlajenju in shranjevanju pijac in zivil v zaprtih posodah.

Minibar je zasnovan za uporabo na ladjah za krizarjenje
ali v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

¢ Kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih

* Kmecke hise

* Hoteli, moteliin druga bivalna okolja

* Okolja, ki ponujajo prenocisce z zajtrkom

¢ Gostinstvo in podobne dejavnosti, ki niso povezane s
prodajo na drobno

Minibar ni zasnovan za vgradnjo v pocitniske prikolice

ali avtodome.

Minibar je primeren kot vgradni aparat ali kot
samostojeci hladilni aparat. Glejte navodila za
namestitev.

Minibar ni primeren za

¢ Shranjevanje korozivnih, jedkih snovi ali snovi, ki
vsebujejo topila

¢ Shranjevanje svezih zivil in zdravil

* Globoko zamrzovanje Zivil

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in

uporabo v skladu s temi navodili.

Ta navodila vsebujejo informacije, ki so potrebne za
pravilno namestitev in/ali uporabo izdelka. Neustrezna
namestitev in/ali nepravilna uporaba ali vzdrzevanje
povzrocijo nezadovoljivo delovanje in morebitno
okvaro.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, ki so posledica:

¢ Nepravilne namestitve, sestavljanja ali prikljucitve,
vkljuéno s prenapetostjo

¢ Nepravilnega vzdrzevanja ali uporabe rezervnih
delov, ki niso originalni rezervni deli proizvajalca

¢ Sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca

* Uporabe za namene, ki niso opisani v teh navodilih
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Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe
videza in tehni¢nih podatkov izdelka.

6 Uporaba
B si. fll nastrani 3
Postopajte, kot je prikazano:
> Vklop: B sl. E na strani 80
@ si. A nastrani4
> Nastavitev temperature: [ sl. na strani 80
@ sl. F nastrani 4
> Nastavitev tihega nacina (stanje pripravljenosti) (samo

za C20, C30, C40, C60 s kompresorskim hlajenjem):
@ si. B na strani 80

B si. A nastrani 5
> Izklop: & sl. A na strani 80

@B si. @ nastrani 5

7 Odstranjevanje

OPOZORILO! Pozarna nevarnost
> Hladilno sredstvo je zelo vnetljivo. Ne
odpirajte ali poskodujte hladilnega
krogotoka.

> |zolacija naprave vsebuje izolacijski plin
(glejte tipsko tablico). Ne poskoduijte

izolacije.
09 Recikliranje embalaznega materiala:
[ MK ) el . ..
- Embalazni material odloZite v ustrezne

zabojnike za recikliranje, kjer je to mogoce.To
locevanije je potrebno, ker je embalaza
dragocen vir in nepravilno odlaganje lahko
vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtan zabojnik na kolesih oznacuje,

da je izdelek elektricna ali elektronska
oprema in ga je treba zbirati lo¢eno za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko zavezan, da vso
elektriéno ali elektronsko opremo in
svetlobne vire pravilno odstrani lo¢eno
od obiéajnih gospodinjskih odpadkov!

To lo¢evanije je potrebno, saj so svetlobni viriin
elektricne naprave dragoceni viri ter lahko vsebujejo
snovi, ki so Skodljive za ljudi in okolje.

Za dokoncno odstranitev izdelka se pri lokalnem centru
za recikliranje ali specializiranem trgovcu pozanimajte
o podrobnostih odstranjevanja v skladu z veljavnimi
predpisi.
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Izdelek lahko odstranite brezplacno.

Pred recikliranjem tega izdelka odstranite vse svetlobne
vire.

8 Komercialna garancija

Velja zakonsko dolo¢eno garancijsko obdobje. Ce je
izdelek okvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca
v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na svojega
trgovca.

Za izvedbo popravila in obravnavo garancijskega
zahtevka napravi, ki jo posljete, prilozite naslednje
dokumente:

* Kopijo racuna z datumom nakupa

* Razlog za uveljavljanje zahtevka ali opis napake
Upostevajte, da ima lahko samostojno ali nestrokovno
popravilo varnostne posledice in lahko razveljavi
komercialno garancijo.
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Romana

1 Noteimportante

Cititi cu atentie aceste instructiuni si respectati toate instructiunile, indicatiile
Si avertismentele incluse in acest manual al produsului, pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti intotdeauna produsul in mod corespunzitor. Aceste
instructiuni TREBUIE s3 insoteascad acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ¢ ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele, ca le intelegeti si ca sunteti de acord s3 respectati
termenii 5i conditiile prevazute in prezentul document. Sunteti de acord s3
utilizati acest produs numai pentru scopul Si utilizarea prevazute Si in conformitate
cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual al
produsului, precum Si cu toate legile Si reglementarile aplicabile. Nerespectarea
obligatiei de a citi Si de a urma instructiunile si avertismentele prevazute in
prezentul document poate duce la vatimarea dumneavoastra Si a altor persoane,
la deteriorarea produsului sau la producerea de daune asupra altor bunuri din
apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si
avertismentele, precum Si documentatia conexa, poate face obiectul unor
modificari Si actualizari. Pentru informatii actualizate despre produs, accesati
documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare va identifica mesajele privind
siguranta si mesajele privind daunele materiale Si va
indica, de asemenea, gradul sau nivelul de gravitate al
pericolului.

PERICOL!

> Indica o situatie periculoasa care, daca
nu este evitata, va provoca decesul sau
vatamari grave.

AVERTIZARE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca
nu este evitatd, poate provoca decesul sau
vatamari grave.

PRECAUTIE!

> Indica o situatie periculoasa care, daca
nu este evitata, poate provoca vatamari
minore sau moderate.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este
evitata, poate provoca daune materiale.

INDICATIE Informatii suplimentare pentru
utilizarea produsului.

@

3 Instructiuni de siguranta

Siguranta generala

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

>

Asigurati-va ca minibarul a fost instalat de
un tehnician calificat, in conformitate cu
manualul de instalare Dometic.

Nu utilizati minibarul daci acesta prezinta
deteriorari vizibile.

in cazul in care cablul de alimentare al
acestui minibar este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de un
agent de service sau de o persoana cu

o calificare similara, pentru a preveni
pericolele privind siguranta.

Acest minibar poate fi reparat numai

de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot cauza pericole
grave.

Atunci cand pozitionati minibarul,
asigurati-va ca nu este prins sau
deteriorat cablul de alimentare.

Nu amplasati prize multiple portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a aparatului.

Conectati aparatul la prize care asigura

0 conexiune corespunzatoare, in special
atunci cand aparatul trebuie impamantat.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

>

Agentul frigorific din circuitul de agent

frigorific este foarte inflamabil, iar in

cazul unei scurgeri se pot acumula gaze

combustibile daca aparatul se afla intr-

o incdpere mica. In cazul deteriorarii

circuitului de agent frigorific:

* Tinetiflicarile deschise i potentialele
surse de aprindere la distanta de
minibar.

« Aerisiti bine incaperea.

» Opriti minibarul.

Pentru minibarurile cu agent frigorific

R600a:

« Circuitul frigorific contine o cantitate
mica de agent frigorific ecologic, dar
inflamabil. Acesta nu deterioreaza
stratul de ozon Si nu amplifica efectul
de sera. Orice agent frigorific scurs se
poate aprinde.

» Nu utilizati si nu depozitati minibarul
in spatii inchise, fara circulatie a aerului
sau cu o circulatie minima a aerului.

¢ Nuamplasatiin nisa deinstalare a
minibarului componente electrice S
surse de lumina care produc scantei sau
arcuri electrice in timpul functiondrii
normale sau anormale (de exemplu,
relee sau cutii de sigurante).
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> Mentineti neobturate orificiile de
ventilatie de pe carcasa aparatului sau din
structurile de instalare.

> Nu utilizati obiecte mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul
de dezghetare, cu exceptia celor
recomandate de producator.

> Nudeschideti si nu deteriorati circuitul
de agent frigorific.

> Nu utilizati aparate electrice in interiorul
minibarului decat daca sunt recomandate
de producator in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nudepozitati in minibar substante
explozive, cum ar fi recipiente cu aerosoli
care contin agenti propulsori.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru versiunile cu racire prin
absorbtie: Nu deschideti niciodata
unitatea de absorbtie. Aceasta se afl3
sub presiune ridicata Si poate provoca
vatamari daca este deschisa.

> Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani Si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse ori lipsite de experienta
Si cunostinte, daca acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de
sigurantd siinteleg pericolele implicate.

> Copiii trebuie supravegheati pentrua va
asigura ca nu se joaca cu minibarul.

> Curdtarea siintretinerea de catre
utilizator nu pot fi efectuate de copii
nesupravegheati.

> Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 Si 8 ani pot
incarca Si descarca minibarul.

PRECAUTIE! Pericol de strivire
> Nuintroduceti degetele in balama.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Produsele alimentare pot fi depozitate
numai in ambalajul original sau in
recipiente adecvate.

ATENTIE! Pericol de deteriorare

> Verificati daca tensiunea specificata pe
pldcuta cu date tehnice corespunde
tensiunii sursei de alimentare.

> Circulatia insuficient a aerului duce la
scurtarea duratei de viatd si la reducerea
performantei de ricire. Respectati
distantele minime atunci cand instalati
minibarul in mobilier (consultati manualul
deinstalare).

> Mentineti intotdeauna curata scurgerea
condensului.

> Transportati minibarul numaiin pozitie
verticala.

Utilizarea in siguranta a aparatului

PERICOL! Pericol de electrocutare
> Nu atingeti cablurile neizolate cu mainile
goale.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a porni minibarul, asigurati-
v& c3 linia de alimentare si stecarul sunt
uscate.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Introduceti in minibar numai articole care
pot fi racite la temperatura selectata.

> Alimentele pot fi depozitate numai
in ambalajul original sau in recipiente
adecvate.

> Deschiderea USii pentru perioade
indelungate poate cauza o Crestere
semnificativa a temperaturii in
compartimentele minibarului.

> Curdtati periodic suprafetele care pot
intra in contact cu alimentele Si sistemele
de scurgere accesibile.

> Daca minibarul este Iasat gol pentru
perioade indelungate:
« Opriti minibarul.
» Dezghetati minibarul.
 Curatati si uscati minibarul.
 Ldasati usa deschisa pentru a preveni

formarea mucegaiului in interiorul
minibarului.

ATENTIE! Pericol de deteriorare

> Nuamplasati minibarul in apropierea
fldcarilor deschise sau a altor surse de
caldura (sisteme de incalzire, lumina
directd a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

> Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu
sunt acoperite.

> Nu scufundati niciodatd minibarul in apa.
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> Protejati minibarul Si cablul impotriva
caldurii Si umezelii.

> Asigurati-va ca produsele alimentare nu
ating peretii zonei de racire.

4 Documente conexe

Gdsiti instructiunile de
operare detaliate online la
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Utilizarea prevazuta

Aparatul frigorific (denumit Si minibar) este destinat
racirii Si depozitarii bauturilor Si produselor alimentare in
recipiente inchise.

Minibarul este proiectat pentru utilizarea pe nave de
croaziera sau in aplicatii casnice Si similare, precum:

* Bucatarii pentru personal din magazine, birouri Si alte
medii de lucru

¢ Case de ferma

* Hoteluri, moteluri Si alte medii de tip rezidential

« Unitati de cazare cu mic dejun

* Servicii de catering Si aplicatii similare care nu
implica vanzarea cu amanuntul

Minibarul nu este proiectat pentru instalarea in rulote

sau autorulote.

Minibarul este adecvat atat ca aparat incorporabil,
cAt Si ca aparat frigorific de sine-statator. Consultati
instructiunile de instalare.

Minibarul nu este adecvat pentru

» Deporzitarea Substantelor corozive, caustice sau
care contin solventi

* Depozitarea alimentelor proaspete Sia
medicamentelor

* Congelarea profunda a produselor alimentare

Acest produs este adecvat numai pentru scopul

Si utilizarea prevazute, in conformitate cu aceste

instructiuni.

Acest manual oferd informatiile necesare pentru
instalarea Si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea necorespunzatoare Si/sau utilizarea ori
ntretinerea incorectd vor avea drept rezultat
performante nesatisfacitoare Si o posibild
defectiune.

Producitorul nu iSi asuma nicio raspundere pentru
vatamarile sau deteriorarea produsului rezultate din:

84

¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

. Tntretinerea incorectd sau utilizarea altor piese de
schimb decét cele originale furnizate de producator

* Modificarea produsului fara permisiunea expresa a
producatorului

» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in acest
manual

Dometic i rezerva dreptul de a modifica aspectul Si

specificatiile produsului.

6 Utilizare

@ fig. [l pagina 3

Procedati conform ilustratiei:

> Pornirea: [ fig. Bl pagina 84
@ fig. H pagina 4

> Reglarea temperaturii: & fig. [ pagina 84
@A fig. ] pagina 4

> Setarea modului silentios (standby) (numai pentru
C20, C30, C40, C60 cu racire cu compresor):

B fig. @ pagina 84

@ fig. B pagina 5
> Oprirea: [ fig. B pagina 84

@ fig. A pagina 5

7 Eliminarea
AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Agentul frigorific este foarte inflamabil. Nu
deschideti si nu deteriorati circuitul de
agent frigorific.

> Izolatia aparatului contine un gaz izolant
(consultati eticheta cu date tehnice). Nu
deteriorati izolatia.

'0“ Reciclarea materialelor de ambalare: Ori de
- cate ori este posibil, depozitati materialele

de ambalare in containerele corespunzatoare
pentru deseuri reciclabile.Aceasta

separare este necesara, deoarece ambalajul
este o resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un impact
asupra sanatatii umane si mediului.
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Pubela cu roti barata indica faptul ca

E produsul este un echipament electric
sau electronic Si trebuie colectat separat
pentru tratarea, recuperarea Si reciclarea
corespunzatoare. Consumatorul este
obligat prin lege sa elimine in mod
corespunzator orice echipament
electric sau electronic si sursele de
lumina separat de deseurile menajere
generale!

Aceasta separare este necesara, deoarece sursele de
lumina Si aparatele electrice reprezinta resurse valoroase
Si pot contine substante nocive pentru oameni Si
mediu.

Pentru a elimina definitiv produsul, solicitati centrului
local de reciclare sau comerciantului specializat
informatii privind modul de eliminare a acestuia

in conformitate cu reglementarile aplicabile privind
eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

Indepartati toate sursele de lumina inainte de
reciclarea acestui produs.

8 Garantie comerciala

Se aplica perioada de garantie legala. Daca produsul
este defect, contactati filiala producatorului din

tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau
comerciantul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei comerciale,
includeti urmatoarele documente atunci cand trimiteti
aparatul:

* O copie a bonului fiscal cu data achizitiei

* Motivul reclamatiei sau o descriere a defectiunii
Retineti ca reparatiile efectuate pe cont propriu
sau cele neprofesionale pot avea consecinte asupra
sigurantei si pot anula garantia comerciala.
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EAANVIKaA

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

ALaBAOTE TIPOTEKTIKA TIG TIAPOUTES 08NYLEG KaL AKOAOUBATTE OAEG

TG 08NYLEG, TIG KATEUBUVTIPLEG YPAPHES KAL TLG TIPOELSOTIOLATELG TIOU
TepAapBAvOVTaL OTO TIAPOV EVXELPLELO TIPOIOVTOE, WOTE va Stacpatiletat
TIQVTOTE 1) OWOTH| EYKATACTACN, XPON KAt GUVTHAPNON ToU TIpolovTog. Ot
Tapovoeg 08nyleg MPEMEI va ouvoSeUouv QUTO TO TPOLOV.

XPNOLUOTIOLVTAG TO TIPOLOV, ETILREBALWIVETE OTLEXETE SLABAOEL TIPOOEKTIKA
ONEG TLG 05NYLES, TG KATEUBUVTAPLEG YPAHHES KAL TLG TIPOELSOTIOL TELG,
KaBWG Kat OTL KATAVOELTE Kal CUNPWVELTE va TNPELTE TOUG OPOUG KAL TLG
TIPOUTIOBETELG TIOU 0p{oVTaL OTO TIAPSV. ZUHPWVELTE Va XPNOLHOTIOLE(TE
auTd TO TIPOLOV HOVO Yia TOV TIPOBAETIOEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAETIOEVN
ehappoyn Kat cUHUPWVA HE TLG 08NYIES, TLG KATEUBUVTAPLEG YPAUPES KAl

TUG TIPOELSOTIOLAOELG TIOU 0pi{ovTal OTO TIAPSV EYXELPISLO TIPOIOVTOG,
KaBWG Kat oupPwVa e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG KAl KAVOVLOHOUG.

H N avayvwon Kat thpnon twv 08nyLwv Kat Twv TPOELSOTIOLATEWY TIOU
oplZovtat oTo apdV EVEEXETAL VA EXEL WG ATIOTEAETHA TOV TPAUHATIOHO
0aG ) AWV ATOPWY, TV TIPOKANON {NLAG 0To TiPoldv 0ag ) TV
TIPOKANON {NHLAG OE AMAA TIEPLOUCLAKA OTOLXEla TToU BplokovTal Kovtd.

To TapoV yXELPLELO TIPOLOVTOG, GUHTIEPAAHBAVOLEVWV TWV OSNYLWY,

TWV KATEUBUVTAPLWY YPAUHWY KAL TV TIPOELSOTIOLAOEWY, KABWG Kat n
OXETLKI) TEKUNPLWON, EVEEXETAL VA UTIOKELVTAL OE AAAQYEG KAl EVNHEPWTELG.
Ma evnUEPWHEVEG TIANPODOPLEG OXETIKA HIE TO TIPOLOVY, ETILOKEGOE(TE TN
StevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme§Aynon cupBoAwv

Mua Ttpoetsototntiki Aegn poadlopideL ta
pnvupata achaelag kal ta pLnvupata UAKWY
Ny, KaBwe Kat Ttov Babuo r to emninedo
ooBapdtnTag Tou KvSuvou.
KINAYNOZ!
> YTOSELKVUEL pLa ETIKIVELVN
Kataotaon ) otola, edv ev
arnodpeuyBel, Ba ExeL wg amoteAeopa
Bdvarto f coBapod Tpavpatiopo.

MPOEIAOMOIHZH!
> YTOSEKVUEL pLa ETTKIVELVN
Kataotaon ) otola, edv Sev
anodeuyBel, Ba propovoe va xel
w¢ anoteAeopa Bavato r) copapd
TPAUMATIOMO.

MPO®YLA=ZH!

> YMOSEKVUEL pLa ETIKiVELVN
Kataotaon ) omola, €av ev
anodeuyBel, Ba umopoloe va €xeL
WC amoTEAETHA EAAdPU 1) LETPLO
TPAUMATLOMO.

MPOZOXH!

> YMoSelkvUEeL pLa katdotaon n omola,
€av dev amopeuxBel, Ba pmopovoe va
EXEL WG ATIOTEAETHA UNLKEG {NULEG.
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YNOAEIZH YupmmAnpwHaTIKEG
TAnpodopieg yia tn Aettoupyia tou
TIPOLOVTOC.

@

3 0ényiegacdaleiag

Fevikn aopdiela

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> BeBalwbeite 6t To pive prap €xel
eykataotadel ano eGeldikeupevo
TEXVIKO OUPWVA HE TIG 08NyLe
eykatdotaong tng Dometic.

> Mn xpnotpoToLelte To pivt pmap av
Tiapouotddet epdavelc (e,

> Edv to kahwblo pevpatog autol
TOU pivt pmap uttootel npid,
TIPETEL Va avTikataotabel arod tov
KATAOKEUAOTR, EVAV TEXVLKO TOU
THAMATOG EEUTINPETNONG TIEAATWV 1
éva Atopo e tapopola eEeldikeuan,
WOTE Va arnoTpanouvy Kivuvol yla tnv
aopdhela.

> AUTO TO pivL pmap emtpenetat va
ETILOKEVALETAL PLOVO aTtO EEELSIKEUIEVO
TIPOOWTILKO. Ol AVETIAPKELG ETILOKEVEG
EVEEXETAL VA TIPOKAAETOUV G0RBapOoUg
KwSUVoUG,.

> Katd tnv tomoBetnon tou pivt
unap, BePatwbeite OTL 1o KAAWSLO
tpododoaiag Sev éxel TayLSeUTEL
uttooTel {npLa.

> Mnv torntoBeteite ToAam\d popnta
TIoAUTIpLda 1) dopnTa TpododoTIKd
TNV THLOW TAEUPA TNG CUTKEUNG.

> 2UVGEOTE T OUOKELH o€ TIpldeg TTOU
Staodaiilouv tn owatr) ouvdean,
16{wg dtav n cuoKeur TPETEL VA
VELWOEL.

NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TUpKayLag
> TO PUKTIKO PECO OTO KUKAWHA
PuKTIKOU peoou elvat e§atpeTika
€UDAEKTO Ka, O€ TiEpTTTWon SLappor|c,
€VEEXETAL VA CUOOWPEUTOUV EUPAEKTA
agpla Qv n ouokeun Bploketal
O€ KPS XWPO. € TeplmTwon
oTIoLaodNTIOTE {NHLAG 0TO KUKAWHA
PuKTIKOU pETOU:
» KpatroTe TLg akAAUTITEG GAOYEG
KaL TLG TiLBaveg Tinyeg avapAegng
HaKPLA atto TO WiV prtap.
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» Aeplote KaAd Tov XWwpo.

* ATIEVEPYOTIOLOTE TO WivL prtap.

> Ta pive prtap pe PUKTLIKO péco

R600a:

 To KUKAwHa PUENC TIEPLEXEL LKPN
TI00OTNTA YPUKTLKOU PHEGOU TIOU
elvat GAKO TIpog To TTEPLREN OV,
aM\A eUPAEKTO. Aev TTPOKAAEL
{nua otn ot Bada tou 6lovtog
Kal ev au&avel To Gpalvopevo Tou
Beppokntiou. Tuxov Stappéov
PUKTIKS [ECO evbexeETaL VA
avadAeyel.

« Mn XpnotpoToLe(Te Kat pnv
amoBnKeVETE TO VL UTtap o€
TIEPLOPLOHEVOUG XWPOUE XwpIG pon
aépar pe eAdyLotn pon agpa.

o Alatnpelte TNV E00YM EYKATAOTAONG
TOU pivt pmap eAeVBepn amo
NAEKTPLKA £6QPTANATA KAL TINYES
dwtdg TIoL TTapdyouv oTVerPEG
NAEKTPLKA TOEQ KATA TNV KAVOVLK)
f 1N kavovLkr Aettoupyia (6nAadnh
PENE ) A0PANELOBIKE).

> Alatnpeite ta avolypata agplopol

07O TIEP{BANHA TNG CUOKEUNG 1) OTLG

€yKaTaotdoelg eEAeLBepa amo epmodia.

> Mn XpNOLUOTIOLE(TE NXAVLIKA
avTikelpeva ) GMNa peoa yla tnv
emTauvon tne Stadikaatag
anomdywong, eKTog amod ekelva Tou

OLVLOTA O KATAOKEUAOTHG,

> Mnv avolyete Kal pnv ipokaAeite

{nHLa 0To KUKAWHA PUKTIKOU PETOU.

> Mn XpnOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEG

OUOKEUEC OTO E0WTEPLKO TOU HivL

prtap, eKTOG EGV OUVLOTWVTAL ATIO TOV

KOTAOKEUAOTH YLa TOV CUYKEKPLUEVO

OKOTIO.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivéuvog £kpn§ng
> MnVv amoBnKeVETE EKPNKTLKEC
ouoteg, oTwe Soxela Pekaopou pe
TPOWONTIKA A€pLa, OTO UiVt HTtap.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog yia tnv

vyeia

> Ta ek86oeLg pe Pugn
amoppopnong: Mnv avolyete
TIOTE TN povada amoppddnong.
Bploketat uto uPnAf Tileon kat
UTTOPE( va TIPOKAAEDEL TPAUHATIOHO
€AV avouyOet.

> AUTH N GUOKELN PTToPEl va
XpnotporotnBel ard matdid nAkiag
8 ETWV Kal Avw, KaBw¢ Kat amo
ATOMA HE HELWHEVEG OWHATLKEG,
aALoBNTNPLaKEC 1) SLAVONTLKEG
LKQVOTNTEG I HE ENeLPN ePmeLplag
Kal yWwoewv, epooov eTLBAETIOVTAL
f) €xouv A& BeL 08nyleq OXETIKA HE
NV aodhaAn XpAHon TN CUOKEUNG Kat
KATavooULV TOUG OXETIKOUG KLVEUVOUG.

> Tamadld mpemeL va eTBAETovTaL,
wote va dlaodaiidetal 0Tt Sev maidouv
JE TO pvL pmtap.

> O kaBaplopdg kat n ouvtr)pnon
armd Tov Xpnotn Sev eTitpemeTal va
Tpaypatorolovvtat amo atdLd xwplg
emtiBAedn.

> Tamadid nAkiag 3 €wg 8 eTwv
ETITPETIETAL VA TOTIOBETOUV Kal va
adalpoly Ttpolovta aro To pivt prap.

NPO®YLA=H! KivSuvog cUvBALpng
> Mnv tomtoBeteite Ta SAyTUAA 0ag oTov
|LEVTECE.

MPO®YLA=ZH! Kivéuvog yia tnv vyeia

> Taelén dlatpodnc emtpenetat va
arnoBnkevovtal HOVo oTNV apy LK) Toug
ouokeuaaota ) o KatdMnAa Soxela.

MNPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{nuudg

> BePalwbeite 6TL N podlaypadn téong
otnV Tvakisa atotyelwvy elvat (sla pe
TNV Tdon TnG apox G PEVIATOG,.

> H avemapkng por agpa xeL wg
amnoTeAeoUa TN pelwon TG SLapkelag
{wh katTng anddoong Yugne.
Tnpelte TG EAGXLOTEG ATIOOTACELG
KATA TNV EYKATACTACN TOU JiVL Urtap
o€ ETUTTAQ (avatpegte ot 0dnyleg
eykataotaonc).

> Alatnpeite mavtote kabapr| tnv
QATMOOTPAYYLON CUMTTUKVWHATWV.

> METadEPETE TO Hivi pmap povo oe
opbla Bon.

Aodalnfg AeLtoupyia TnG GUGKEUNG

KINAYNOZ! Kiv6uvog nAektpomAngiag
> Mnv ayyilete ekteBelpeva kaAwdla pe
YULVA XEpLa.
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NPO®YLAZH! KivSuvog

nAektpomAn§iag

> [potou Beoete oe Asttoupyla To pivt
prap, BePatwbeite dtL o kaAwdLo
TIapOX G PEVHATOG Kal TO LG elval
oteyvd.

MPO®YLAZH! Kivéuvog yLa tnv uyeia
> BePalwbelte 6TL 01O pivt pmtap
TomoBetolvtal pHovo Tipoiovta
TIOU ETILTPETETAL va PuxBolv oTnv
eT\eypevn Beppokpaotia.
> TaTpOdLUA ETITPETETAL VA
arnoBnkevovtal Hovo oTNV apyLKr) Toug
ouokeuaota f) og KataAnAa Soxela.
> To Avolypa TNG TTOPTaAG yLa HeyaAa
XPOVIKA Slaotrpata propel va
TIPOKAAEDEL ONUAVTLKA av§non tng
Beppokpactiac otoug Baidpoug tou
pive prap.
> KaBapilete TaKTKA TIC eTLPAVELEG
TIOU HTtopoLV va epBouv e emadn
e TpOdLUA KaL Ta TIPOoBActua
OUOTHATA ATIOOTPAYYLONG.
> EdAv to piv prap mapapeivel ddeto yua
JeyaAQ XpoViKa SlaoTApata:
* ATIEVEPYOTIOLOTE TO WiVL pTtap.
« MMpaypatomotnote anduén tou
pive pmap.
» KaBaplote kal oTeyvwoTe To pivt
pmap.
* Adnote v dpTa avolyTr), yLa va
anotpePete TNV avdrtugn pouxAag
OTO ECWTEPLKO TOU PivL pTtap.

MPOZOXH! Kivéuvog tpodkAnong

{npag

> Mnv ToTtoBete(te TO pivi prap kovtd
O€ AKAAUTITEG GAOYEG ) ANAEG TINVEG
Beppotntag (Beppdotpeg, Apeon
nALakr) aktwofBoAla, poupvoug agpiou
KATL).

> BeBalwbelte 6t ta avoiypata
aepLopoL Sev elval KAAUUEVA.

> Mn BuBilete TOTE TO iVt pumap o
VEPO.

> [MpootateVeTe To vt Umap kat to
KaAWSL0 amo Tn BeppudTnTa KAl TV
uypaoia.

> BeBalwbelte 6t ta €l6n Statpodng
Sev ayyldouv Ta ToLWHaATa ToU XWPou

WOENG.

4 IXeTKa éyypada

Bpelte TLq avaluTikeg
o8nyleg xelpLopol oto
Stadiktuo otn StevBuvon
gr.dometic.com/bdz1XY.

NA Y
|

5 [MpoPAemtdpevn xpRon

H JUKTLK cuokeur) (avadépetal emiong we
pive pmap) mpoopidetat yia tnv Yugn kat tnv
aTtoBNKEUON TTIOTWV Kal TPOdIHWVY OE KAELOTA
Soyela.

To pivt pmap €xet oxedlaotel yla Aettoupyla oe
KpouadlepOTIAOLA A yLa XPHON OE OLKLAKEG KAl
TIAPOHOLEC EPAPHOYEC, OTIWG:

» Koudiveg IpOoOWTILKOU O€ KATAOTANATA, ypadela
Kat aM\a epyactakd epLtBéMovta

o Aypolkieg

e =evodoyela, HOTEN Kal GAAa TtepLBAMovTa
OLKLOTLKOU TUTIOU

o MepBaMovta TUTIoU eVOLKLAlOHEVWY SWHATIWV
HE TIPWLVO

e Yrinpeoleg tpododoaiag Kal TIapOHOLEG
€DAPHOVYEG EKTOG ALAVLKAG TIWANCNG

To pivi pmap 8ev €xetL oxedlaotel yla eykataotaon

O€ TPOXOOTILTA ) AUTOKWVOUEVA TPOXOOTILTA.

To pivt pmap elvat kataMnho eite wg
EVTOLYL{OHEVN OUOKELN £lTE WG ENEVBEPN PUKTLKY
OUOKeUT). Avatpette ot 0dnyleg eykatdotaong.

To pivt pmap &gv lvat kataAnho ya

o AToBnKeLoN SLABPWTLKWY, KAUGTIKWY OUCLWV N
OUGLWV TTIOU TIEPLEXOUV SLANUTEG

*  ATTOBAKELON VWTIWVY TPODIHWY Kal GAPHAKWY

e Babia kataduén eldwv dtatpodrg

AUTO TO TIpoLoV elval KAaTtGaAANAO HOVO yLa TV

TipoPAeTIOHEVN XPAHoN Kat Ebappoyn cUpdwva e

TLG TIAPOVOEG 06 NYIEG.

To Ttapov eyxeLptdio apexeL TG Anpodopleg

TI0U Efval amapaiTnTeg yLa T 0woTH yKAtaotaon

f/kat Aettoupyla Tou TPoLoVToq. H TIANUUEAR G

eykatdotaon n/kat n akatdMnAn Asttoupyia

f cLVTAPNON Ba EXOUV WG ATTIOTEAECHA N

LKQVOTIOLNTLKN artodoaon Kat evbexopevn BAARN.

O KATaoKeuaoTNG Sev hEpeL Kapia uBuvn yLa

TUYOV TPAUHATIONO A {npLd oTOo Tipoldv TTou

odelletal oe:
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« EodpaApévn eykatdaotaaon, cuvappoAdynon r
oUVEEDN, CUMTTEPIAABAVOLEVNG TNG UTTEPTAONG

» EodaApévn ouvtr)pnaon n XpHon avTaAAAKTIKWY
SLaPOPETIKWVY AT TA YV oL AVTAANAKTIKA TIOU
TIAPEXOVTAL ATIO TOV KATAOKELAOTN

« TPOTIOTIOLAOELG OTO TIPOLOV XwpIG TN pNTr) &dela
TOU KATAOKELAOTN

e Xprion yta akottoug StadopeTikoUg amd ekelvoug
TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTO TIAPOV EYXELPIELO

H Dometic Statnpel to Sikalwpa va alageL tv

epdAVLON Kal TLG TIpoSLaypadEg Tou TIpoidvToq.

6 Aettoupyia

@A ox. H ot oeAisa 3
Akoloubr\ote tn Sladikaocia dTwg aretkovidetal:
> Evepyoroinon: B ox. B ot oehida 89

B ox. A otn oe\isa 4

> PUBuon tng Beppokpaciac: [ oy. Bl o
oehiba 89
@ ox. H otn ceAisa 4

> PUBuLon tng abopuPne Aettoupyiag (Aettoupyla
avapovng) (Lovo yia ta €20, C30, C40, C60 e
QYUEN ouprieotn): B oy. B ot oeAiba 89
B ox. B otn oehisa 5

> Amevepyortoinon: [ ox. B otn oehisa 89

@A ox. B otnoehisa s

7 Amoppwpn
MPOEIAOMOIHZH! Kiv6uvog

TUpKayLdg

> To PuKTIKS PETO glval eGalpeTika
€UPAEKTO. MV avolyeTe kat punv
TIPOKAAELTE {NLA OTO KUKAWUA
bUKTIKOU pETOU.

> H pdvwaon tng oUOKEUNG TIEPLEXEL
HOVWTLIKO aéplo (BA. Tivakisa
otolyelwv). Mnv TipokaAe(te {npid otn

poévwon.
'0“ AVaKUKAWON UKWV OUOKeuaotag:
we@  TornoBeteite ta UMkd ouokevaoiag atoug

KataMnAoug kAdoug avakukAwong,
otou elvat Suvatov.AuTog o SLaxwPLOHOG
elvat amapaitnrog, kabwg n cuokeuaoia
amoTeAel TTIOAUTLHO TIOPO KaL N
aKataMnAn anoppun popel va
€TNPEAOEL TNV avBpWTILVN LYEla Kal To
TEPLBANMOV.

O Slaypappévog tpoxAatog kadog
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV amoTeAel
NAEKTPLKO N\ NAEKTPOVIKO EEOTIANLOLO
KQL TIPETTEL VA CUNEYETAL XWPLOTA yLa
TNV KAtdAnAn emteepyaoia, avaxktnon
Kal avakukAwon. O KatavaAwtng
uTtoxpeoUTAL ATIO TOV VOO Va
armoppimtel KAtdAAnAa Kabe
NAEKTPLKO 1] NAEKTPOVLKO EEOTIALOUO
KOL TLG TINYEG PWTOG XWPLoTA amo ta
YEVLKA OLlKLaKA aTtoppippatal

)74

AUTOG 0 SlaywpLopog elvat amapaitntog, kabwg
OLTINYEC GWTOC KAl OL NAEKTPLKEG CUOKEUEG
amoteAoVV TIOAUTLHOUG TIOPOUG KaL EVOEXETAL VA
TEPLEYXOULV oualeg eTiBAABE(G yia Tov AvBpwTIo Kat
TO TIEPLBANOV.

I TNV OpLOTIKA amodppudn Tou TTPOLOVTOoC, NTHOTE
arod TO TOTUKO KEVTPO AvaKUKAWONG  aro evav
€EELOIKEVUEVO EUTIOPO AETTTOUEPELEG TXETIKA HE TOV
TPOTIO AMOPPUPrG TOU SV WVA HE TOUG LOYXVUOVTEG
KQVOVLOHOUC amoppuing.

To Ttpolov propetl va aroppldBel Swpedv.

AdalpeaTe OAEG TLG TINYEG PWTOG TIPLY ATO TNV
avaKUKAWGON AUTOU TOU TIPOLOVTOG.

8 Eyyunon

[oxUeL N vopLun eplodog eyyunong. Edv to
TIPOLOV elval EAATTWHATIKO, ETILKOWWYAOTE LIE TO
UTTOKATAOTN A TOU KATAOKEUAOTA 0TN XWPa oag
(BA. dometic.com/dealer) A IE TOV EUTIOPO ALAVLKAG,.

la tn Slekmepaiwaon Tng EMLOKEUNG KAl Tng
EUTTOPLKAG EYYUNONG, CUUTTEPINABETE Ta akdAouBa
€yypada Katd TNV ArooToAR TG CUCKEUAG:

o Avtiypado tng amdSelgng pe Tnv npepopnvia
ayopag

e Atlohoynon tng aglwong n meptypadr) Tng
PAABNG

AABeTe UTTOPN OTL N ETILOKEUN ATIO £0AG TOUG

{510UG 1) N N ETTAYYEALLATLKT ETILOKEUN HTTOpEl va

EXEL ETUTTTWOELG 0TNV A0GANEL KAL EVEEXETAL VA

AKUPWOEL TNV EUTIOPLKI €yyUNON.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ias instrukcijas ir laikykités visy Siame gaminio vadove pateikty
instrukcijy, gairiy ir jspéjimy, kad visada tinkamai sumontuotuméte, naudotuméte ir
priziarétumeéte gamin;. Sios instrukcijos PRIVALO likti su $iuo gaminiu.

Naudodami gaminj patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, gaires bei
ispéjimus, juos suprantate ir sutinkate laikytis ¢ia isdéstyty salygy. Sutinkate naudoti §j
gaminj tik pagal numatytaja paskirt] ir Siose instrukcijose nurodytu badu, laikydamiesi
Siame gaminio vadove pateikty instrukcijy, gairiy bei jspé&jimy ir visy galiojanciy
istatymy bei kity teisés akty. Neperskaicius ir nesilaikant ¢ia pateikty instrukcijy bei
ispéjimy, galite susizaloti patys ar suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitg netoliese
esant] turta. Sis gaminio vadovas, jskaitant instrukcijas, gaires bei jspejimus, ir susije
dokumentai gali buti keic¢iami ir atnaujinami. Naujausios informacijos apie gaminj
rasite svetainéje documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signalinis Zodis nurodo saugos pranesimus ir
pranesimus apie materialine zala, taip pat pavojaus
rimtumo laipsnj arba lyg;.

PAVOJUS!
> Nurodo pavojinga situacija, kurios

neisvengus Zmogus zus arba bus sunkiai
suzalotas.

ISPEJIMAS!
> Nurodo pavojinga situacija, kurios

nei$vengus gali grésti mirtis arba sunkus
suzalojimas.

PERSPEJIMAS!

> Nurodo pavojinga situacija, kurios
neisvengus galimas lengvas arba vidutinio
sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacija, kurios neisvengus galima

materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie
gaminio naudojima.

3 Saugos instrukcijos
Bendroji sauga
ISPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus
> Uztikrinkite, kad minibarg pagal ,Dometic”
montavimo vadova sumontuoty
kvalifikuotas technikas.

> Nenaudokite minibaro, jei jis akivaizdZiai
pazeistas.
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> Jei sugadinamas Sio minibaro maitinimo
kabelis, jj turi pakeisti gamintojas,
techninés priezitros atstovas ar kitas
panasios kvalifikacijos asmuo, kad baty
iSvengta pavojy saugai.

> $j minibarg gali remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai. Netinkamai suremontavus gali
kilti rimty pavojy.

> Statydami minibarg jsitikinkite, kad
maitinimo laidas néra prispaustas ar
pazeistas.

> Uz prietaiso nedékite keliy nesiojamyjy
kistukiniy lizdy bloky ar nesiojamujy
maitinimo Saltiniy.

> Prijunkite prietaisa prie tinkama jungtj
uztikrinandiy kistukiniy lizdy, ypac kai
prietaisa reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Saltnesio kontire esantis daltnesis yra labai
degus, todél nuotékio atveju, jei aparatas
stovi mazoje patalpoje, gali susikaupti
degiyjy dujy. Jei Saltnesio kontaras kaip
nors pazeidziamas:

* Atvirg liepsna ir galimus uzdegimo
Saltinius laikykite atokiau nuo minibaro.

* Gerai isvédinkite patalpa.

* [$junkite minibarg.

> Minibarams su R600a saltnesiu:

« Saldymo kontare yra nedidelis kiekis
aplinkai nekenksmingo, taciau degaus
Saltnesio. Jis neardo ozono sluoksnio
ir nedidina Siltnamio efekto. Istekéjes
Saltnesis gali uzsidegti.

¢ Nenaudokite ir nelaikykite minibaro
uzdarose erdvése, kuriose néra oro
srauto arba jis yra minimalus.

* Minibarui skirtoje montavimo nisoje
neturi bati jokiy elektriniy komponenty
ir viesos $altiniy, kurie jprastai ar
nejprastai veikiant skleidzia kibirkstis
arba elektros lankus (pvz., relés ar
saugikliy dézés).

> Neuzdenkite prietaiso korpuse arba
irenginiuose esanciy ventiliacijos angy.

> Atitirpinimo procesui paspartinti
nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar
kity priemoniy, i$skyrus rekomenduojamas
gamintojo.

> Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio
kontdro.
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> Minibaro viduje nenaudokite
elektriniy prietaisy, nebent gamintojas
rekomenduoja juos naudoti Siuo tikslu.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Minibare nelaikykite jokiy sprogiujy
medziagy, pavyzdziui, aerozoliniy
balionéliy su propelentais.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Modeliams su absorbciniu ausinimu:
Niekada neatidarykite absorberio bloko.
Jame palaikomas didelis slégis, todél ji
atidarius galima susizaloti.

> Sj prietaisa leidziama naudoti vaikams
nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar
psichikos sutrikimy turintiems arba patirties
ir ﬁniq stoko'antiems asmenims jeijie yra
prietaisg bei supranta jo keliamus pavojus.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su
minibaru.

> Nepriziarimi vaikai negali valyti prietaiso ir
atlikti jo naudotojo techninés prieZitros.

> Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama
minibarg déti produktus ir juos iSimti.

PERSPEJIMAS! Prispaudimo pavojus
> Nekiskite pirsty j lanksta.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Maisto produktus galima laikyti tik
originalioje pakuotéje arba tinkamose
talpyklose.

PRANESIMAS! Materialinés zalos

pavojus

> Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje
nurodyta jtampa sutampa su maitinimo
Saltinio jtampa.

> Dél nepakankamo oro srauto sutrumpeja
eksploatavimo trukmé ir sumazéja
ausinimo nasumas. Montuodami minibarg
balduose islaikykite maziausius reikiamus
tarpus (zr. montavimo vadova).

> Kondensato isleidimo anga visada turi bati
dvari.

> Minibarg neskite tik vertikalioje padétyje.

Saugus prietaiso naudojimas

A

PAVOJUS! Elektros smugio pavojus
> Nelieskite neizoliuoty kabeliy plikomis
rankomis.

PERSPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus
> Prie$ jjungdami minibarg jsitikinkite, kad
maitinimo laidas ir kistukas yra sausi.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> | minibarg dékite tik tuos produktus,
kuriuos galima atsaldyti iki pasirinktos
temperataros.

> Maistg galima laikyti tik originalioje
pakuotéje arba tinkamose talpyklose.

> llgailaikant atidarytas dureles, temperatara
minibaro kamerose gali gerokai pakilti.

> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali
liestis su maistu, ir prieinamas isleidimo
sistemas.

> Jei minibaras ilga laika paliekamas tuscias:
¢ I§junkite minibara.
* Atitirpinkite minibara.
* Ivalykite ir iSdZiovinkite minibara.
* Palikite dureles atidarytas, kad minibaro

viduje nesusidaryty pelésis.

PRANESIMAS! Materialinés zalos

pavojus

> Nestatykite minibaro $alia atviros
liepsnos ar kity Silumos altiniy (Sildytuvy,
tiesioginés saulés Sviesos, dujiniy orkaiciy
irpan.).

> [sitikinkite, kad ventiliacijos angos
neuzdengtos.

> Niekada nemerkite minibaro j vanden;.

> Saugokite minibara ir kabelj nuo kars¢io
bei drégmés.

> Uztikrinkite, kad maisto produktai
nesiliesty prie ausinimo zonos sieneliy.

4 Susije dokumentai

gz;fa ;

I8samy naudojimo vadova
rasite internete adresu
gr.dometic.com/bdz1XY.

\IE
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5 Numatytoji paskirtis

Saldymo aparatas (toliau taip pat vadinamas minibaru)
skirtas gérimams ir maisto produktams uzdarose
talpyklose vésinti ir laikyti.

Minibaras skirtas naudoti kruiziniuose laivuose arba
buityje ir panasiose vietose, pavyzdziui:

* Parduotuviy, biury ir kity darbo viety darbuotojy

virtuvése

Ukininky sodybose

* Viesbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo
vietose

* Nakvynés su pusryciais vietose

¢ VieSojo maitinimo ir panasiose ne mazmeninés
prekybos srityse

Minibaras néra skirtas montuoti priekabose-nameliuose

ar automobiliniuose nameliuose.

Minibarg galima naudoti kaip jmontuojamajj aparata
arba kaip atskirg $aldymo aparata. Zr. montavimo
instrukcijas.

Minibaras netinka toliau nurodytiems tikslams:

* Koroziniy, ésdinandiy ar tirpikliy turin¢iy medziagy
laikymas

« Sviezio maisto ir vaisty laikymas

¢ Maisto produkty gilusis uzsaldymas

Sis gaminys tinkamas naudoti tik pagal numatytaja

paskirtj ir Siose instrukcijose nurodytu badu.

Siame vadove pateikiama informacija, batina norint
tinkamai sumontuoti ir (arba) naudoti gamin;.
Netinkamai sumontavus ir (arba) netinkamai naudojant ar

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz suzalojimus ar
gaminio pazeidimus, atsiradusius dél:

¢ Netinkamo montavimo, surinkimo ar prijungimo,
iskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba kity nei

gamintojo pateikty originaliy atsarginiy daliy

naudojimo

Gaminio pakeitimy, atlikty be aiskaus gamintojo

leidimo

* Naudojimo kitais tikslais, nei aprasyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir

techninius duomenis.

6 Naudojimas

@ pav. |l puslapyje 3

Atlikite veiksmus, kaip parodyta:

> Jjungimas: & pav. B puslapyje 92
@3 pav. H puslapyje 4
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> Temperatiros nustatymas: (0] pav. ﬂ
puslapyje 92

A pav. H puslapyje 4

> Tyliojo rezimo (budéjimo veiksenos) nustatymas (tik
C20, C30, C40, C60 su kompresoriniu ausinimu):

@ pav. @ puslapyje 92

@ pav. @ puslapyje 5
> I$jungimas: [ pav. B puslapyje 92

@ pav. H puslapyje 5

7 Salinimas
ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Saltnesis yra labai degus. Neatidarykite ir
nepazeiskite Saltnesio kontaro.
> Prietaiso izoliacijoje yra izoliaciniy dujy (zr.
tipo etikete). Nepazeiskite izoliacijos.

09 Pakavimo medziagy perdirbimas:
[ MK ) - : .
- Jei jmanoma, pakavimo medziagas

iSmeskite j atitinkamus perdirbamy atlieky
konteinerius.Toks rasiavimas batinas, nes
pakuotés yra vertingas isteklius, o netinkamas
jy utilizavimas gali pakenkti zmoniy sveikatai
ir aplinkai.

Perbrauktas konteineris su ratukais nurodo,
kad gaminys yra elektros arba elektroniné
jranga ir turi bati surenkamas atskirai, kad
baty tinkamai apdorotas, panaudotas

ir perdirbtas. Vartotojas teisiskai
jpareigotas tinkamai pasalinti visa
elektros ar elektronine jranga ir Sviesos
Saltinius atskirai nuo bendryjy buitiniy
atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes sviesos $altiniai ir elektros
prietaisai yra vertingi istekliai ir juose gali bati Zmonéms
bei aplinkai kenksmingy medziagy.

Norédami galutinai pasalinti gaminj, kreipkités j vietinj
atlieky perdirbimo centra arba specializuota prekiautoja,
kad suzinotuméte, kaip tai padaryti laikantis galiojanciy
atlieky Salinimo taisykliy.

Gaminj galima pasalinti nemokamai.

Pries perdirbdami §j gaminj iSimkite visus Sviesos
Saltinius.

8 Komerciné garantija

Taikomas teisés aktuose nustatytas garantinis laikotarpis.
Jei gaminys turi trakumy, kreipkités j gamintojo filiala
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savo $alyje (zr. dometic.com/dealer) arba j savo
pardavéja.

Siysdami prietaisa remontuoti ir komercinei garantijai
tvarkyti, pridékite Siuos dokumentus:

* Pirkimo kvito su nurodyta pirkimo data kopija

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus
remontas gali turéti pasekmiy saugai ir dél jo komerciné
garantija gali nustoti galioti.
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LatvieSu

1 Svarigas piezimes

Ladzu, rupigi izlasiet §is instrukcijas un ievérojiet visus $aja izstradajuma rokasgramata
ietvertos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai vienmér nodrosinatu pareizu
izstradajuma uzstadisanu, lietosanu un apkopi. Sim instrukcijam OBLIGAT! japaliek
kopa ar 30 izstradajumu.

Lietojot izstradajumu, jus apliecinat, ka esat rapigi izlasijis visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, tos saprotat un piekritat ievérot 3eit izklastitos noteikumus
un nosacijumus. Jas piekritat izmantot 8o izstradajumu tikai paredzétajam mérkim

un lietojumam un saskana ar 3aja izstradajuma rokasgramata izklastitajiem
noradijumiem, vadlinijam un bridindjumiem, ka arf visiem piemérojamajiem tiesibu
aktiem un noteikumiem. Seit izklastito instrukciju un bridinajumu neizlasisana un
neievérosana var izraisit jlsu un citu personu traumas, izstradajuma vai cita tuvuma
esosa ipasuma bojajumus. Siizstradajuma rokasgramata, tostarp instrukcijas,
vadlinijas un bridinajumi, ka ari saistita dokumentacija var tikt mainita un atjauninata.
Jaunako informaciju par izstradajumu skatiet vietné documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards apzimé drosibas pazinojumus un
pazinojumus par ipasuma bojajumiem, ka ari norada
apdraudéjuma nopietnibas pakapi vai limeni.

BISTAMI!

> Norada uz bistamu situaciju, kas, ja
netiek novérsta, izraisis navi vai smagus
savainojumus.

BRIDINAJUMS!

> Norada uz bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisit navi vai smagus
savainojumus.

ESIET PIESARDZIGI!

> Norada uz bistamu situaciju, kas, ja netiek
noversta, var izraisit vieglus vai vidéji
sSmMagus savainojumus.

NEMIET VERA!
> Norada uz situaciju, kas, ja netiek novérsta,
var izraisit ipasuma bojajumus.

PIEZIME Papildu informacija par
izstradajuma lietosanu.

@

3 Drosibas noradijumi

Vispariga drosiba
BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas
trieciena risks
> Nodrosiniet, lai minibaru batu uzstadijis
kvalificéts tehnikis saskana ar Dometic
uzstadisanas rokasgramatu.

94

> Nelietojiet minibaru, ja tam ir redzami
bojajumi.

> Ja $Tminibara barosanas kabelis ir bojats,
ta nomaina javeic razotajam, servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai
personai, lai novérstu drosibas
apdraudéjumu.

> Siminibara remontu drikst veikt tikai
kvalificéts personals. Neatbilstosi veikts
remonts var radit nopietnu apdraudéjumu.

> Novietojot minibaru, parliecinieties, ka
barosanas vads nav iespiests vai bojats.

> Nenovietojiet ierices aizmuguré vairakas
parnésajamas kontaktligzdas vai
parnésajamus barosanas avotus.

> Pievienojiet ierici kontaktligzdam, kas
nodrosina pareizu savienojumu, jo Tpasi
tad, jaierice ir jaiezemé.

BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba
> Aukstumagenta kontara esosais
aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss,
un noplades gadijuma, ja iekarta atrodas
neliela telpa, var uzkraties degosas
gazes. Aukstumagenta kontara bojajumu
gadijuma:
* Sargajiet minibaru no atklatas liesmas
un iespéjamiem aizdegsanas avotiem.
¢ labiizvédiniet telpu.
* lzslédziet minibaru.
> Minibariem ar R600a
aukstumagentu:
¢ Aukstumagenta kontara ir neliels
daudzums videi nekaitiga, tacu viegli
uzliesmojo$a aukstumagenta. Tas
neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Jebkurs nopladusais
aukstumagents var aizdegties.
Nelietojiet un neuzglabajiet minibaru
slegtas telpas bez gaisa plismas vai ar
minimalu gaisa plusmu.
¢ Minibara uzstadidanas nisa nedrikst
atrasties nekadi elektriskie komponenti
un gaismas avoti, kas normalas
vai anormalas darbibas laika rada
dzirksteles vai elektrisko loku (t. i., releji
vai drosinataju karbas).
> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices
korpusa vai uzstadisanas konstrukcijas
nebutu aizsprostotas.
> Atkausésanas procesa paatrinasanai
neizmantojiet nekadus mehaniskus
priekSmetus vai citus lidzek|us, iznemot
razotdja ieteiktos.
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> Neatveriet un nesabojajiet aukstumagenta
kontdru.

> Minibara iek$pusé nelietojiet elektriskas
ierices, ja vien razotajs tas nav ieteicis Sim
noltkam.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Neuzglabajiet minibara spradzienbistamas
vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
propelentiem.

BRIDINAJUMS! Veselibas apdraudéjums

> Versijam ar absorbcijas dzesésanu:
Nekad neatveriet absorbera bloku. Taja ir
augsts spiediens, un atvérsanas gadijuma
tas var radit traumas.

> Soierici drikst lietot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sis
personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu un
apzinas iespéjamos apdraudéjumus.

> Beérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini
nerotalajas ar minibaru.

> Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
tirisanu un lietotaja veicamo apkopi.

> Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst
ievietot produktus minibara un iznemt tos
no minibara.

ESIET PIESARDZIGI! Saspie$anas risks
> Neievietojiet pirkstus enge.

ESIET PIESARDZIGI! Veselibas

apdraudéjums

> Partikas produktus drikst uzglabat tikai
to originalaja iepakojuma vai piemérotos
traukos.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Parbaudiet, vai uz datu plaksnites
noraditais spriegums atbilst barosanas
avota spriegumam.

> Nepietiekama gaisa plisma saisina
darbmuzu un samazina dzesésanas
veiktspéju. Uzstadot minibaru mébelés,
jeverojiet minimalos attalumus (skatiet
uzstadisanas rokasgramatu).

> Vienmér uzturiet kondensata noteku tiru.

> Parvietojiet minibaru tikai vertikala stavokli.

Drosa ierices lietosana

A

BISTAMI! Elektriskas stravas trieciena

risks

> Nepieskarieties neizolétiem kabeliem ar
kailam rokam.

ESIET PIESARDZIGI! Elektriskas stravas

triecienarisks

> Pirms minibara ieslégsanas parliecinieties,
ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir
sausi.

ESIET PIESARDZIGI! Veselibas

apdraudéjums

> levietojiet minibara tikai tadus
priekSmetus, kurus drikst atdzesét lidz
izvélétajai temperatdrai.

> Partiku drikst uzglabat tikai tas originalaja
iepakojuma vai piemérotos traukos.

> llgstosa durvju atvérsana var izraisit
ievérojamu temperatdras paaugstinasanos
minibara nodalijumos.

> Regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar
partiku, un pieejamas noteces sistémas.

> Jaminibars ilgstosi tiek atstats tukss:
¢ Izslédziet minibaru.
* Atkauséjiet minibaru.
* |ztiriet un izzavéjiet minibaru.
* Atstajiet durvis atvertas, lai novéerstu

peléjuma veidosanos minibara.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Nenovietojiet minibaru atklatas liesmas
vai citu siltuma avotu (silditaju, tieSu saules
staru, gazes cepeskrasnu u. c.) tuvuma.

> Parliecinieties, ka ventilacijas atveres nav
aizsegtas.

> Nekad neiegremdéjiet minibaru tdeni.

> Sargajiet minibaru un kabeli no karstuma
un mitruma.

> Nodrosiniet, lai partikas produkti
nepieskartos dzesésanas zonas sienam.
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4 Saistitie dokumenti

Detalizéto lietosanas rokasgramatu
skatiet tiessaisté vietné
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 Paredzétais lietojums

Aukstumiekarta (turpmak arf minibars) ir paredzéta
slegtos traukos ievietotu dzérienu un partikas produktu
atdzesésanai un uzglabasanai.

Minibars ir paredzéts lietosanai uz kruiza kugiem,
majsaimniecibas un lidzigos apstak|os, pieméram:

* Darbinieku virtuvés veikalos, birojos un citas darba
vidées

¢ Lauku majas

* Viesnicas, motelos un citas dzivosanai paredzétas
vidés

* Pansijas veida uzturésanas vietas

« Edinasanas pakalpojumiem un lidzigiem ar
mazumtirdzniecibu nesaistitiem lietojumiem

Minibars nav paredzéts uzstadisanai dzivojamajas

piekabés vai kemperos.

Minibars ir piemérots lietosanai gan ka ieblvéta iekarta,
gan ka savrupa aukstumiekarta. Skatiet uzstadisanas
instrukcijas.

Minibars nav piemérots $adiem mérkiem:

¢ Korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturosu vielu
uzglabasana

¢ Svaigas partikas un medikamentu uzglabasana

 Partikas produktu dzila sasaldésana

Sis izstradajums ir piemérots tikai paredzétajam mérkim

un lietojumam saskana ar $Sim instrukcijam.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai izstradajuma uzstadisanai un/
vai lietosanai. Nepareiza uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neapmierinosu darbibu un
iespéjamus darbibas traucéjumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par traumam vai

izstradajuma bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

¢ Nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parspriegums

* Nepareiza apkope vai tadu rezerves daju
izmantosana, kas nav razotaja nodrosinatas originalas
rezerves dalas
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* |zstradajuma parveidosana bez skaidri izteiktas
razotaja atlaujas

¢ |zmantosana mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata

Dometic patur tiestbas mainit izstradajuma izskatu un

tehniskos parametrus.

6 Lietosana
B att. fll 1pp. 3

Rikojieties, ka paradits:
> leslegsana: [ att. B Iop. 96

B att. A Ipp. 4
> Temperataras iestatisana: [ att. [ Ipp. 96

B att. H Ipp. 4

> Klusa rezima (gaidstaves rezima) iestatisana (tikai
C20, C30, C40, C60 ar kompresora dzesésanu):

@ att. @ Ipp. 96

B att. @ ipp. 5
> lIzslegsana: [ att. B Ipp. 96

Batt. A ipp. 5

7 Utilizacija
BRIDINAJUMS! Ugunsbistamiba
> Aukstumagents ir Joti viegli uzliesmojoss.
Neatveriet un nesabojajiet aukstumagenta
kontdru.
> lerices izolacija satur izolacijas gazi (skatiet
tipa markéjumu). Nesabojajiet izolaciju.

'0“ lepakojuma materiala parstrade: Ja
- iespéjams, ievietojiet iepakojuma materialu

attiecigajas parstradajamo atkritumu
tvertnés.Sada sadalisana ir nepieciesama,
jo iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza
ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes ar riteniem
simbols norada, ka izstradajums ir elektriska
vai elektroniska iekarta un tas ir jasavac
atseviski, lai nodrosinatu pareizu apstradi,
regeneraciju un parstradi. Pateretajam ir
juridisks pienakums pareizi utilizét visas
elektriskas vai elektroniskas iekartas un
gaismas avotus atseviski no sadzives
atkritumiem!
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Sada atsevidka savaksana ir nepiecie$ama, jo gaismas
avoti un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét
cilvékiem un videi kaitigas vielas.

Lai pilniba utilizétu izstradajumu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu parstrades centru vai specializéto tirgotaju un
noskaidrojiet, ka to izdarit saskana ar piemérojamajiem
utilizacijas noteikumiem.

|zstradajumu var utilizét bez maksas.

Pirms $Tizstradajuma parstrades iznemiet visus gaismas
avotus.

8 Komerciala garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Ja
izstradajumam ir defekts, sazinieties ar razotaja filiali sava
valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai savu tirgotaju.

Nosutot ierici remontam un komercialas garantijas
prasibas apstradei, pievienojiet $adus dokumentus:

« Ceka kopiju, kura noradits iegades datums
¢ Prasibas iemeslu vai defekta aprakstu

Nemiet véra, ka pasu veikts vai neprofesionals remonts
var apdraudét drosibu un anulét komercialo garantiju.
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bvnrapckmu esuk

1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMI 1 CMIa3BaiiTe BCUUKM MHCTPYKUMM,
YKa3aHus 1 NpeaynpeXaeHhs, BKIIOYEHH B HACTOAILLOTO PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTa,
3a fla Ce rapaHTVPa, Ye BUHar MOHTMpaTe, M3Non3BaTe 1 NoAIbPXaTe NPOAyKTa
npasunHo. Tesn nHcTpykumm TPABBA na ocTaHar ¢ npoaykTa.

C M3n0N3BaHETO Ha NPOAYKTa MOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYENY BHUMATENHO BCUYKA
MHCTPYKLMM, YKa3aHus 1 NpeaynpexaeHis, Ye i pa3buparte 1 e cTe comachi aa
Cnassate M3noxeHuTe Tyk ycriosus. Bue ce chmacasate fa u3non3sare To3u npoaykT
Camo M0 NpefHa3HaueHMe 1 33 NPeaBUACHOTO NPUNOXEHNE 1 B CbOTBETCTBUE
CUHCTPYKLMUTE, yKa3aHWsTa v NPEAYNPEXAEHNSTA, U3NOXEHM B HACTOALIOTO
[PBKOBOACTBO 33 MPOAYKTA, KAKTO 1 8 CbOTBETCTBIE C BCHUKI NOUIOXMMM 3aKOHM 1
pasnopeabu. HenpoumMTaHETo 1 HECMa3BaHETO Ha MINOXEHITE TYK MHCTOYKUMM 1
npeaynpexaeHs MoXe fa A0Beae A0 HapaksBaHe Ha Bac i apymi nvua, nospena
Ha NPOAYKTa UMM LLIETU Ha AIPYTO MMYLLIECTBO B 6MM30CT. HACTOALLOTO PbKOBOACTBO
33 NPOAYKTA, BKIIIOYUTENHO MHCTDYKUMMTE, YKa3aHIATa 1 NPeaynpexaeHsTa, Kakio
1 CBbP3aHaTa NOKYMEHTaUWs, MOXe Aa NOANEXV Ha NPOMEHM 1 akTyanmsaunm. 3a
aKTyanHa MHdopMaLms 3a NPoaykTa nocetete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

CurHarnHa Ayma 0603HavaBa CbO6LLleHl/l$|Ta 3a
6e30MacHOCT 1 cbobLeHWsTa 3a maTepuanHn Wwetm,
KaKTO 1 CTeneHTa Unn HMBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha
OnacHOCTTa.

A
A

OMNACHOCT!

> O603Hauasa onacHa cuTyaums, KOSTo, ako
He Gbae n3berHarta, Le JoBeae A0 CMbPT
UMK CEPUO3HO HapaHsBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!

> (Ob603Ha4aBa OnacHa cuTyauus, KosTo, ako
He 6bae n3berHara, MOXe aa aoseae Ao
CMBPT MMM CEPMO3HO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> O6o3Hau4aBa onacHa cuTyaLs, KosiTo, ako
He Obae n3berHara, MOXe 4a aosesae 40
NEeKO UNK CPeaHO TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!

> O603Hauasa cUTyaums, KOSTO, ako He Bbae
n3berHara, MOXe fa foBee A0 MaTepUanim
wetm.

YKA3AHMUE [JonbnHutenHa nHdpopmaums 3a
ekcrnoarauvaTa Ha NpoaykTa.
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3 MWHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

O6wa 6e3onacHocT

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct oT ToKoB

yAap

> YBeperte ce, 4e MUHMOaPbT € MOHTHPaH OT
KBaNMMLMPaH TEXHWMK B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKUMATa 33 MOHTax Ha Dometic.

> He usnonssatre MuHnbapa, ako no Hero
1Ma BUAMMM NOBPEAU.

> AKO 3axpaHBaLLmaT kaben Ha To3n
MUHWBap e NoBpeaeH, ToM Tps6Ba aa Obae
CMeHeH OT NPOV3BOANUTENS, CEPBM3EH
npeacTaBuTen Unu nuue ¢ Noao6bHa
KBanmdvkaUms, 3a Aa ce NPeaoTBpaTaT
onacHoCTY 3a besonacHocTTa.

> To3u MUHWMGap MOXe aa Bbae PEMOHTUPAH
CaMOo OT kBanMdpMLMPaH NepcoHan.
HenpagunHure peMoHTV MorarT 4a aosesar
[0 CepPUO3HM ONacHOCTU.

> Korarto pa3snonarate mvHnbapa, ce
yBEpPETE, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben He e
NPUTUCHAT NN NOBPeENEH.

> He nocrassiite pasknoHUTenu unu
NPEHOCKMM 3axXpPaHBaLLM YCTPOWCTBA 3aA
ypeza.

> Bkrioysawite ypena B KOHTaKTV, KOMTO
OCUrypsiBaT NPaBUIMHO CBbp3BaHe, 0COBEeHO
KOTaTo ypessT Tpsibea 4a Gbae 3a3emeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot
noxap
> Xl_la[ll/ll'IHI/IﬂT aAreHT B KOHTYPa Ha XnaannHus
areHT e necHo3ananum 1 npu Ted B Marko
nomeLLeHe Morar Aa ce HaTpynaTt ropumMmn
rasose. [py noBpesa Ha KOHTypa Ha
XNaaAWnHWA areHT:
¢ [lpbXTe OTKPUTMTE NambLm U
NoTeHUManH1TE M3TOYHULIM Ha
3anansaHe ganey ot MuHubapa.
¢ [posetpeTte fO6PE NOMELLEHMETO.
¢ Naknouete muHmbapa.
> 3a MMHUGapPM C XNaAuneH areHT
R600a:
*  XnaavunHuaT KOHTYP CbabpXa
Marko KOMMYeCTBO eKOMormyeH,
HO 3amanum xnaauneH areHt. Ton
He yBpex/aa O30HOBMS CIOM U He
yBenuyaea napHMKosus edoekT. Bceku
M3TEKbIT XMaUMNeH areHT Moxe Ja ce
Bb3nameHm.
* He n3nonsgaiTe 1 He CbxpaHsBanTe
MUHWOapa B 3aTBOPEHM NPOCTPAHCTBA
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6e3 Bb3ayLLEH MOTOK UMW C MUHUMANEH
Bb3AyLLUEH NOTOK.
* He nocrassiite B MOHTaxHaTa HULIA Ha
MUHWBaPa eNeKTPNYECKN KOMMOHEHTH
1 CBETIIMHHM M3TOYHMLIM, KOUTO MPU
HOPMarHa Unu HeHopManHa pabota
06pasyBaT UCKPU UMK ENEKTPUYECKN
Abrn (Hanpumep peneta unu KyTnm ¢
npeanasurenm).
[MoanbpxanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU B
KOpMyca Ha ypesa Uiv B KOHCTPYKUMSTa 33
BrpaxaaHe CBOOOAHW OT NPENSTCTBYS.
He nsnonseanTte MexaHNYHW NpeameTm
WNW APYTN CPEACTBa 3a YCKOPsBaHe Ha
npoteca Ha obe3ckpexasaHe, pasnuyHm
OT NpenopbYaHnTe OT NPOU3BOANUTENS.
He otBapsiiTe 1 He NoBpexaanTe KOHTYpa
Ha XMaAUMHKS areHT.
He nsnonseante enexkrpuyeckv ypeam
BbTPE B M1HMBapa, OCBEH ako He ca
npenopbYaHn OT NPOU3BOANUTENS 3a Tasn
uern.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot
ekcnnosus

>

He cbxpatsisaitTe B MuH1bapa
B3PWBOOMACHM BELLIECTBA, KAaTO HanpuUmep
aepo30nHM oNakoHM C NPONENEHTH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a
3apaBeTo

>

3a Bepcum c abcop6UMOHHO
oxnaxaaHe: Hukora He otBapsitTe
abcopbepHus arperat. Tol e noa BUCOKO
HansraHe 1 OTBapPAHETO My MOXe Aa
NPWYMHW HapaHsaBaHe.

Tosun ypea MOXe fa ce 13Mon3sa oT aela
Ha Bb3PACT OT 8 roAvHW W Harope, KakTo
1 OT NWLA C HaManeHu omnnyeckm,
CETUBHM UMW YMCTBEHM CNIOCOBHOCTH
unm 6e3 ONmT M No3HaHKS, ako ca noa
HabniogeHne UNu ca MHCTPYKTMPaHM
OTHOCHO 6€30MacHOTO M3MOM3BaHe Ha
ypena 1 pasbupar cebp3aHuTe C HEro
OMNacHoOCTU.

[euata TpsibBa ga Obaat HabnosasaHw, 3a
1a He e urpast ¢ muHnbapa.
MouncTBaHeTo M Noaapbxkata ot
notpebutens He Tpabsa aa ce 13BbPLLBAT OT
neua 6e3 Haasop.

[leua Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roanHM morat
[1a NOCTaBsT NPOAYKTX B MUHMGapa 1 4a
113BaXAAT OT HETo.
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BHUMAHME! OnacHoct oT nputucKkaHe

>

He nocragaiTe npbcTnTe CU1 B NaHTaTa.

BHUMAHMUE! OnacHocr 3a 3apaBeTto

>

XpaHuUTenHWTE NPOAYKTU MOTaT Aa ce
CbXpaHsiBaT CaMo B OPUTMHAMNHWTE UM
ONaKOBKY UMW B NOAXOAALLIM CbAOBE.

BHUMAHMUE! OnacHocr oT noBpega

>

MpoBepeTte pany NoCoOUEHOTO BbPXY
Taberkara C aaHHW HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha HANPEXEHMETO Ha
3axpaHBaHeTo.

HenoctatbyHmsT Bb3ayLLEH NOTOK BOAN

[0 CbKpalLiaBaHe Ha eKCrnoaTaumoHHus
CPOK 1 HamansBaHe Ha edpekTUBHOCTTa

Ha oxnaxaare. Cnassaiite MUHUMaNHWUTE
OTCTOSHMA NPU MOHTUPAHETO Ha MHKOapPa
B Mebenu (BUXTE MHCTPYKUMSTA 38 MOHTaX).
MoaabpxakiTe OTBOPa 3@ U3TOYUBaHE Ha
KOHZEH3aTa BUHar Y1cT.

MpeHacante MuHMbapa camo B U3NpPaseHo
nonoxeHue.

besonacHa ekcnnoarauus Ha ypeaa

OMNACHOCT! OnacHocT oT TOKOB yaap

>

He nokocsaitte oroneHu kabemnu c ronu
pbue.

BHUMAHME! OnacHocCT oT TOKOB yaap

>

Mpeav ga BkiouMTe MUHWGAPaA, ce
yBEPETE, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben n
LLencerbT ca Cyxu.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

>

YBeperte ce, ye nocrassre B MUHMGapa
CaMo NPOAyKTH, KOUTO MOTaT Aa Bbaat
OxMaxaaHv Npu n3bpaHata Temneparypa.
XpaHuTe MoraT fa ce CbXpaHsBaT camo

B OPWMVIHAMHWTE VM OMakOBKM UMv B
NOAXOASLLM CbAOBE.

OcraBsHeTo Ha BpaTata OTBOPeHa 3a
NPOABIIXUTENHU MEPUOIN MOXE Aa
AOBE/E 0 3HAUYUTENHO MOBULLIABAHE

Ha Temnepatypara B OTAeNeHusTa Ha
MuHK1Oapa.

Mouncreaite peaoBHO NOBbPXHOCTUTE,
KOWTO MOTaT a BMA3aT B KOHTAKT C XpaHa, v
AOCTBIHWTE APEHAXHU CUCTEMU.

AKO MUHMBapPBT OCTaHe Npa3seH 3a
NPOALIXUTENEH NEPUOA:
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* W3kniouete MuHMbapa.

¢ Obesckpexere MMHKbapa.

* Touwncrete 1 noacywete MuH1Gapa.

» QOcraseTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a 4a
npegoTspatuTe obpasysaHeTo Ha
nneceH B MMHMGaPa.

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He nocragsirte muHnbapa 6n13o o
OTKPUTY NaMbLIM UMK ARYTV U3TOYHULIM
Ha TonMuHa (Harpesateny, Npska CribHYesa
CBETNMHA, ra3osu oypH v Ip.).

> Yseperte ce, Ye BeHTUNALUMOHHUTE OTBOPM
He Ca MoKPUTK.

> Hukora He notangite MmuH1bapa BbB BOAA.

> [peanassaite MuHubapa v kabena ot
TONMUHA W BRara.

> YBeperte ce, ye XxpaHWTENHUTE NPOAYKTY He
[OKOCBAT CTEHUTE Ha OXMaxaallara 30Ha.

4 CBbp3aHU AOKYMEHTHU

Hamepete noapobHata MHCTPYKUMSA
3a eKkcrnnoaTtaums OHMalrH Ha aapec
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 [peaHasHauyeHue

XnaaunHuat ypen (HapuyaH cblo MuHnbap) e
npeaHasHaveH 3a OXNaxaaHe 1 CbXxPaHeHWe Ha HanmTKu
1 XPaHW B 3aTBOPEHM CbaOBE.

MuHWGapbT e NpeaHasHaveH 3a M3non3eaHe Ha
KPYM3HM KOPabw 1N B JOMAKMHCTBA W APYTM NOAOOHM
NPWNOXEHWSA, KaTo HanpuMep:

* KyxHu 3a nepcoHarna B MarasuHu, oomncu 1 apymm
PabOoTHM NomeLLeHus

* Cencku Kblum

¢ XoTenwu, MOTENM 1 Apyri MecTa 3a HacTaHsBaHe

* Mecra 3a HacTaHsBaHe OT TUMa , HOLLYBKa CbC 3akycka”

o KeTbpWHT v apyrv No40OHW NPUNOXEHUs M3BbH
TbProsusita Ha apebHO

MwuHWbBapbT He e NpeaHa3HaYeH 3a MOHTaX B kapasaHu

WNu Kemnepu.

MuHnbapbT € NoaxoasLL 3a M3NON3BaHe kaTo ypes 3a
BrpaxnaHe Uni KaTo CBOGOAHOCTOALL XNaaMneH ypen.
BuixTe MHCTPyKUMKTE 33 MOHTaX.

MuH1GapbT HE e NoaxoasLL 33
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¢ CbxpaHeHwe Ha KOPO3WBHU, passxaaim unm
CbbPXaLLM PA3TBOPUTENM BELLIECTBA

* CbxpaHeHwe Ha NPecH XpaHu 1 nekapcTea

¢ [IbnGoKO 3ampassiBaHe Ha XPaHUTENHWU NPOaYKTU

To3M NPOAYKT € NOAXOAALL €AVHCTBEHO 3a NPeaBUAEHOTO

npeaHasHayYeHve 1 NPUNoXeHue CbIMacHo HacTosLUMTE

MHCTPYKUMK.

ToBa pbkOBOACTBO NPEAOCTaBA MHAPOPMALMATA,
HeobxoaMma 3a NPaBUNHUS MOHTaX W/ Wnu NpasunHaTa
eKkcnnoataums Ha NpoaykTa. HenpasunHust MoHTax v/
WNW HenpaBunHaTa ekcnnoaTaums Unm Noaapbxka Lwe
[OBEAAT 0 He3a40BONUTENHA PaboTa 1 eBeHTyarnHa
nogpesa.

ﬂpomaaoamrenm He HOCM OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA
nnv nospean Ha NpoaykTa, Bb3HMKHaNM BCNeaCcTBne Ha'

¢ Henpasuner MoHTax, crmobssaHe Unu cebp3saqe,
BKIIOYMTENHO NPEKOMEPHO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonssaHe Ha
pe3ePBHYM YaCTW, Pa3NUYHKU OT OPUTMHAMNHWUTE
pe3epBHYM YacTu, MPEAOCTaBEHM OT NPOU3BOAUTENS

¢ [lpomeHu No Npoaykta 6e3 U3PUYHOTO paspeLleHme
Ha npom3BoaUTENS

¢ M3nonssaHe 3a uenw, pasnuyHm1 OT ONMcaHUTe B TOBa
PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLIHUS BUA 1

cneundnKaummuTe Ha NpoayKTa.

6 Excnnoaraums
@ dour. [l Ha crpanmnua 3

Mpoueavipalite, KakTo e NokasaHo:

> Brniousarie: [ cour. Bl Ha crpariiua 100
& dur. H va ctpanmnua 4

> Hactpoitsate Ha Temneparypata: [ chur. [ +a
cTpanuua 100

@ dur. F] va crpanuua 4

> Hacrporisare Ha 6e3luymeH pexmm (pexvm ,B
rotosHocT”) (camo 3a C20, C30, C40, C60 ¢
komnpecopro oxnaxaaxe): [ cour. B +a crparmiua
100
@ dur. B va ctpanmnua 5

> Wskniousare: [ cour. B +a crpariua 100

@ dur. A va ctpanmnua 5

7 WsxsbpnsHe

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot
noxap
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> XNaaunHWAT areHT e necHosananum. He
OTBaPAWTE N He NoBpeXaanTe KOHTYpa Ha
XMAAVMHUS areHT.

> 13onaumara Ha ypena cbabpxa
M30MaLMOHEH ra3 (BUXTe TUMOBMS eTUKET).
He nospexaaite nsonaumsra.

.0“ PeunknvpaHe Ha OMakoBbYHWS MaTepuar:
W@  Korato e Bb3MOXHO, MOCTaBATE ONAKOBbYHMS

MmaTtepwuan B NOAXOAALLMTE KOHTENHEPU 3a
oTnagbLm 3a peuvknmpare. Tosa pasaeniHe

€ HeOBXOAMMO, Thit KaTo OMakoBKaTa e LeHeH
pecypc 1 HENPABUMHOTO M3XBbPMAHE MOXE
/a NOBMMSE Ha YOBELLKOTO 34paBe 1 OKONHarta
cpena.

3avepkHaTUIT KOHTEMHEP Ha korena
O3HayaBa, 4e NPOoayKTLT NPEACTaBnABa
€MeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
1 Tpsi6Ba aa ce cbbupa pasaenHo 3a
NPaBWITHO TPETVPaHE, OMOMN30TBOPsIBaHE 1
peuvknupare. MoTpe6butenaT e 3akoHOBO
3aAbNXEH Aa U3XBbPNSA NPaBUTHO

BCAKO €NeKTPUYECKO UMM eNeKTPOHHO
o6opyABaHe U CBETNMHHU U3TOYHULIN
oTAenHo or o6wmuTe 6UToBM OTNAaABLM!

ToBa pa3saenHo cbbupaHe e HeOOXOANMO, Tbi KaTO
CBETNMHHUTE M3TOYHWLIM 1 ENEKTPUYECKUTE YPEeau ca
LIEHHW PECYPCH 1 MOXE fa CbAbPXaT BELLECTBa, KOUTO Ca
BPeAHW 33 XOpaTa 1 OKONHaTa cpesa.

3a fa M3XBLPNMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, OBbpHETE
Ce KbM MECTHUS LIEHTbP 33 PELMKIMPaHe MMM KbM
cneuvanuavpaH Tbprogel 3a noapobHa Hpopmaums
Kak Aa HanpaswTe TOBa B CbOTBETCTBME C MPUNOXMMMTE
pasnopenbu 3a n3xsbprisHe.

MpoaykTbT MOXe fa Obae n3xBbpreH be3nnatHo.

OrtcTpaHeTe BCUYKM CBETIMHHM U3TOYHULM, NPV 4a
peumrKnMpaTe TO31 NPOAYKT.

8 TobproeckarapaHuus

Mpunara ce 3aKOHOBVAT rAPaHLMOHEH CPOK.

AKO NPOAYKTLT € aedbekTeH, MOMA, CBbPXeTE ce C
NPEeACTaBMTENCTBOTO Ha NPOM3BOAMTENS BbB BaluaTa
abpxasa (Buxte dometic.com/dealer) unm ¢ Bawwms
TbprogeL.

3a 0bpaboTkaTa Ha pPEMOHTa 1 ThProBCkaTa rapaHLms,
MORS, NPUNOXeTe CreaHnTe J0KyMEHTH, KOraTo
n3npaLuate ypeaa:

* Konue ot kacosarta benexka ¢ aatata Ha nokynkaTta

Dometic ro Apollo, Evolution BG

¢ OcHoBaHue 3a peknamaumaTa Mnn onncaHne Ha
nospesata

Vmaitte npeasna, 4e CaMoCTOATENHUAT UNn

Hel'lpOd)eCMOHal'lHl/lﬂT PEMOHT MOXe Aa MMa nocneanun

3a bezonacHocTTa Aa AoBene A0 aHynvpaHe Ha

TbroBCkKata rapaHuua.
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult Iabi ning jargige kdiki selles tootejuhendis
esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada toote alati nduetekohane
paigaldamine, kasutamine ja hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote
juurde.

Toodet kasutades kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult 1abi lugenud ning mdistate kaesolevas dokumendis satestatud
tingimusi ja ndustute neid jargima. Noustute kasutama seda toodet tiksnes
ettenahtud otstarbel ja kasutusviisil ning kooskolas selles tootejuhendis esitatud
juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kdigi kohaldatavate seaduste ja eeskirjadega.
Kaesolevas dokumendis esitatud juhiste ja hoiatuste lugemata voi jargimata jatmine
voib pohjustada vigastusi teile ja teistele, kahjustada teie toodet voi muud laheduses
asuvat vara. Seda tootejuhendit, sealhulgas juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning
sellega seotud dokumente voidakse muuta ja ajakohastada. Ajakohase tooteteabe
saamiseks kilastage veebisaiti documents.dometic.com.

2 Sumbolite selgitus

Margusona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju
teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi -taset.

OHT!

> Tahistab ohtlikku olukorda, mille véltimata
jatmine pohjustab surma voi raske
vigastuse.

HOIATUS!
> Tahistab ohtlikku olukorda, mille valtimata

jatmine voib pohjustada surma voi raske
vigastuse.

ETTEVAATUST!

> Tahistab ohtlikku olukorda, mille valtimata
jatmine voib pohjustada kerge voi
modduka vigastuse.

TAHELEPANU!
> Tahistab olukorda, mille valtimata jatmine

voib pohjustada varakahju.
@ MARKUS Lisateave toote kasutamise kohta.

3 Ohutusjuhised
Uldine ohutus
HOIATUS! Elektrilo6gioht
> Veenduge, et minibaari oleks paigaldanud
kvalifitseeritud tehnik Dometici
paigaldusjuhendi kohaselt.

> Arge kasutage minibaari, kui sellel on
nahtavaid kahjustusi.
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> Kui minibaari toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see lasta ohu valtimiseks
tootjal, hooldustehnikul voi sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

> Seda minibaari tohivad remontida ainult
kvalifitseeritud todtajad. Puudulik remont
voib pohjustada tosiseid ohte.

> Minibaari paigutamisel veenduge, et
toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ega
saaks kahjustada.

> Arge paigutage seadme taha mitut
teisaldatavat pistikupesa ega teisaldatavat
toiteallikat.

> Uhendage seade néuetekohast iihendust
tagavatesse pistikupesadesse, eriti kui
seade vajab maandamist.

HOIATUS! Tuleoht
> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on
vaga tuleohtlik ja lekke korral voivad
vaikesesse ruumi paigaldatud seadme
Umber koguneda pdlevad gaasid.
Kilmaainekontuuri kahjustuse korral:
¢ Hoidke lahtine leek ja voimalikud
stiliteallikad minibaarist eemal.
« Ohutage ruumi korralikult.
¢ Lulitage minibaar valja.
> R600a kiilmaainega minibaaride
puhul:
¢ Kuilmaainekontuur sisaldab vaikest
kogust keskkonnahoidlikku, kuid
tuleohtlikku kilmaainet. See ei
kahjusta osoonikihti ega suurenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine
voib suttida.
Arge kasutage ega hoidke minibaari
piiratud ruumis, kus dhuvool puudub
voi on minimaalne.
¢ Hoidke minibaari paigaldussivend
vaba elektrikomponentidest ja
valgusallikatest, mis tekitavad tava-
voi ebatavalise to6 ajal sddemeid
voi elektrikaari (nt releed voi
kaitsmekarbid).
> Hoidke seadme korpuses voi paigaldises
olevad ventilatsiooniavad takistustest
vabad.
> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi esemeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatud vahendite.
> Arge avage ega kahjustage
kilmaainekontuuri.
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> Arge kasutage minibaari sees
elektriseadmeid, valja arvatud juhul,
kui tootja on neid selleks otstarbeks
soovitanud.

HOIATUS! Plahvatusoht

> Arge hoidke minibaaris plahvatusohtlikke
aineid, naiteks suttivat propellenti
sisaldavaid aerosoolpudeleid.

HOIATUS! Terviseoht

> Absorptsioonjahutusega
versioonide puhul: Arge kunagi avage
absorberseadet. See on kérge rohu all ja
voib avamise korral vigastusi tekitada.

> Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed ning piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
jarelevalve all voi parast seda, kui neid on
Opetatud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

> Lapsituleb valvata, et nad ei méangiks
minibaariga.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

> Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad
minibaari asju panna ja neid sealt valja
votta.

ETTEVAATUST! Muljumisoht
> Arge pange sérmi hinge vahele.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toiduaineid tohib sailitada ainult
originaalpakendis voi sobivates anumates.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Kontrollige, kas andmesildile margitud
pinge vastab toiteallika pingele.

> Ebapiisav dhuvool pdhjustab kasutusea
lGhenemist ja jahutusvéimsuse
vahenemist. Minibaari médblisse
paigaldamisel jargige minimaalseid
vahekaugusi (vt paigaldusjuhendit).

> Hoidke kondensaadi dravool alati puhtana.

> Transportige minibaari ainult pustiasendis.

Seadme ohutu kasutamine

A

OHT! Elektrilo6gioht
> Arge puudutage katmata kaableid paljaste
katega.

ETTEVAATUST! Elektril66gioht
> Enne minibaari kaivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik oleksid kuivad.

ETTEVAATUST! Terviseoht

> Pange minibaari ainult esemeid, mida voib
valitud temperatuurini jahutada.

> Toitu tohib séilitada ainult
originaalpakendis voi sobivates anumates.

> Ukse pikaks ajaks lahti jatmine voib
pohjustada minibaari kambrites
temperatuuri markimisvaarset tousu.

> Puhastage korraparaselt toiduga kokku
puutuvaid pindu ja juurdepaasetavaid
aravooluslsteeme.

> Kui minibaar jaetakse pikaks ajaks tihjaks:
¢ Lulitage minibaar valja.
* Sulatage minibaar.
¢ Puhastage ja kuivatage minibaar.
e Jatke uks lahti, et valtida hallituse teket

minibaaris.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Arge pange minibaari lahtise leegi ega
muu soojusallika (radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

> Veenduge, et ventilatsiooniavad ei oleks
kaetud.

> Arge kunagi kastke minibaari vette.

> Kaitske minibaari ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

> Veenduge, et toiduained ei puutuks vastu
jahutusala seinu.

4 Seotud dokumendid

gz;f.s ;

Uksikasjaliku kasutusjuhendi
leiate veebist aadressil
gr.dometic.com/bdz1XY.

\IE
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5 Ettendhtud kasutus

Jahutusseade (mida nimetatakse ka minibaariks) on
ette ndhtud suletud anumates olevate jookide ja toidu
jahutamiseks ning sailitamiseks.

Minibaar on ette nahtud kasutamiseks ristluslaevadel voi

majapidamises ja muudes sarnastes kohtades, naiteks:

¢ kaupluste, kontorite ja muude td6keskkondade
personalikddkides;

* talumajapidamistes;

* hotellides, motellides ja muudes
majutuskeskkondades;

¢ kodumajutustes;

* toitlustuses ja muudes sarnastes mittejaemulgi
rakendustes.

Minibaar ei ole ette ndhtud paigaldamiseks

haagissuvilatesse ega matkaautodesse.

Minibaar sobib kasutamiseks nii sisseehitatud seadme
kui ka eraldiseisva jahutusseadmena. Vaadake
paigaldusjuhiseid.

Minibaar ei sobi jargmiseks:

* Korrosiivsete, sddvitavate voi lahusteid sisaldavate
ainete sailitamine

* Varske toidu ja ravimite séilitamine

¢ Toiduainete stigavkilmutamine

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud

otstarbel ja vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis

toodule.

See juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
nduetekohaseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks.
Puuduliku paigalduse ja/vdi mittenduetekohase
kasutamise voi hoolduse tagajarjeks on ebarahuldav
toimivus ja voimalik rike.

Tootja ei vastuta vigastuste ega toote kahjustuste eest,
mis tulenevad jargmistest pohjustest:

¢ Vale paigaldamine, kokkupanek voi thendamine,
sealhulgas liigpinge

¢ Vale hooldus voi muude kui tootja tarnitud
originaalvaruosade kasutamine

* Toote muutmine ilma tootja sdnaselge loata

* Kasutamine muul kui selles juhendis kirjeldatud
otstarbel

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisiandmeid.

6 Kasutamine
3 joon. El lehekiiljel 3

Toimige joonise jargi:
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> Sisseltlitamine: [ joon. B lehekiljel 104

@ joon. H lehekiiljel 4

> Temperatuuri seadistamine: & joon. [l
lehekljel 104

@3 joon. H lehekiiljel 4

> Vaikse reziimi (ooteseisundi) seadistamine (ainult
kompressorjahutusega C20, C30, C40, C60 puhul):
@ joon. A lehekiliel 104

3 joon. B lehekiiljel 5
> Valjalilitamine: [ joon. B lehekuljel 104

@ joon. H lehekiiljel 5

7 Korvaldamine

HOIATUS! Tuleoht
> Kiilmaaine on vaga tuleohtlik. Arge avage

ega kahjustage kilmaainekontuuri.

> Seadme isolatsioon sisaldab
isolatsioonigaasi (vt tiitibisilti). Arge
kahjustage isolatsiooni.

09 Pakkematerjali ringlussevétt: Pange

"‘ pakkematerjal véimaluse korral

sobivasse ringlussevoetavate jadtmete
mahutisse.Selline eraldamine on vajalik,
kuna pakend on vaartuslik ressurss ning
vale kasutuselt kdrvaldamine voib mojutada
inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud ratastega prigikasti
simbol naitab, et toode on elektri-

voi elektroonikaseade ning tuleb
nduetekohaseks tddtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbijal on seadusest
tulenev kohustus korvaldada koik
elektri- ja elektroonikaseadmed
ning valgusallikad néuetekohaselt ja
olmejaatmetest eraldi!

Selline eraldamine on vajalik, sest valgusallikad ja
elektriseadmed on vaartuslik ressurss ning voivad
sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I6plikuks kasutuselt kdrvaldamiseks kisige
kohalikust jaatmekaitluskeskusest voi spetsialiseerunud
edasimUUjalt teavet selle kohta, kuidas teha seda
kehtivate jadtmekaitluseeskirjade kohaselt.

Toote saab tasuta kasutuselt korvaldada.

Enne selle toote ringlussevottu eemaldage koik
valgusallikad.
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8 Kaubanduslik garantii

Kehtib seadusjargne garantiiaeg. Kui toode on
defektne, votke Ghendust oma riigis asuva tootja
filiaaliga (vt dometic.com/dealer) voi edasimiijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii menetlemiseks lisage
seadme saatmisel jargmised dokumendid:

* Ostukuupéevaga ostutseki koopia

* Noude pdhjus voi vea kirjeldus

Pidage meeles, et ise parandamine voi
ebaprofessionaalne remont voib mdjutada ohutust ja
muuta kaubandusliku garantii kehtetuks.
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YKpaiHcbka

1 Baxnuei npumitku

YBaxHO NpouMTaiTe Ui IHCTPYKLIT Ta AOTPMMYITECA BCIX IHCTPYKLIM, HACTAHOB i
nonepesxeHs, HABEIEHMX Y LbOMY NOCIGHYIKY 3 ekcrinyaTauii Bupoby, wob 3asxam
HaMeXH1M YWHOM YCTaHOBTIOBATH, BIKOPUCTOBYBaTM 11 0bCryrosysath supi6. Li
iHcTpykuii MMOBHHI 36epiratvics pasom i3 unm snpoGom.

BukopwcToByioum Ler BUpi6, BU NIATBEPAXYETE, LLIO YBAXHO NPOYMTANI BCI IHCTPYKLIT,
HaCTaHOBM Ta NOMePenXeHHs, PO3yYMIETe BUAKNAACH] TYT YMOBM 11 NONOXEHH Ta
NOTOAXYETECH iX AOTPMMYBATUCA. B1 NOrOAXyETECH BUKOPMCTOBYBATY LIl BUPI6
nLE 33 NPU3HAYEHHAM | BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLIM, HAaCTaHOB | NonepeaxeHs,
HaBeEHIX Y UbOMy NOCIGHNKY 3 ekcnnyarallii BMpoby, a Takox 3MiaHO 3 yCiMa YMHHMMM
3aKOHaMM i HOPMaTVBHUMM aKTaMu. HeoTpUMaHHS HaBeaeHNX TYT IHCTPYKLIM |
nonepeaxeHs 4epes ix HENPOUNTAHHS MOXE NPU3BECTU A0 TPABMyBaHHS BAC Ta
THLIMX OCI6, NOLIKOAXEHHs BALLOTO BUPOBY abo IHLWIOMO MaiHa nobnuay. Llen
nociBHUK 3 ekcrinyataLii Bupoby, 30kpema IHCTPYKLIT, HACTAHOBM i1 NONepeaXeHHs,
aTakoX MOB'A3aHa AOKyMEHTaUIs MOXyTb 3MIHIOBATMCS Ta OHOBMIOBATMACA. AKTyarlbHY
iHchopMmaLito Npo enpi6 aue. Ha sebeainTi documents.dometic.com.

2 [oscHeHHs cumBoOniB

CurHarnbHe CroBo Bkasye Ha NOBiAOMEHHS Npo Ge3sneky
Ta MOBIAOMMNEHHS NPO NOLLKOAXEHHS MaiiHa, a TakoX Ha
CTyniHb ab0 piBeHb cepio3HOCTi Hebesnekw.

HEBE3MEKA!

> Ykasye Ha Hebe3neuHy cuTyauilo, ka, SKLLO
il He YHUKHYTW, Npu3Bese 4o cMepTi abo
CepNO3HOI TPaBMU.

MNONEPEAXEHHSA!

> Ykasye Ha HebesneuHy cutyallilo, ska, AKLLIO
il HEe YHWKHYTW, MOXE NPW3BECTU 4O CMEPTI
abo cepro3HOi TPaBMM.

A

OBEPEXHO!

> Ykasye Ha HebesneuHy cutyaliio, sika, AKLLIO
il HEe YHUKHYTW, MOXe NPU3BECTH O Nerkoi
TPaBMM abo TPaBMM CePenHbOT TAXKOCTI.

3AYBAXEHHS!

> Ykasye Ha cutyalito, sika, Ko i
He YHWKHYTW, MOXe NPu3BecTu A0
NOLUKOAXEHHS ManHa.

MPUMITKA [JosatkoBa iHdpopMmallis oo
ekcnnyartadii Bpoby.

3 IHcTpyKUii 3 TexHikM 6e3neku

3aranbHa 6e3neka

NMONEPEAXEHHS! He6e3neka
YPaXeHHsl eNeKTPUYHUM CTPYMOM
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A

> [lepekoHaiTecs, Lo MiHibap ycTaHOBNEHO
KBaNidpikoBaHWUM TEXHIYHUM CrievianicTom
BIANOBIAHO 4O NOCIOHWKA 3i BCTAHOBMNEHHS
Dometic.

> He sukopucTosyiTe MiHiGap, SKLWO BiH Mae
BMAVMI NMOLLKOAXEHHS.

> SIKWO Kabenb XMBneHHs LUboro MiHibapa
NOLWKOAXEHO, Ans 3anobiraHHs
HebesneyHUM C1TyaLism oro Mae
3aMIHWTW BUPOBHWK, MPEACTaBHMK
CepBiCHOTO LeHTpy abo ocoba 3
aHanoriyHoto kearidikalieto.

> PeMoHT uboro miHibapa ao3soneHo
BMKOHYBATM NiLLE KBarnichikoBaHOMyY
nepcoHany. HeHanexHuin peMoHT Moxe
CMPUYUHWUTI CEPIMO3HI Hebe3neku.

> [ia vac ycraHoeneHHs miHibapa
nepekoHanTecs, Lo kabenb Xu1BNeHHs He
3aTUCHYTO 1 He NOLLKOAXEHO.

> He po3miluyire Kinbka nepeHocHMx
6rokis po3eTok abo NepeHoCHWX axepen
XVBMEHHS NO3ay NPUCTPOIO.

> [ligknioyarte NpUCTPIn 40 PO3ETOK,
fiki 3abe3neydyIoTb HanexHe 3'eaHaHHs,
0COBNMBO AKLLO NPUCTPIN NoTpebdye
3a3eMneHHs.

NMONEPEAXEHHSA! He6e3neka noxexi
> XOMnoaoareHT y KOHTypi XonoaoareHTy

€ NErko3anMMCTUM, i B Pasi BUTOKY

B HEBENMKOMY NMPUMILLEHHT MOXYTb

Hakonu4yBaTUCA ropioYi rasu. Y pasi

Oyab-SKOrO NOLLKOAXEHHS KOHTYPY

XONOAOAreHTy:

* Tpwumatite BigkpuTe nonym's Ta
NOTEHUIVHI Axepena 3amaHHs nogani
Bin MiHiGapa.

e [lobpe NpoBITPiTh NPUMILLIEHHS.

* BuMKHiTb MiHiBap.

> [na mini6apis i3 xonogoareHTOM

R600a:

*  XonoaunbHUii KOHTYP MICTUTb HEBENWKY
KinbKicTb eKonoriyHo 6e3neyHoro,
ane nerko3anMm1cToro Xono4oareHTy.
BiH He noLwkoaxye 030HOBWI Lap
i He NocUMIoe NaPHUKOBMIA edpekT.
XonogoareHT, Lo BUTIKaE, MOXe
3aMHATUCS.

* He sukopwcTosyiTe Ta He 36epiraite
MiHIGap y 3aMKHEHWX NPOCTOpPax
i3 BiCyTHBOIO abO MiHiManbHOO
LUMPKyNsLi€io NOBITPS.

* He po3smiLLyiTe B MOHTaXHIN HiLLi Ans
MiHIGapa enekTpuYHi KOMMOHEHTM Ta
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[xepena CBiTna, Aki Nia Yac HopManbHoOT
abo HeHopMarnbHOT POBOTU YTBOPIOIOTL
ICKpW 4 enekTprYHi ayrv (Hanpukraa,
pene abo 6roku 3anobiXHMKIB).
He nonyckainte nepekpurBaHHs
BEHTUNALIIMHMX OTBOPIB Y KOPMYCi
NPUCTPOIO aBO B MOHTAXHUX KOHCTPYKLISX.
He BMKOpUCTOBYMTE MEXaHIYHI NpeameTn
260 iHLLi 3acobu ang NPUCKOPEHH
npolecy PO3MOPOXyBaHHs, KpiM
PEKOMEHAOBAHNX BUPDOOHMKOM.
He BiakpwBalTe Ta He NOLLKOAXYNTE KOHTYD
XOnojoareHTy.
He BMKOpUMCTOBYMTE ENEKTPUYHI NPUCTPOT
BCepeavHi MiHiGapa, SKLLIO BOHW He
pekoMeHaoBaHi BUPOOHWMKOM Ans L€l MeTu.

NMOMEPEAXEHHS! He6e3neka Bubyxy

>

He 36epiraitte 8 MiHibapi
BUOyxoHebe3NeyHi PEYOBMHM, HANPVIKIaa
2epOo30nbHi HanoHYMKIM 3 TPONENEHTaMu.

NMOMNEPEAXEHHS! He6e3neka ans
3A0pOB’s

>

[ns Bepcii 3 abcopbUitHUM
OXONOAXEHHAM: Hikonn He BiakpmBanTe
abcopbep. BiH nepebysace nig BUCOKMM
TWUCKOM i B Pa3i BiAKPMBaHHS MOXe
CNPUYMHWTI TPABMYBAHHS.

Ller npucTpirt MOXyTb BUKOPWCTOBYBATH
[TV BIKOM Bia 8 POKiB, @ Takox 0CobM 3
OBMEXEHMMM (DIZUYHUMM, CEHCOPHMMM
UM PO3YMOBMMM 3aiBHOCTAMM 26O
HENOCTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHAMM, AKLLIO
BOHM nepebyBaloTb Mia HarmdaoM abo
OTPUMANu IHCTPYKLUIT LWoao GesneyHoro
BMKOPUCTaHHs NPUCTPOIO Ta PO3YMitoTh
noB'A3aHi 3 uum Hebesneku.

[itn nosuHHI Nnepebysatyi nia HarmsaoMm,
LWO6 BOHM He rpanmcs 3 MiHiGapom.
[isim 6e3 Harmsiay 3a00POHEHO BUKOHYBATH
OUMLLIEHHS Ta TEXHIYHE 0OCNyroByBaHHS
NPUCTPOIO.

[litam Bikom Bia 3 no 8 pokie A03BONEHO
KMacT1 NPOAYKTU B MiHIGaP i BUMMATK iX i3
HbOTO.

OBEPEXHO! He6e3neka 3alemneHHs

>

He Bctagnaite nanbui 8 netio.

OBEPEXHO! He6e3neka ans 3a0poB’s

>

Xap4oBi NpoayKT\ 403BOMNEHO 36epirati
nnLIe B OPUriHaNbHiM ynakosui abo y
BIANOBIAHNX KOHTEMHEPaX.

3AYBAXEHHS! He6e3neka
NOLWKOAXEHHSA

>

[MepekoHaWTecs, LLO Hanpyra, 3a3HaveHa
Ha 3aBOACHKiM Tabnwyli, Bianosisae Hanpys3i
[XEpena XvBneHHs.

HeanocTtatHs umMpkynaLis NoBiTPA CKopoyye
CTPOK CryX0u Ta 3HWXYE ecPEKTUBHICTb
oxonoaxerHs. Mia Yac ycTaHoBNeHHs
MiHiGapa B Mebni foTpuMyiTECs
MiHIManbHWX giacTaHen (ane. NoCiGHWK 3i
BCTAHOBMEHHS).

3aBxauv NiaTpUMyIATE 3nMB KOHAEHCATY B
YUCTOTI.

MepeHocsTe MiHibap nuwe y
BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.

Be3aneuyHa ekcnnyarauis npucTpoio

HEBE3MEKA! He6e3neka ypaxeHHs
eNneKTPUYHNUM CTPYMOM

>

He TopkaitTecs oronexwx kabenis ronumm
pykamu.

OBEPEXHO! He6e3neka ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM

>

Mepen yBiMKHEHHSM MiHiGapa
nepekoHanTecs, Lo kabenb XvBneHHs Ta
LUTencenbHa BUNKa Cyxi.

OBEPEXHO! He6e3neka ans 3a0poB’s

>

Knaaits y MiHiGap nuwe Ti npoayku,

Ki MOXHa OXOMOAXYBaTH 33 BUOPAHOT
Temnepatypu.

XapuoBi npoaykt1 A03soneHo 3bepirat
nWLwe B opuriHarnbHii ynakosui abo y
BiAMNOBIAHWX KOHTEMHEpPaX.

TpwBane BiaYMHEHHS ABEPLST MOXe
CNPUYNHNTU 3HaYHE I'”[lBl/IU_leHHﬂ
TeMNepaTypu y BiagineHHsx MiHibapa.
PerynapHo ouuLyiite noBepxHi, ski MOXyTb
KOHTaKTYBaT/ 3 XapUOBMMM NPOAYKTaMK, i
[OCTYMHi APEHaXHi CUCTEMM.

SIKLLIO MiHIGaP 3aNULLAETHCH NOPOXHIM
NPOTATOM TPVBANOTO Yacy:

* BUMKHITb MiHiGap.

* PosmoposbTe MiHibap.

¢ OyucTbTe Ta BUCYLWITh MiHIbap.
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* 3anuvwTe ABepLATa BiYMHEHUMM,
106 3anobirT YTBOPEHHIO MiCHSBY
BCepeavHi MiHibapa.

3AYBAXEHHS! He6e3neka

NOLIKOAXEHHA

> He posmiLyite MiHiGap nobnusy
BIAKPUTOTO NOMyM'st abo THWKX axepen
Tenna (obirpiBadis, MPAMMX COHSUHMX
NPOMEHIB, Fa30BKX 4yXOBOK TOLLIO).

> [lepeKkoHaiTecs, Lo BEHTUNALINHI OTBOPYK
He 3aKpwuTi.

> Hikonu He 3aHypioiTe MiHiGap y Boay.

> 3axuianTe MiHibap i kabens Bia BNNuBY
Tenma 1a Bonoru.

> CrexTte, WOO XapyoBi NPOAYKTU He
TOPKaNMCst CTIHOK 30HM OXOMOAXEHHS.

4 TloB’s3aHi AOKyMeHTH

[loknaaHui nocibHuk 3 ekcnnyatauii
NOCTYMHWI OHMalH 3a aApecoto
gr.dometic.com/bdz1XY.

5 BuKopucTaHHSA 32 NPU3HAYEHHAM

XonoavnbHWiA Npunaa (Takox 38aHWI MiHIGapom)
NPU3HAYEHWI ANs OXOMOAXEHHS Ta 30epiraHHs Hanois i
XapYOBWX NPOAYKTIB Y 3aKPUTUX KOHTEMHEPAX.

MiHibap npusHadeHnin ana ekcnnyarauii Ha KpyizHMX
nanHepax abo ans BUKOPUCTaHHs B MOBYTOBMX i NOAIBHMX
YMOBaX, SIK-OT:

* KyxHi ans nepcoHany B MarasmHax, odpicax Ta iHWwmnx
POBOUMX NPUMILLEHHSX

o Qepmepcbki ByamHkm

* [oteni, MoTeni Ta iHLLi XWUTNOBI NPUMILLIEHHS

*  3aKnaav UMYy «HOYIBMS 3i CHiAAHKOM»

¢ 3aKrnaam rpoMaachkoro xap4yyBsaHHs Ta noaibHi cdpepm
3aCTOCYyBaHHS, He NOB'A3aHi 3 Po3apibHOIO TopriBNeo

MiHi6ap He Npr3HaYeHWit Anst BCTaHOBMEHHS B XUTIOBMX

npwyenax abo asToOYyaMHKaX.

MiHibap MOXHa BUKOPUCTOBYBATU sik BOYAOBaHMI abO
OKPEMO BCTaHOBMEHWIA XONOAWNbHUIA Npunad. [Jue.
IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBMEHHS.

Minibap He npuaatHWi ana

* 3bepiraHHs KOPO3INHWX, AKX peyosmH abo
PEYOBMH, LLIO MICTSITb PO3YNUHHUKIA
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* 36epiraHHs CBIXMX XapYOBMUX MPOAYKTIB i NiKapPCbKMX
3acobis

¢ TNBOKOTO 3aMOPOXYBaHHS XapPUOBKX NMPOAYKTIB

Lle#t Bnpib npuaatHWii nuLe 4ns BUKOPWCTaHHs 3a

MPU3HaYeHHSM | BIANOBIAHO 4O LMX IHCTPYKLIN.

Llei nocibHuk MicTuTh iHdhopMmaLito, HeobxiaHy ans
HanexHoro BCTaHoBMeHHs Ta/abo ekcnnyartauii supoby.
HeranexHe scTaHoBneHHs Ta/abo HenpasunbHa
eKcnnyarauis Y1 TexHiuHe 0bCryroByBaHHs Npu3BesyTs 40
He3a0BiNbHOI POHOTM Ta MOXIUBOT HECMPaBHOCTI.

B1po6HUK He Hece BiaNoBiganbHOCTI 3a Byab-aki TpaBMM
ab0 NOLIKOAXEHHS BUPOBY, CNPUYMHEHI:

¢ HenpasunbHUM BCTAHOBNEHHSIM, MOHTaxem abo
NiAKNIOYEHHAM, 30KpeMa NOAaBaHHAM HaAMIPHOT
Hanpymm

* HenpasunbHUM TEXHIYHMM OOCNYroByBaHHIM
260 BMKOPUCTAHHSIM 3aNacHWX YaCTWH, BIAMIHHMX
BiA OpUriHanbHKX 3aMacHUX YacTWH, HagaHWX
BUPOOHMKOM

¢ BHeCceHHsM 3MiH 10 B1poby 6e3 BHOTO 403BOMYy
BUPOOHMKA

* BuKkopucTaHHsim He 3a NpU3HAYEHHIM, ONUCAHUM Y
UbOMY NMOCIBHUKY

Dometic 3anuiae 3a coboto Npaso 3MiHoBaTH

30BHILUHIN BUMAA | TEXHIYHI XapaKTePUCTUKM BUPODY.

6 Ekcnnyarauis
3 Puc. ] vacrop. 3

BukoHamTe aii, ik nokasaHo:
> Yeimkrerns: [ Puc. [ Ha crop. 108
@ Puc. B nacrop. 4

> Hanawrysanrs temneparypy: [ Puc. [ 1a
crop. 108

3 Puc. El nacrop. 4

> HanawTysaHHs 6e3LyMHOro pexmmy (ouikyBaHHs)
(nuwwe ana C20, C30, C40, C60 i3 komnpecopHm
oxonoaxeHHam): [ Puc. n Ha cTop. 108

@ Puc. B nacrop. 5
> Bumknenns: [& Puc. ﬂ Ha cTop. 108

@ Puc. | nacrop. 5

7 Ytunizauis
NMOMNEPEAXEHHS! He6e3neka noxexi
> XOnoaoareHT € nerko3anmMmcTim. He

BiAKPWBAWTE Ta HE NOLLKOAXYWNTE KOHTYP
XONoAoareHTy.
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> |30nsUis NPUCTPOIO MICTUTb I30NALIMHKIA

ra3 (avis. 3aBoaCbKy Tabnmuky). He

NOLLKOAXYWTE i30Mauito.

0 MNepepobka nakysansHoro marepiany: 3a
"‘ MOXITMBOCTI MOMICTITb NaKyBanbHWIM MaTepian
Y BiAMNOBIAHI KOHTEMHEPW ANs BiAXOAIB, IO
niangraioTs nepepobui. Take posaineHHs
HeobXxiaHe, OCKinbKM yNakoska € UiHHMM
pecypcom, a HenpasunbHa yTuni3alis MOxe
BMMWHYTV Ha 3A0POB’A NIOAEN | AOBKINMS.

[NepekpecneHnin CMITHUK Ha konecax

E 03HaYae, LLO BMPIB € enekTpUYHIUM
Y1 enekTPOHHUM ObnaaHaHHIM | Mae
YTUNi3yBaTMUCS OKPEMO AN HANEXHOT
06POBKM, BIIHOBMEHHS Ta NepepobKu.
CnoxuBay IOPUANYHO 3060B ' A3aHUA
HaneXHUM YNHOM YTUniayeaTu 6yab-
fIKe eNnleKTpuYHe a60o eNneKTpoHHe
obnaaHaHHA Ta AXepena CBiTna oKpemo
BiA 3aranbHUX no6yToBuX Biaxoais!

Take po3aineHHs HeobxiaHe, OCKinbku Axepena caitna i
€nekTPUYHI NPUNaan € LiHHUMK pecypcamm Ta MOXyTb
MICTUTM PEYOBUHM, LIKIATMBI ANd NOAEV | AOBKINTS.

LLlo6 ocratoyHo yTunisysat BUpI6, 3BEPHITbCS

110 MiCLIEBOTO LIEHTPY nepepobku siaxoais abo
cnewianizoBaHoro aunepa, LWob oTpyumaTH 4oKNaaHy
iHdpopMaLilo Npo Te, Ak ue 3pobuT BiANOBIAHO 4O
YMHHWX NPaBun yTunisadii.

Bupi6 MoxHa yTuniysati 6e3KkOLLTOBHO.

Mepean ytunisauieio Uboro B1poby BUIMITL yCi axepena
cBiTna.

8 TlapaHTia

3aCTOCOBYETHCA BCTAHOBMNEHMI 3aKOHOM rapaHTINHMMA
CTPOK. AKLLO BUPIO HECMPABHWI, 3BEPHITLCS 4O
npeacTaBHMLTBA BUPOBHMKa y BaLLii KpaiHi (ams.
dometic.com/dealer) abo no npoaasus.

[INst pPEMOHTY Ta rapaHTiMHOTO 0B6CryroByBaHHs Mia Yac
HaaCUnaHHs NPUCTPOIO AoAaNTe Taki AOKYMeHTY:

* Konis KBMTaHUT i3 3a3Ha4eHHAM aaTh npuabaHHs

* [MpuymnHa npeteHsii abo onmc HecnpasHOCTI
3BepHiTh yBary, LLO CamMoCTiH1IM abo HenpodecinHum
PEMOHT MOXE MaTU Hacriaku Ans Gesnekm Ta Npu3secTv
110 aHYMIOBAHHS rapaHTii.
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Jofmoyymo
1 8608369mm3060 3960836900

Y9Momgdnm Bangnmbgo gb nbLAHMYIENION S WINESZN0Y
3MmydHnb o8 babgmddmzgabgmmdn dmEg8namn Yyzgams
06LBHMYIENY, BNNNNYOS S FoBRMNbNENYOY, M SMmoIJhH0
Ym39m30Lb LMBIEME EO3NBLEHSMNMM), godmMnygbmm o
dmyommon. 9b nBLAHMYJENYON TEXLY oMmAgL 3MMEYJHN6 ghms.

3MmMendHnb 3edmygbyonm vsbnhyMYdo, MMB YygMemgdnm
B50300bgo yzgans nbLAHMYJENS, BNCNMYOS S FoBMMbONdY,
39LBnM NLNBN s JMBBBYONM vF AsBMYSMNBYOYIN BybdNLY

o 30MMOZONL 330L. 017396 Mbsbds bafmo, gb SMmwYJHn
399m0Yygbmo BbmenmM gebLABMZMYMN BNTOYEYONLY
399my96900L LBYMMLOZNL, 3MMYIHNL 88 LabymBdmgebymman
9m 39890 06LAHMYIE0YONL, BOMNMNYOYONLS WS FEBMNbNMYOYONL,
00939 Y39me 8mMgdyn 3oBMBALY s MYZNM3ENNL BxLLdsBNLS. o7
9m 39870 0B6LHMYJE0YONLY VS BOBRMNDNINYOYONL Boyznmbomodsd
o 399LMYEYOEMOB Bybadanmy geBmMnB3nmMb MJ396n 36

Lbgs 30MYdL B3Yds, MPI3960 3MMEYIHNL IBNSBYOS o6
SbmBgdsfMy bbgs JmByonL edNLbYds. 3MHmwydhb gb
LobgBdmzabganm, oo dmMab NbLAHMYF30900, BNCINMYOION S
39BMNbNMYOJ00, 9139 BdLMSE Y 3330MYOYMN MIYFIBHSENY,
9gbsdenms 890(339MML Y eBIbINEIL. 3MMEYJHNL Fgbobgd
obmgbn 06gxMMIsENOLMZNL gB3ngm documents.dometic.com.

2 bLN3dMEMYONL gobdoMmdgdo

LBLNEBIEM Lnhyze oBLLDM3MAZL
JLoBMNbmMydnLY o JMBIONL PBBNBYONL
doLsbgd 39tHymOnbydgdL, SbY39 FNyNNMYOL
LogMmbAL byMHomMdYMANL boMNbbdY ob
mbydY.

LOBMMbI!
> 80900mgob bobngoocmm
LOHYOENVDY, MMIYINE, Y of
0796700 08300006 d(3NEYO7YIN,
390mn6393L LngzwnmbL v6 3dndg
0dNOBYdOL.

30BMMbNXJ B!
> 0090000m950L bLobngocm
LOBHYSENVDY, MMBIMBSE, Y oM
096905 08300006 >3O0,
9bodmmmas gsdmnb3nmL bnggnemn
06 8dndg odNbydY.

BMO)bOAVP!

> 80900070L LubngscIM
LOHYOENVDY, MMTITSE, 017 oM
0796700 10300006 o33Ny,
dgbsdammo godmnbznmb dbydydn
56 LOdYomm LNAdNTNL EEBNVDBYd.

YIMOPRQId!
> 909000050L LodhYoENSdY,
MMIgdoE, 0y oM 0gb6900

10

05300000 330eMa0YN, Fgbodemms
390mnB30mL gMByONL OBNBBYdL.

836083690 dohxdnmn

@

06xMM3dE0s 3MmoyJhnb
99L3yOHOENNLOZNL.
3 3yLogMobmydab
nﬁboﬁ)n;jenabn
BdMgon JLoyMmbmgody
80BMMbNTNIBY! gemgdhmegbom
bLoLN33ENMMM EOBNO670NL
bogMmmby

> 03MBIYbnm, MmA BnbndsMN
339M0x0EngM3s Hogbngmbas
Dometic-0b 0BLEHIMOENNL
LObyEMAdM3369MML dxLYOSBNLY®
003MBH Y.

> 0 godmnygbmo 3nbndsMn, oy nb
0330M100 odNVBYOYNY.

> 019 90 3nBnddMNL 33900L
390900 odN8B7OmNy,
JboBMNbmMydnL LogMmbygdnb
00300006 dbOENMYdMO© Nb
16000 39(339emmML 3BMBMYdgAo,
bYM30LNL ¥3aBMH TS V6 BLEs3LN
3390030393000 3gmMbBy 30603o.

> 08 3n60dsMNL dg39090s Bbmenme
330M0g0EnYM 39MbMBomL
d9ndmno. sMsbLomsbam
3930019050 dgndmgods byMomdymn
LagMMbygd0 FodmMNBINMUL.

> 806005MNL 3obmMogLbgdNLLL
©oMBIY6Nm, MM 339000
3909@0 of vMnL BmYymennen ob
1dNSBYOYMN.

> 9mBymdnemmdnL Y3060 dbofmgb
5 3obomogbma Medwnbndy
3mmbohoymmn MHmdgHN ob
3mMHsHNY0 339000 Bysmm.

> 9mbBymdngmmds 8gogMmgm
MHmdyHaodn, MmAMdn3
LB M FgaMNYOSL
12M1639mMYymMRL, 3obLLZYNMYdNm
80306, MmMgLboE dmbymdngmmds
©05306903L LognMmMyoL.

80BMMbNNIdI! bobdMmab

bogMmmnby

> 05(3030M3906(MHNL 3MBhyMAn
0MbYOYMN F3039Md3xbHN
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danngMm 0ogOdN o gogmb3nL

d90mbgz930dn, 01y IMBYMONEMO

3o(hoMms Mmmobdny, Ggbodmms
500N 30MYdN 3MMZIL.
953035M1390¢H0L 3MBHYMNL
6900LBNgMN OBNVBYANL
990mbggzodn:

© 00 3NN QO BOMJANL
3mhabEnyMn Bysmmgon
906000MNLESB AMIMMYONMN
AMsmo3bgon.

+ 30MBY0 govbnszgom momvbo.

+ godmMmmgo 8nbndoMo.

R600a 353030Ma396dnL 3Jmb6y

0906000M900nLZNL:

+ LOdoEN3M 3MBMHYMO gnEOzL
930y MomM©abmMdNm
03MIMANYMa YLogmobm,
998M03 dOmMY0d©
95(3039M1390MHL. 0L oM 3BNBYOL
mdMBNL ML Y vM 3dmNyMyoL
LONOYMNL 9BYIHL. gogmboenn
9o3039M1396¢Mn dgndmgds
0L,

+ 0 3odmnygbmm sb 8gnbobmm
90600oMn obymMym
LN3ME99080, Lowss
309M0L 630N vM vMAL o6
90603semyMono.

+ 9060doMNL LOBMBHOIM Bndsdn
5 IMomMdgLMm genggdhyen
3MA3mMBYBHgdn o bnbscenab
Byomgon, MmMImYd03
BMMBdMN 6 sMsbmmBomymn
91n8smoONL MmML Bo39MBmMYdL
26 gEngJdMya Mol
B5MAMJaBbNL (Bog., Mymggdo o6
8330@900L 3MTMRBYON).

9mBymdneMdNL 3MM3yLdY o6

LOBMBHOIM 3MBLAHMYJ3090d0

oMLbaOYEN LozgbHNBEOM

MNMOJON OOM3IMIMIOJONLZSO

0030LBOEN YOS NYMUL.

3omMmOMOnb 3MmE3gLOL
oLOAZOMIOMO oM
390mnygbmo 86sMIMyONL

909 M9 3mMB360090MNL goMos

bbgo 8999603yM0 LLEBYdN 8O

LOTPOYO]0N.

o 3obLbVmM 86 PIsBNVBM™M

90(3030M0396(HNL 3MbhyMn.

9n60d5MNL dngbnom oM

859mnygbma gengddmymo
9mBymANgmMog0n, oY

Dometic HiPro Apollo, Evolution KA

965M3Mgdgmn oo 8 8ndBNm
399mMYyqb90sL oM gnfMmhn300.

80BMMbNTNIdY! oBgNJg0ab
LogMmby

>

3n60d0M3n ofM 3gnbobmm
®YNJgoown BngomngMmydgdn,
MHmMammEd 3MmM3gmsbhn onfnb
89033390 b3MaNL doEMBbYON.

39BMMbNTNIBI! F963MNgMONL
bogMmmby

>

30bmMOENYMN gogMnegonb
9gmbg 39MLNYdNLMZNDL:
0M3bmMgL gobLBsm vOLMMAYMNL
oemm3n. nb domagmn 66930L
930800 o 3obbbnb 8g8mbggzedn
d90donnos odnobgds
300mnB30mMDL.

50 8mBYmMOnemMdNL 3odmygbgds
d9dmnoom 8 Bennb s gRMmbn
0LB3ZNL 0338370LY o FgdmYLYTN
30d0gyMn, LobLmMMymN 86
3mMbg0Mng0 dgLodmadmMmMOgONL b
0M3bO3doMNLN odME3NYONLY
o 3Mb0L 3gmby 30M9xdL, 0y
0bNBN BYLFbyE37MMANL 393
00YymMx30050 06 Fnmgdymn vgzm
AmBYymOnmmMONL YLogmnbmeo
300myq6900L nBLAHMYT 3N
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